Bedienungsanleitung
Instructions \t

Racer GT/GTS <
geeignet ab 6 Monate, bis 15 kg @
&co

unter 6 Monate mit einer passenden Tragetasche

Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

mechanische Anforderungen
nach EN 1888:2012

damit sich lhr Baby sicher und geborgen fiihit!
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Deutschland
Ceska republika
Slovensko
Hrvatska

Srbija
Sloven&éina
Magyarorszag
Poccua

Polska

Product of Germany
Sicherheit — Qualitat und neueste Technik

Unsere Modelle werden
hergestellt und getestet
nach der Euro-Norm

DIN EN 1888:2012-06
DIN EN 1466:2008-09

ég Sicherheit |

durch schadstoff-
gepr'ﬂte Textilien

UV Protect 50+

Uv-Stahlungi*
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Racer GT/GTS
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Schieber

Schieberverriegelung
Sicherheitsdrehverschluss
Schieberabknickung
Radarretierung

Feststellbare Schwenkrader
Feststellbremse

Einstellbare Schwingfederung
Einstellbare Handbremse (optional)
Einstellbare Hochleistungsbremse (optional)
Gerauschlose Verdeckverstellung
Sun-Verdeck

Verdeck- und Schutzbiigelverschluss
Ruckenverstellung

Sicherheitsgurt
FuBkastenverstellung
FuBkastenverlangerung
Herausfallschutz

Klimazone

Autom. Oberteilverriegelung
Teleskopfederung

Sonnenschild

Sonnenschirmhalter
ReiBverschluss fur Klimazone



Herzlichen Gliickwunsch

Damit sich Ihr Baby sicher und geborgen fihlt, haben Sie sich fir ein hoch-
wertiges Produkt aus dem Hause /égm entschieden und damit eine sehr
gute Wahl getroffen. Hochwertige Verarbeitung und laufende, strenge
Qualitatskontrollen geben Ihnen die Sicherheit, dass Sie lange sehr viel
Freude an lhrem Wagen haben. Die Verarbeitung schadstoff-
geprufter Textilien garantiert Ihnen die Unbedenklichkeit fiir Ihr Baby.

Wichtig! Lesen Sie alle Anleitungen vor Gebrauch sorgfiltig durch
und heben Sie diese fiir spatere Zwecke und Riickfragen auf.

Wenn Sie diese Hinweise nicht beachten, kann das die Sicherheit Ihres
Kindes beeintrachtigen.

Wenn Sie Anleitungen nicht verstehen und weitere Informationen
bendétigen, wenden Sie sich an lhren Fachhandler.

Stellen Sie sicher, dass auch andere Benutzer iiber die Funktionen des
Wagens und die Sicherheitshinweise informiert sind.

Zur Sicherheit lhres Kindes

WARNUNG! - Priifen Sie vor dem Gebrauch, dass der Wagen nicht
beschédigt ist und keine Teile eingerissen oder
gebrochen sind, in diesem Fall den Wagen keinesfalls
benutzen.

WARNUNG! - Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des Wagens auBer Reichweite
ist, um Verletzungen zu vermeiden.

WARNUNG! - Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt im Wagen.

WARNUNG! - Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass der
Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit oder der
Autokindersitz korrekt eingerastet ist.

WARNUNG! - Das Befahren von Treppen oder Stufen, sowie eine zu
schwere Beladung, kann Ihren Wagen beschédigen
und Ihr Kind geféhrden.

WARNUNG! - Stellen Sie den Wagen immer mit festgestellter
Bremse ab, achten sie in Gffentlichen Verkehrsmitteln
auf einen sicheren Stand.



Zur Sicherheit Ihres Kindes

WARNUNG! - Kinderwagen, Sportwagen und Tragetasche sind
kein Bett oder Wiegenersatz und diirfen nur fir den
Transport verwendet werden.

WARNUNG! - Der Gebrauch dieses Kinderwagens zum Joggen,
Skaten, o. 4. ist gefdhrlich und ist deshalb nicht
erlaubt.

WARNUNG! - Halten Sie spielende Kinder vom Wagen fern und
lassen Sie sie nicht mit dem Wagen spielen.

WARNUNG! - Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem.

WARNUNG! - Befestigen Sie keine Taschen oder Lasten am
Schieber, Riickenlehne und Seiten des Wagens,
das beeintrdchtigt die Standfestigkeit des Wagens.

WARNUNG! - Die Regenhaube darf bei abgenommenem Verdeck
nicht verwendet werden (Erstickungsgefahr).

Die Regenhaube niemals der Sonne aussgtzen,
wenn sich das Kind im Wagen befindet (Uberhitzung).

WARNUNG! - Halten Sie den Wagen von offenem Feuer und
Hitzequellen fern .

WARNUNG! - Dieses Modell ist geeignet fiir 1 Kind.

WARNUNG! - Zweitsitze sind fiir dieses Modell nicht erlaubt.

WARNUNG! - Entfernen Sie sofort alle Folienverpackungen
und lassen Sie Ihr Kind nicht damit spielen
(Erstickungsgefahr).

WARNUNG! - Sitzeinheit, Kinderwagenoberteil und Tragetasche
diirfen nicht zum Transport im Auto verwendet
werden.

WARNUNG! - Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdr- und
Ersatzteile diirfen nicht verwendet werden.



Bedienungsanleitung

WARNUNG! Beim Offnen und Zusammenlegen des Fahrgestelles
und beim Verstellen der Rickenlehne kénnen Klemmstellen entstehen,
die bei Unachtsamkeit zu Verletzungen fuihren kénnen. Achten Sie auf

einen sicheren Abstand zu lhrem Kind.

Wagen aufstellen

Durch Dricken der Arretierknépfe 4 Schieberoberteil waagerecht stellen,
Schieber 1 hochziehen, bis Schieberverriegelung 2 einrastet.
WARNUNG! vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Ver-
riegelungen geschlossen sind.

Wagen zusammenlegen

Sicherheitsdrehverschluss 3 nach innen drehen bis Schieber 1 ausrastet,
dann nach unten driicken und Wagen zusammenlegen. Durch Driicken
der Arretierknépfe 4 Schieberoberteil nach innen klappen.

Schiebergriff héhenverstellbar
Arretierkndpfe der Schieberabknickung 4 beidseitig driicken und Schieber-
oberteil 1 in die gewlinschte Position bringen.

Abnehmen der Réder

Offnen Sie die Feststellbremse 7. Driicken Sie zum Abnehmen oder
Aufstecken des Rades den Druckknopf 5. Achten Sie beim Aufstecken
darauf, dass das Rad richtig eingerastet ist.

Feststellbare Schwenkrader

Zum Feststellen der Schwenkrader drehen Sie die Kappen 6 bis der rote
Punkt erscheint, die Rader arretieren sich selbst sobald sie in Fahrt-
richtung stehen. Zum Lésen drehen Sie die Kappen 6 bis der griine Punkt
erscheint. Zum Abnehmen driicken Sie den Druckknopf in der Mitte der
Kappe 6 und ziehen das Rad aus der Halterung. Zum Befestigen stecken
Sie das Rad mit dem Befestigungsbolzen in die Halterung bis er hérbar
einrastet.



Bedienungsanleitung

Sun-Verdeck

Zum gerauschlosen Verstellen des Verdeckes driicken Sie die beiden vorderen
Verdeckbiigel 10 zusammen. Das Verdeck l&sst sich durch Abnehmen des hin-
teren Verdeckteiles 11 mittels ReiBverschluss zum Sonnensegel umwandeln.

Handbremse nachjustieren (optional)
Durch Drehen des Verstellringes 9
kénnen Sie die Handbremse nach-
justieren. Ein unterschiedliches Bremsen
der beiden Hinterrader regulieren Sie an
den Einstellschrauben 9a.

Einstellbare Schwingfederung
Durch das Drehen des Verstellgriffes 8
kénnen Sie eine weiche oder sportliche
Federung einstellen.

Feststellboremse
Durch Druck auf die rote Bremstaste 7,
Bremse einrasten. Beim Abstellen bitte
Schiebeprobe vornehmen. Durch Druck
auf die griine Bremstaste 7, Bremse
1ssen. WARNUNG! Achten Sie
darauf, dass vor dem Hineinsetzen und
Herausnehmen des Kindes die

Bremse immer geschlossen ist.

Verdeck und Schutzbiigel

Nach Driicken des Bajonett-
verschlusses 12 |asst sich das
Verdeck oder der Schutzbligel
herausziehen. Achten Sie beim
Einstecken darauf, dass der
Schutzbiigel richtig eingerastet ist
und keine Stoffteile eingeklemmt sind. Durch Driicken der Verstellkndpfe
kénnen Sie den Schutzbigel schwenken. WARNUNG! per Verdeckblgel
10 des Sportwagens und der Schutzblgel sind nicht zum Tragen des
Sportwagens geeignet.




Bedienungsanleitung

Klimazone 18 im Verdeck

Durch Offnen der beiden ReiBver-
schlisse 23 und Hochklappen der
Verdeckklappe vermeiden Sie einen
Hitzestau und sorgen fir eine gute
Durchliftung. Die Verdeckklappe
laBt sich mit dem Klettband unter
der Zusatzlasche auf dem Verdeck
befestigen. Als zusatzlichen Schutz
kénnen Sie das Sonnenschild 21
herausklappen.

Sicherheitsgurt WARNUNG!
Sichern Sie lhr Kind mit dem
5-Punkt-Gurtsystem 14.

Achten Sie darauf, dass die Schulter-
gurte D eingesteckt sind und der Gurt
straff anliegt. Die Lange der Gurte
kénnen Sie mit den Schiebeschnallen
F einstellen, die Lange des
Schrittgurtes G kénnen Sie mit dem
Schnellverschlussschieber H justieren.

Offnen des Gurtes: Driicken Sie die
beiden Zungen B mit Daumen und
Zeigefinger zusammen und dann die
roten Knopfe A, damit Sie die beiden
Einstecker E nach oben herausziehen
kénnen. Zum L&sen der Schultergurte
driicken Sie den Knopf C.

Sonnenschirmhalter

Drehen Sie den Halter fur den
Sonnenschirm 22 bis die Offnung
nach oben zeigt. Entfernen Sie das
Unterteil des Schirmes, dann ste-
cken Sie den Befestigungszapfen
des Schirmes in den Schlitz des
Schirmhalters.




Bedienungsanleitung

Verstellen der FuBstiitze

Durch gleichzeitiges Betatigen der beiden Sicherheitskndpfe 15 Iasst sich
die FuBstitze absenken. Beim Anheben erfolgt die Einstellung der Posi-
tionen automatisch.

Durch Driicken der beiden Tasten 16 lasst sich die FuBstitze heraus-
ziehen und dadurch verlaingern. WARNUNG! Stellen Sie bei ein-
gestellter Tragetasche die FuBstiitze immer waagerecht, als zuséatz-
lichen Schutz gegen Herausrutschen. Sichern Sie die Tasche nach der
Bedienungsanleitung.

Automatische
Oberteilverriegelung

Setzen Sie den Sitzeinheit so auf
den Gestellrahmen, dass die beiden
Verriegelungsgriffe auf die dafir vor-
gesehenen Rastbolzen aufsitzen. Die
Verriegelungen schlieBen beidseitig
automatisch, wenn Sie die Griffe los-
lassen. WARNUNG! Ppriifen
Sie vor Gebrauch ob das Oberteil
zuverlédssig befestigt ist! Zum
Offnen der Verriegelung ziehen Sie den roten Blgel etwas nach auB3en,
dann kénnen Sie die Sitzeinheit abnehmen. Die Sitzeinheit Iasst sich auch
drehen.

Verstellen der Riickenlehne
Durch Anheben des Verstellgriffes 13 auf der Riickseite, lasst sich die
Ruckenlehne feinstufig von der Sitz- bis in die Liegeposition bringen.
WARNUNG! Achten Sie beim Verstellen darauf, dass Ihr Kind nicht
zwischen die beweglichen Teile
gerat und die Rickenlehne wieder
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Herausfallschutz 17 17
WARNUNG! '
Als zusétzliche Sicherheit

gegen Herausfallen befestigen Sie
die Druckknopfe 17 des
Verdeckes am Metallgestange der
Ruckenlehne.




Bedienungsanleitung

Eignung fiir das Kind
Die Sportwageneinheit Racer GT ist fur Kinder
ab 6 Monate, bis 15 kg vorgesehen.

WARNUNG!

Benutzen Sie diese Sitzeinheit nur, wenn lhr Kind
selbstandig sitzen kann.

Far Kinder unter 6 Monate ist der Sportwagen Racer
GT nur mit einer passenden Tragetasche geeignet.



Kontrolle und Pflegeanleitung

Alle von uns verwendeten Materialien lassen sich leicht pflegen.

Pflege der Stoffteile

Reinigen Sie verschmutzte Stoffe mit einer Kleiderbirste trocken oder mit
klarem Wasser (mit Fon trocknen), vermeiden Sie ein starkes Reiben. Hart-
nackige Flecken kdnnen mit einem milden Waschmittel entfernt werden. Alle
abnehmbaren Stoffteile kdnnen Sie mit einem Feinwaschmittel in der Wasch-
maschine bei 30° (Schonwaschgang) waschen. Sollten Sie einmal von einem
Regenguss Uberrascht werden, trocknen Sie anschlieBend lhren Wagen bei
aufgespanntem Verdeck in einem trockenen, luftigen Raum mit einem Tuch
ab, damit durch die Nahte keine Feuchtigkeit in den Innenbezugsstoff ein-
dringen kann, es konnen sonst Wasserrédnder entstehen. Ein garantierter
Wetterschutz ist nur eine von uns mitgelieferte oder im Fachhandel erhaltliche
Wetterschutzhaube. Neben vielen positiven Eigenschaften unserer Stoffe
reagieren diese auf intensive Sonneneinstrahlung sehr empfindlich. Wir
empfehlen deshalb das Abstellen des Wagens im Schatten.

Pflege des Fahrgestelles

Das Fahrgestell bedarf einer regelméaBigen Pflege. Die Radachsen mis-
sen alle 4 Wochen geséubert und leicht gedlt werden. Bitte achten Sie
vor dem Eindlen der Rad- und Einsteckachsen darauf, dass die Achsen
vollkommen von Schmutz und Sand befreit sind, um die Funktion des
Verschlussmechanismus nicht zu gefahrden. Bewegliche Kunststoffteile
kdnnen mittels eines Siliconsprays funktionsfahig gehalten werden. Ein Quit-
schen des Fahrgestelles wird dadurch verhindert. Beschichtete und verchrom-
te Metallteile sind trocken zu halten und gegebenenfalls mit Autopolitur oder
Chrompaste zu pflegen. Kleine Lackschdden am Gestell beseitigen Sie mit
einem Lackstift, der im Fachhandel erhéltlich ist. Reinigen Sie niemals lhren
Wagen mit einem Hochdruckreiniger, dadurch werden die gefetteten
Kugellager der Réader und Funktionsteile zerstort (Schleif- und Quietsch-
gerdusche). Rader: Die Gleitlager-Radbuchsen und Federn miissen bei Ver-
schleif rechtzeitig erneuert werden. Ebenso kénnen kleine eingedriickte Stein-
chen o. 4. den Bodenbelag beschédigen. Beim Abstellen ihres Wagens in der
prallen Sonne sowie beim Verstauen unter Druck im Kofferraum bei Tempera-
turen Uber 40° kénnen sich die Luftkammerreifen abplatten oder verdriicken.

Nur bei Luftbereifung

Achten Sie bei Luftbereifung auf einen ausreichenden Luftdruck, dieser sollte
zwischen 1,2 und max. 1,5 bar liegen. WARMNUNG! Der max. Fiilldruck ist
schnell erreicht, eine Uberschreitung kann zu Unféllen und Verletzungen fiih-
ren. Vermeiden Sie ein langeres Abstellen von Luftreifen auf helleren PVC-
oder Linoleumbdden, da sich wie bei allen Gummireifen der Belag an dieser
Stelle schwarz farben kénnte. Um nach einem totalen Luftverlust ein Eiern
der Reifen zu vermeiden, pumpen Sie den Reifen nur etwa bis zur Hélfte auf,
dann richten Sie den Reifen, bis er rund lauft und pumpen ihn anschlieBend
ganz auf.




Beschaffenheitsvereinbarung

2-JAHRE Gewadhrleistung

Sie haben auf dieses Produkt einen Gewahrleistungsanspruch gegeniiber
Ilhrem Vertragspartner von 2 Jahren. Die Gewahrleistungsfrist beginnt
mit der Ubergabe des Produktes von Ihrem Handler. Zum Nachweis
bewahren Sie bitte diese ausgefillite Karte, den von lhnen unterzeichneten
Ubergabe-Check sowie den Kaufbeleg fiir die Dauer der Gewahrleistungs-
frist auf, ohne Vorlage dieser Dokumente kann eine Reklamation nicht
bearbeitet werden.

GEWAHRLEISTUNG IM REKLAMATIONSFALL
Die Gewaéhrleistung bezieht sich auf sémtliche Material- und
Herstellungsfehler, die zum Zeitpunkt der Ubergabe vorliegen.

KEINE GEWAHRLEISTUNG WIRD UBERNOMMEN...

Es wird keine Gewahr Ubernommen fir Mangel oder Schaden an der
verauBerten Ware, die von uns nicht zu vertreten sind. Dies gilt insbeson-
dere flr

M natlrliche Abnutzungserscheinungen (Verschlei) und Schaden durch
UbermaBige Beanspruchung

MW Folgefehler, die dadurch entstanden sind, dass Schaden/Fehler nicht
beachtet wurden und aufgrund dessen zu einer erschwerten Reparatur
fihren

W Schéden durch ungeeignete oder unsachgeméBe Verwendung
(s. Gebrauchsanweisung)

W Schéden durch fehlerhafte Montage oder Inbetriebsetzung.

B Schaden durch nachléssige Behandlung oder mangelnde Wartung des
Kaufgegenstandes

W Schaden durch unsachgeméBe Anderungen des Kaufgegenstandes.



Beschaffenheitsvereinbarung

GEWAHRLEISTUNGSFALL ODER NICHT?

Rost: Das Gestell ist rostschutzbehandelt um einen ordentlichen Grundschutz zu geben.
Bei fehlender Wartung kann es jedoch vorkommen, dass Roststellen auftreten. Hierfiir
wird keine Gewahrleistung libernommen. Kratzer: Bei Auftreten von Kratzern handelt es
sich um normale VerschleiBerscheinungen, wofiir keine Gewahrleistung ibernommen
werden kann. Schimmelbildung: Wenn Textilteile feucht geworden sind, miissen
sie richtig getrocknet werden, um Schimmelbildung zu vermeiden (siehe Gebrauchs-
anweisung). Fiir Schimmelbildung kann keine Gewéhrleistung (ibernommen werden.
Bleichung der Stoffe: Wir bestatigen, dass die Stoffe den giiltigen Normen entsprechen.
Durch Sonneneinstrahlung, SchweiBeinfluss, Reinigungsmittel, Abrieb (insbesondere an
den im Griffbereich liegenden Stellen) oder zu haufiges Waschen ist ein Ausbleichen
nicht auszuschlieBen und somit kein Reklamationsgrund. Geringe Farbunterschiede
zwischen einzelnen Fertigungspartien lassen sich leider nicht immer vermeiden. Hierfiir
kann keine Gewéhrleistung ibernommen werden. Noppenbildung der Stoffe: Gegen
Noppenbildung wird keine Gewdahrleistung iibernommen. Dieses fallt unter allgemeine
Kleiderpflege und kann wie bei Wollpullovern einfach mit einer Kleiderbiirste oder
Noppenmaschine beseitigt werden. EinreiBen der Néhte/Druckkndpfe/des Stoffes:
Bitte priifen Sie beim Kauf genau, dass alle Stoffteile, Nahte und Druckknépfe ord-
nungsgemaB genaht und befestigt sind. Eventuelle Beanstandungen von Néhten/
defekten Druckkndpfen miissen unverziiglich nach Feststellen des Fehlers bei Ihrem
Fachhéndler reklamiert werden. Rader: Kinderwagenrader werden nicht ausgewuchtet
und konnen daher einen leichten Hohenschlag (,eiern”) aufweisen. Abgefahrene Réder
sind natiirliche VerschleiBerscheinungen. Platten bei Luftrddern kann nur auf duBere
Einwirkung, spitze Gegensténde oder Fahren mit zu niedrigem Luftdruck zuriickgefiihrt
werden. Hierflr kann keine Gewdahrleistung ibernommen werden.

WAS SIE BEIM KAUF BEACHTEN SOLLTEN

Priifen Sie, dass der Wagen vollsténdig ausgeliefert worden ist und dass keine Teile
fehlen. Priifen Sie, dass alle Funktionen des Wagens vollsténdig funktionieren und
bestétigen Sie dieses auf dem Ubergabe-Check.

VORGEHENSWEISE BEI REKLAMATIONEN

Melden Sie den Fehler unverziiglich bei dem Fachhéndler, bei dem Sie den Wagen
gekauft haben telefonisch an, um die weitere Vorgehensweise zu besprechen.
Fiir sicherheitsrelevante Mangel, die nicht innerhalb von 30 Tagen nach Auftreten
beim Fachhandler angemeldet werden, kann keine Gewdhrleistung ibernommen
werden. Bei der Bearbeitung von Reklamationsanspriichen kommen produktspezi-
fische Abschreibungssatze zur Anwendung. Hier verweisen wir auf die ausliegenden
Allgemeinen Geschaftsbedingungen.

Achten Sie darauf, daB der Wagen in einem sauberen Zustand eingeschickt wird. Stark
verdreckte Wagen kdnnen nicht repariert werden.

VERWENDUNG, PFLEGE UND WARTUNG

Der Kinderwagen ist ein Transportmittel fir Ihr Kind und muss entsprechend der
Gebrauchsanweisung gepflegt und gewartet werden, damit seine Ursprungsqualitat
erhalten bleibt.

10
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Racer GT
vhodny od 6 mésicl, do 15 kg
pro déti do 6 mésicl jen s vhodnou pfenosnou korbou.

Tento vyrobek neni ur€en pro béh ani pro jizdu na kole¢kovych
bruslich ¢i na skateboardu.
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Rukojet

Pojistné Ustroji rukojeti
Bezpecnostni oto¢ny uzaver
Zalomeni rukojeti

Aretace kola

Nastavitelna natéceci koleCka
Parkovaci brzda

Nastavitelné pérovani
Nastavitelna ruéni brzda (volitelné)
Nastavitelnd vysokovykonnostni brzda (volitelné)
Bezhluéné prestaveni stfisky
Sluneéni stfiska

StfiSka a bezpecnostni madlo uzavér
Nastaveni polohy opérky zad
Bezpecnostni pas

Pfestaveni podnozniku
Prodlouzeni podnozniku

Ochrana pfed vypadnutim
Klimaticka zéna

Autom. zajisténi vrchni ¢asti
Teleskopické pérovani

Stinitko proti slunci

Drzak pro sluneénik

Zdrhovadlo pro klimatickou zénu



Blahoprejeme Vam

Vase détatko ma mit pohodli a ma se citit v bezpedi, a proto jste se
rozhodli pro velmi kvalitni vyrobek firmy Vybrali jste si skute¢né
dobre. Velmi kvalitni provedeni a pribézné, pfisné kgntroly jakosti Vam
zaruduji, Zze budete se budete z Vaseho kocarku dlouho tésit.
Zpracovani tkanin, které jsou kontrolovany na obsah s$kodlivych latek
zaruduje, Ze jsou pro Vase dité nezavadné.

DULEZITE: Proététe si pred pouzitim koéarku peélivé véechny

navody a uschovejte je pro pozdéjsi pouziti a dotazy. Pokud byste ned-
bali na tato upozornéni, mohlo by to ohrozit bezpec¢nost Vaseho ditéte.

Pokud navodu neporozumite a potiebujete dal$i informace, obratte se na
specializovanou prodejnu. Zajistéte, aby byli i ostatni uzivatelé informo-
vani o funkcich koc¢arku a bezpe¢nostnich pokynech.

Pro bezpecénost Vaseho ditéte

UPOZORNENI! - Pfed pouzitim zkontrolujte, jestli neni
koc¢arek poSkozeny a jestli nejsou
z&dné Casti natrzené nebo zlomené,

v takovém pfipadé kocarek v zadném
pfipadé nepouzivejte.

UPOZORNENI! — P¥i rozkladani nebo skladani kogarku
se pfesvédcte, Ze vase dité neni v
dosahu, aby nedoSlo ke zranéni.

UPOZORNENI! — Pfed pouZitim se presvédcete, Ze jsou
vSechna pOJlstna Ustroji uzaviena a
horni ¢ast je bezpetné upevnena

UPOZORNENI! — Pfed pouzitim se ujistéte, ze nastavba
détského koCarku nebo sedaci jednotka
nebo détska autosedacka je spravné
zaklapnuta.

UPOZORNENI! — Zaparkujte kogarek vzdy se zajisténou
brzdou, dbejte v hromadnych doprav-
nich prostfedcich na bezpec¢né postaveni.

UPOZORNENI! — Kogarek, sportovni kocarek a tagka na
dité nemohou nahradit postylku nebo
kolébku a sméji se pouzivat jen pro
pfevazeni ditéte.



Pro bezpeénost Vaseho ditéte

UPOZORNENI! — Pouzivani tohoto kocarku pfi béhani,
jizdé na skateboardu a pod je
nebezpecné a proto neni dovoleno.

UPOZORNENI! — Nedovolte, aby se ke ko&arku
priblizovaly hrajici si déti nenechavejte
je hrat si s ko¢arkem.

UPOZORNENI! — Pouzivejte vzdy zadrzovaci systém.

UPOZORNENI! — Nepfipevriujte na rukojet, zadovou
opérku a na strany ko¢arku zadné tasky
ani bfemena, nepfiznivé to ovlivriuje

. . stabilitu koCarku.
UPOZORNENI! — Tento model je vhodny pro 1 dité.
UPOZORNENI! - Pouziti druhych sedacek neni pro tento
. ., Mmodel dovoleno.

UPOZORNENI! — Sedacka, horni ¢ast koGarku a taska se
nesmeji pouzivat k prevazem ditéte v auté.

UPOZORNENI! — Plasténka se nesmi pouzivat pii
sejmuté boudi¢ce. (Nebezpedi
uduSeni). Plasténku nikdy nevystavuijte
slunci, kdyz je dité v koCarku (pfehfati).

UPOZORNENI! — Nepiiblizujte koarek k otevienému
plameni a tepelnym zdrojim.

UPOZORNENI! — Okamzité odstrarite vSechny obalové
folie a nedovolte, aby si Vase dité s
nimi hralo (nebezpeci uduseni).

UPOZORNENI! — Casti prislugenstvi a nahradni dily
neschvalené vyrobcem se nesméji
pouzivat.
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Navod k pouziti

UPOZORNENI! Pii rozvirani a skladani podvozku a pfi piestaveni
zadové opérky mohou vzniknout mista, na nichz mize dojit k zachy-
ceni nebo pfiskfipnuti a ktera v pfipadé nepozornosti mohou vést ke
zranéni. Dbejte na to, aby vase dité bylo vzdy v bezpec¢né vzdalenosti
od takovych mist.

Rozlozeni koéarku

Stisknutim areta¢nich knoflik(i 4 nastavte horni ¢ast rukojeti do
vodorovné polohy. Rukojet 1 vytahnéte, az pojistné Ustroji rukojeti 2
zaskoci. L.

UPOZORNENI! Pied pouzitim se presvédéete, ze jsou viechna
pojistna Ustroji uzaviena.

Slozeni ko¢arku

Pojistnym otoénym uzavérem 3 otacejte dovniti, dokud se rukojet 1
neuvolni, potom stlagte doli a koc¢arek slozte. Stisknutim aretaénich
knoflikGi 4 sklopte horni ¢ast rukojeti dovnitf.

Vyskové prestavitelné drzadlo rukojeti
Stisknéte na obou stranach aretac¢ni knofliky zalomeni rukojeti 4 a
nastavte horni ¢ast rukojeti 1 do pozadované polohy.

Sejmuti kol
Otevrete aretacni brzdu 7. Pro sejmuti nebo nasazeni kola stisknéte tlacitko 5.
PFi nasazovani dejte pozor na to, aby kolo spravné zaklaplo.

Aretacni nataceci kola

Pro aretaci natacivych kol otacejte krytkami 6, dokud se neobjevi
Cerveny bod. Kola se aretuji sama od sebe, jakmile budou stat ve
smeru jizdy. Pro uvolnéni otacéejte krytkami 6, dokud se neobjevi
zeleny bod. Pro sejmuti stisknéte tlagitko ve stfedu krytky 6 a stdhnéte
kolo z uchytu. Pro upevnéni kolo nasadte s upinacim ¢epem do
Uchytu, az slysitelné zaklapne.
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Navod k pouziti

Slunecni stfiSka

Pro bezhluéné prestaveni stfiSky stisknéte k sobé obé pfedni ramena
boudi¢ky 10. Boudicka se da sejmutim zadni ¢asti 11 po rozepnuti zipu
pfeménit na sluneéni strisku.

Nastaveni ruéni brzdy (doplikova
funkce)

Otacenim prestavovaciho krouzku
9 mUzete ruéni brzdu sefidit. Riizné
brzdéni obou zadnich kol regulujte
nastavovacimi Srouby 9a.

Nastavitelné pérovani
Otacenim prestavovaci rukojeti 8

muZete nastavit mékké nebo sportovni
pérovani.

Parkovaci brzda
Stisknutim cerveného tladitka brzdy 7
brzdu zaaretujte. Pfi odstaveni
vyzkousejte, jestli se koCarek nemuze
dat do pohybu. Stisknutim zelené-
ho tlagitka brzdy 7 brzdu uvolnite.
UPOZORNENI! pbejte na
to, aby byla brzda vzdy uzaviena,
kdyz dité pokladate a zvedate z
koc&arku.

Stiiska a bezpe¢nostni madlo
Po stisknuti bajonetového
uzavéru 12 se da stfiska nebo
bezpecnostni madlo vytahn-
out. Pfi zasunuti dbejte na to,
aby bylo bezpec€nostni madlo
spravné zasunuté a aby nebyly seviené zadné latkové dily. Stisknutim
prestavovacich kpofliki mlzete ochranné madlo odklopit.
UPOZORNENI! Madio stfisky 10 sportovniho kogarku a
bezpeénostni madlo neni vhodné pro noseni ko¢arku.




Klimaticka zéna 18

Rozepnutim obou zipd 23 a vyhrnutim
odklapéci ¢asti boudicky zabranite
hromadéni horka a zabezpecite dobré
vétrani. Odklapéci Cast boudicky se da
upevnit suchym zipem pod pfidavnou
sponou na boudicce. Jako dalsi ochra-
nu mzete vyklopit sluneéni 21
stisku.

Bezpe¢nostni pas
UPOZORNENI!
Zajistéte své dité Sbodovym
bezpecnostnim pasem 14.

Dbajte na to, aby boli plecné popruhy D
zastréené a popruh bol napnuty. Dizku
popruhov moZete presne nastavit s
posuvnymi sponami F, dizku popruhu
medzi nozitkami G moZete upravit
rychlouzaverovym postvacom H.

Rozepnuti pasu:

Stisknéte palcem a ukazovackem
soucasné oba jazyCky B a potom
Cervena tlacitka A, abyste mohli oba
zasuvné prvky E vytdhnout smérem
nahoru Pro uvolnéni ramennich pruht
pasu stisknéte tlacitko C.

Drzak pro slune¢nik

Otocte drzék pro sluneénik 22 tak,

aby otvor sméfoval nahoru. Sejméte
spodni ¢ast sluneéniku, potom zasurite
upeviiovaci ¢ep sluneéniku do zafezu
drzaku pro slune¢nik.

Navod k pouziti




Navod k pouziti

Nastaveni polohy opérky nohou

Soucasnym stisknutim obou ¢ervenych bezpecénostnich knoflikt 15 se
da opérka nohou spustit dold.

P¥i zvednuti se polohy nastavuji automaticky. Vytazenim obou
Cervenych kolikil 16 se d& opérka nohou pieklopit a tim prodlouzit.

UPOZORNEN“ Nastavte pfi vloZzené taSce opérku nohou vzdy do
vodorovné polohy, jako pfidavnou ochranu pfed vyklouznutim. Zajistéte
tasku podle navodu k obsluze.

Automatické zajisténi horniho dilu
Sedaci jednotku nasadte na ram
podvozku tak, aby obé zajisfovaci
rukojeti dosedly na uréené zapad-
kové Eepy. Pojistné Ustroji na

obou stranach se uzavie auto-
maticky, kdyZ rukojeti uvolnite.
UPOZORNENI!

Pred pouzitim zkontrolujte, zda

je sedaci jednotka spolehlivé
upevnéna! Pro otevieni pojistného mechanizmu trochu povytahnéte
Cerveny tfmen smérem ven, potom muzete sedaci jednotku sejmout.
Sedaci jednotku je mozné také otocit.

Prestaveni polohy opérky zad
Zdvihnutim pfestavovaci rukojeti 13 na zadni strané Ize zadovou opérku
jemné nastavovat od polohy pro sezeni az po polohu pro lezeni.
UPOZORNENI

P¥i pfestavovani polohy dbejte na
to, aby se vase dité nedostalo mezi
pohyblivé ¢asti a aby opérka zad
opét spravné zaskocila.

Ochrana proti \\/,ypa,dnutl'
UPOZORNENI!

Pro dodate¢nou ochranu proti vypad-
nuti pfipevnéte druky 17 stfisky na
kovové tyCky zadové opérky
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Navod k pouziti

Vhodnost pouziti pro dité
Sportovni ko¢arek Racer GT je uren pro déti
od 6 mésicu do 15 kg.

UPOZORNENI! Pouzivejte sedagku jen tehdy,
kdyz dité umi samo sedét. Pro déti do 6 meésicu je
sportovni ko¢arek Racer GT vhodny jen s vhodnou
pfenosnou taskou na dité.
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Kontrola a navod k udrzbé

V8echny pouzité druhy materialu se daji snadno oSetfovat.

Osetfovani latkovych &asti

Cistéte zaSpinéné latky kartatem na Saty nasucho nebo ¢istou vodou
(suste fénem), vyhybejte se silnému tfeni. TéZko odstranitelné skvrny

Ize odstranit slabym pracim prostfedkem. VSechny snimatelné latkové
Casti muzete prat jemnym pracim prostfedkem v pracce pfi 30° C (Setrné
prani). Pokud by Vas nékdy prekvapil prudky dést, osuste potom ko&arek
s napnutou stfiskou v suché, vzdusné mistnosti utérkou, aby §vy nemohla
proniknout vlhkost dovnitf do potahové latky, jinak by se na okrajich mohly
vytvofit skvrny od vody. Ochrana pfed nepfizni pocasi je zaru€ena jen

pfi pouziti plasténky, ktera je k dostani ve specializovanych prodejnach.
Vedle mnoha kladnych vlastnosti nasich latek tyto latky reaguji na
intenzivni sluneéni zafeni. Proto doporucujeme stavét ko€arek do stinu.

Osetfovani podvozku

Podvozek vyzaduje pravidelnou péci. Napravy kol je tfeba vzdy po 4
tydnech odistit a lehce namazat olejem. Pfed namazanim os kol a nasu-
vnych os dbejte na to, aby osy byly zcela zbavené necistot a pisku, aby
nebyla ohroZena funkce pojistného mechanizmu. Pohyblivé plastové ¢asti
je mozné udrzovat funkéni pomoci silikonového spreje. Zabraruje se tak
sk¥ipani podvozku. Povrstvené a pochromované kovové ¢asti je tfeba
udrzovat suché a pfipadné je oSetfovat leSténkou na auta nebo pastou na
chrom. Drobna poskozeni laku na podvozku odstranite lakovaci tuzkou,
ktera je k dostani ve specializovanych prodejnach. Nikdy kocarek necistéte
vysokotlakym EistiCem, zniéila by se tim namazana kuli¢kova loziska
kol a funkéni ¢éasti (zvuky dieni a skipani). Kole€¢ka: Pouzdra kluznych
lozisek kol a péra se musi pfi opotfebeni véas vymeénit. Pravé tak by mohly
podlahovou krytinu poskodit zatlacené kaminky. Pfi odstaveni ko¢arku

na prudkém slunci a pfi uloZeni pod tlakem v zavazadlovém prostoru pfi
teplotach nad 40° by mohly pneumatiky splasknout nebo se stlacit.

Pro pneumatiky

U nafukovacich kol dbejte na dostate¢ny tlak vzduchu, ktery by se mél
pohybovat mezi 1,2 a max. 1,5 baru. U£OZORNEN|! Maximalniho
tlaku se rychle dosahne, prekro¢eni muze vést k draziim a zranénim.
Vyhybejte se dlouhodobému stani pneumatik na svétlych plochach z PVC
nebo na linoleu, protoZe by se podlahova krytina na tomto misté mohla
obarvit, jak se to stdva u vSech pryZovych pneumatik. Aby nemohlo pfi
Uplném vypusténi vzduchu dojit k deformaci pneumatik, nahustéte pneu-
matiku jen asi do poloviny, potom ji vyrovneijte tak, aby se otacela dokola a
nakonec ji Uplné dohustéte.



Dohoda o jakosti

2LETA zéruka

U tohoto vyrobku mate vic¢i svému smluvnimu partnerovi narok na 2letou
zaruku. Zaruéni doba zacina predanim vyrobku od vaseho prodejce.
Jako doklad prosim uchovavejte po dobu zaruky tuto vypinénou kartu,
kontrolni list, ktery jste vyplnili pfi pfevzeti a Gétenku. Bez predloZzeni
téchto dokladli neni mozné reklamaci zpracovat.

Zaruka v pripadé reklamace

Zaruka se vztahuje na veskeré vady materidlu a vady vzniklé pfi vyrobé,
které existuji v dobé pfedani vyrobku.

Zaruku neposkytujeme ...

Ruéeni nepfebirame za vady nebo poskozeni prodaného zbozi, za které
nami nebyly zpUsobeny. To plati pfedevsim pro

W znamky pfirozeného opotfebeni a poskozeni (odér) a Skody zpisobené
nadmérnym namahanim

W néasledné vady, které vznikly tim, Ze se nedbalo na po$kozeni/vady
a tim je ztizena oprava

W poskozeni vzniklé nevhodnym nebo neodbornym pouzivanim
(viz navod k obsluze)

B poskozeni vzniklé chybnou montazi nebo uvedenim do provozu.

W poskozeni zavinéné nedbalym zachdzenim nebo nedostateénou
Udrzbou zakoupeného zbozi

B poskozeni, které vzniklo nevhodnymi zménami zakoupeného zbozi.
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Dohoda o jakosti

Na co se vztahuje €i nevztahuje zaruka?

Rez: Podvozek je chranén proti rezavéni tak, aby mél nalezitou zakladni ochranu. Pfi
nedostatecné udrzbé vSak mlize dojit k tomu, Ze néktera mista zacnou rezivét. Na to
se zaruka neposkytuje. Poskrabani: Pokud se na ko¢arku objevi poskrabani, jedna
se 0 bézné opotfebeni, za které neni mozné prebirat Zzadnou zaruku. Plesnivéni: Kdyz
textilni ¢asti zvihly, musi se fadné vysusit, aby nemohly plesnivét (viz navod k pouZiti).
Za plesnivéni nelze prevzit zaruku. Blednuti latek: Potvrzujeme, ze latky odpovidaji
platnym normam. Pusobenim slunce, potu, Cisticich prostfedkd, odérem (pfedevsim

v mistech u rukojeti) nebo pfili§ Castym pranim nelze vyblednuti vylouit a nent tedy
davodem k reklamaci. Nepatrné rozdily v barvé mezi jednotlivymi vyrobnimi Sarzemi
nelze bohuZel vzdy vyloucit. Na to nelze pfevzit zaruku. Tvofeni uzliki na latkach:
Na tvoFeni uzlikd na latkdch o se zéruka neposkytuje. To spadé pod vSeobecnou

péci 0 odévy a mlze se jako u vinénych svetri jednoduse odstranit kartacem na Saty
nebo strojkem na odstranovani uzliku. Natrzeni Svii/patentek/latky: Pii koupi prosim
pfesné zkontrolujte, jestli jsou v8echny Eésti latek, Svy a patentky fadné pfisité a
upevnéné. Pfipadné vady $v(i / vadne patentky se musi reklamovat u Vaseho prodejce
ihned poté, co byly zjistény. Kolecka: Kolecka kocérkl se nevyvazuji, a proto mlze
dochézet k lehkemu obvodovému hazeni. Ojeta kolecka jsou projevem pfirozeného
opotebeni. Splasknuti nafukovacich kol mize byt zplisobeno jen vnéjsimi viivy,
ostrymi pfedméty nebo jezdénim s pfili§ nizkym tlakem vzduchu. Na to nelze prevzit
zaruku.

NA CO BYSTE MELI PRI NAKUPU DBAT

Zkontrolujte, jestli Vam byl kocarek pfedan Upiny a jestli nechybi zadné dily.
Zkontrolujte, jestli dobfe funguiji vSechny funkce kocarku a potvrdte to v kontrolnim
pfeddvacim dotazniku.

Postup pfi reklamacich

Oznamte bez prodleni telefonicky vady specializovanému prodejci, u kterého jste
koCérek zakoupili a dohodnéte se s nim na dal$im postupu. Za z&vady, které se tykaji
bezpetnosti a které nebyly specializovanému prodejci 0zndmeny do 30 dnli poté, co
se vyskytly, nelze prevzit ruéeni. PHi zpracovavani narokl na reklamaci se pouzivaji
odpisy specifické pro jednotlivé vyrobky. Zde poukazujeme na VSeobecné obchodni
podminky, které jsou k dispozici k nahlédnuti.

Dbejte na to, abyste koCérek zaslali v &istém stavu. Silné uspinéné kocarky nemohou
byt opraveny.

POUZIVANI, OSETROVANI A UDRZBA

Kocarek je transportnim prostfedkem pro Vase dité a je tfeba ho

oSetfovat a udrzovat podle navodu k pouZiti, aby si uchoval svou
plivodni kvalitu.

22



Racer GT
vhodny od 6 mesiacov, do 15 kg
pre deti pod 6 mesiacov je uréeny len s vhodnou prenosnou korbou.

Tento vyrobok nie je uréeny na beh ani na jazdu na kolieskovych
kor€uliach ¢i skateboarde.
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Rukovat

Blokovanie rukovéti

Bezpecnostny oto€ny uzaver
Zalomenie rukovati

Brzda na koliesku

Parkovacie vykyvné ulozené kolesa
Parkovacia brzda

Nastavitelné kolisavé pruzenie
Nastavitelna ru¢na brzda (Volitelné)
Nastavitelna vysokoucinna brzda (Volitelné)
Nehluéné nastavenie strieSky
SInecnik/letna strieSka

Strieska a hrazdi¢ka uzaver
Nastavenie opierky chrbta
Bezpecnostny pas

Nastavenie podnoznika

PrediZenie podnoznika

Ochrana proti vypadnutiu
Klimaticka zéna

Autom. zablokovanie vrchného dielu
Teleskopické perovanie

Sineénik

Drziak na slne¢nik

Zips pre klimatickd zénu



Srde¢ne Vam blahozelame

Aby sa Vase babatko citilo bezpecne a chranené, rozhodli ste sa pre
produkt vysokej kvality znacky a tym ste spravili dobre. Vysoko
kvalitné spracovanie a neustale prisne kontroly kvality Vam davaju istotu,
ze sa dlho budete tesit z Vasho kocika znacky . Spracovanie
textilii testovanych na $kodlivé latky Vam garantuje nezavadnost pre Vase
babatko.

DOLEZITE! Pred pouZitim Vasho detského koéika si prosim pozorne
precitajte vSetky navody a odloZte si ich pre neskorsie vyuZitie a spatné
otazky. Pokial tieto navody nedodrzite, moze déjst k ohrozeniu zdravia
Vasho babatka.

Pokial navodom nerozumiete a potrebujete d'alSie informacie, obratte
sa na Vasho Specializovaného predajcu. Ubezpeéte sa o tom, ze aj ini
u_iivztelia su informovani o funkciach kocika a bezpe¢nostnych opatre-
niach.

Pre bezpecnost Vasho babatka

VYSTRAHA! - Pred pouZzitim sa ubezpecte, i kocik nie je
poSkodeny a jeho Casti nie su natrhnuté alebo
zlomené, pokiaf sa takéto poSkode nie vyskytne,
koCik v Ziadnom pripade nepouzwajte

VYSTRAHA! - Uistite sa, ze Vase dieta je pri vykldpani a
sklapani koCika mimo dosahu, zabranite tak
zraneniam.

VYSTRAHA! - Nikdy nenechajte babatko v kotiku bez dozoru.

VYSTRAHA! - Pred pouzitim sa uistite, 7e nadstavba detského
kocCika alebo sedacia jednotka alebo
autosedacka spravne zapadla.

VYSTRAHA! - Jazdenie po schodoch alebo schodiskach, ako
aj priliSné zatazenie méze Vas kodik poskodit

. a ohrozit VaSe bébatko.

VYSTRAHA! - Odstavte kocik vzdy so zaistenou brzdou,
dbajte vo verejnych dopravnych prostriedkoch
na bezpe€né umiestnenie.

VYSTRAHA! - Detsky koCik, portovy kocik a prenosnd vanicka
nie su postel alebo néhrada za kolisku a mézu
byt vyuzivané vyluéne za Gcelom prepravy.
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Pre bezpecnost Vasho babatka

VYSTRAHA! - Pouzitie tohto detského kocika na joging,
koréufovanie a pod.
Je nebezpeéné a preto to nie je povolen

VYSTRAHA! - Hrajicim sa detom nedovolte, aby sa ku
kociku priblizovali a nenechajte ich sa s

) kocikom hrat.

VYSTRAHA! - Vzdy pouzivajte zadrziavaci systém.

VYSTRAHA! - Na rukovati, chrbtovej opierke a bokoch kodika
neupevhujte Ziadne taSky alebo bremend, lebo
toma negatwny vplyv na stabilitu kocika.

VYSTRAHA' — Tento model je uréeny pre 1 dietatko.

VYSTRAHA! - Druhé sedacky nie su pre tento model

povolené.

VYSTRAHA! - Sedadlo vrchnd Cast kodika a prenosna
vani¢ka nesmd byt pouzité na prepravu v aute.

VYSTRAHA! - Nepouzivajte kryt proti dazdu, pokial je
strieSka shatéd (nebezpegenstvo zadusenia).
Kryt proti dazdu nesmie byt nikdy vystaveny
sinenému Ziareniu, pokial sa dieta nachadza
v koiku (prehriatie).

VYSTRAHA! - Kotk chrérite pred otvorenym ohiiom a
zdrojmi tepla.

VYSTRAHA! - Ihned odstrarite véetky féliové obaly a
nenechajte Vase dietatko sa s nimi hrat.
(nebezpecenstvo zadusenia).

VYSTRAHA! - Prislugenstvo a nahradné d|er, ktoré neboli
vyrobcom schvélené, sa nesmu pouzivat.
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Navod na obsluhu

VYSTRAHA! Pri otvarani a skladani podvozku a pri meneni
polohy chrbtovej opierky mézu vzniknat miesta zovretia, ktoré mézu pri
nepozornosti spdsobit zranenia. Dbajte na bezpeénl vzdialenost od
Véasho diefata.

Postavenie koc¢ika

Stlacenim aretac¢nych tlacidiel 4 nastavte hornti ¢ast rukovati vodorovne,
rukovét 1 tahajte smerom nahor, kym nezapadne blokovanie rukovéti 2.
VYSTRAHA! Pred pouzitim sa presvedcte, &i st vietky blokovania
zatvorené.

Zlozenie kocika

Bezpecnostny oto¢ny uzaver 3 otocte dovnutra, az sa rukovat 1 uvolni,
potom stlacte smerom dole a zloZte kocik. Stlacenim aretaénych tlacidiel
4 sklapnite dovnutra horn( ¢ast rukovati.

Vys$kovo nastavitelna rukovat
Aretaéné gombiky zalomenia rukovati 4 z oboch stran stlacte a nastavte
vrchnu East rukovati 1 do Zelanej polohy.

Odmontovanie kolies
Uvolnite aretovaciu brzdu 7. Na snimanie alebo nasadenie kolesa stlacte
tla¢idlo 5. Pri nasadzovani dbajte na to, aby koleso spravne zapadlo.

Aretovatelné vykyvné kolesa

Na aretéciu vykyvnych kolies otacajte krytky 6 az kym sa neukaze
Cervena bodka, kolesa sa sami aretuju hned ako su v smere jazdy. Na
uvolnenie otacajte krytky 6 az kym sa neukaze zelena bodka. Na shatie
stlacte tlacidlo v strede krytky 6 a vytiahnite koleso z drziaka. Na upev-
nenie stréte koleso s upeviiovacim ¢apom do drZiaka tak, aby pocutelne
zapadol.
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Navod na obsluhu

SIneénik/letna strieSka

Pri nehluénom prestaveni strieSky stlacte obidva predné ramena striesky
10 k sebe. StrieSka sa da sfatim zadného dielu strieSky 11 pomocou
zipsu zmenit na sine¢nik.

Nastavenie ru¢nej brzdy (opcia)
Otocenim prestavovacieho krazku
9 mozete dodatogne nastavit ruénu
brzdu. Rozdielne brzdenie oboch
zadnych kolies regulujte na
nastavovacich skrutkach 9a.

Nastavitelné kolisavé pruzenie
Otocenim prestavovacej paky 8
mdzete nastavit jemné alebo
Sportové pruzenie.

Parkovacia brzda
Stlagenim Eerveného tlacidla brzdy 7
brzdu zasunte. Pri parkovani prosim
prevedte kontrolu posunu.
Stlacenim zeleného tlacgidla brzdy 7,
brzdu uvolnite.
VYSTRAHA!

Dbajte na to, aby bola brzda pri
vkladani a vyberani dietata
vzdy zatvorena.

Strieska a hrazdicka

Po stlaeni bajonetového
uzaveru 12 sa da strieSka
alebo hrazdicka vytiahnut.
Pri zasUvani dbajte na to,
aby bola hrazdi¢ka spravne zapadnuté a aby neboli Ziadne Casti latky

riyreté. Stladenim prestavovacich gombikov mozete hrazdicku odklopit.

Q/YSTRAHA! Rameno striedky 10 $portového kodika a hrazdika nie
sU vhodné na nosenie Sportového kocika.
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Klimaticka zéna 18

Otvorenim obidvoch zipsov 23 a
vyhrnutim zaklopky strieSky zabranite
hromadeniu tepla a zabezpecite tak
vetranie. Zaklopku striesky koCika

je mozné upevnit’ pomocou suchého
Zipsu pod pridavnym jazyckom na
strieske. Ako dodatocnt ochranu
mozete vyklopit’ strieSku proti sinku 21.

Bezpeénostny pas VYSTRAHA!
Zabezpecte Vage dieta s 5-bodovym
bezpeénostnym pasom 14.

Dbajte na to, aby boli plecné popruhy D
zastréené a popruh bol napnuty. Dizku
popruhov moZete presne nastavit s
posuvnymi sponami F, dizku popruhu
medzi nozitkami G moZete upravit
rychlouzaverovym postvacom H.

Otvorenie popruhu: Stlacte k sebe
dva jazycky B palcom a ukazovakom
a potom &ervené gombiky A, aby
ste mohli obidve zasUvacie ¢asti E
vytiahnut dohora. Na uvolnenie ple-
cnych popruhov stlacte gombik C.

Drziak na sIne¢nik

Otéacajte drziakom na sIneénik 22,
kym otvor neukazuje nahor. Odstrarite
spodnu Cast sine¢nika, potom zasurite
upeviiovaci ¢ap slne¢nika do zarezu
drziaka na sInecnik.

Navod na obsluhu




Navod na obsluhu

Prestavenie opierky noh

Sucasnym stlaenim oboch ¢ervenych bezpecnostnych tlacidiel 15 sa da
opierka noh znizit. Pri zdvihani sa nastavenie pozicii vykona automati-
cky. Stlaéenim tlagidiel 16 mozete opierku néh povytiahnut a predizit.

VYSTRAHA! Daijte pri nastavitelnej prenosnej vanic¢ke opierku néh
vzdy do vodorovnej polohy, ako pridavnt ochranu proti vykiznutiu.
Zabezpecdte vanicku podla navodu na obsluhu.

Automaticka aretacia nadstavby
Nasadte sedaciu jednotku na pod-
vozok, aby obidve areta¢né rukovate
dosadli na uré¢ené aretac¢né capy.
Ked rukovéte pustite, aretacie sa

na obidvogh stranach automaticky
zavra. VYSTRAHA! pred
pouzitim skontroluijte, ¢i je seda-
cia jednotka spolahlivo upevnena!
Na otvorenie aretacie potiahnite
Cerveny strmefi trochu dovonka,
potom médZete sedaciu jednotku siiaf. Sedacia jednotka sa da aj otacat.

Prestavenie opierky chrbta

Zdvihnutim nastavovacej rukovéte 13 na zadnej strane sa chrbtova
opierka da s jemnym odstupiiovanim prestavif zo sedacej polohy do
lezacej polohy. VYSTRAHAL! Pri prestavovani dbajte na to, aby sa
Va$e dieta nedostalo medzi pohyblivé ¢asti a aby bolo operadlo znovu

spravne zapadnuté. \v;,!;' A \t
F—~

Ochrana proti vypadnutiu
VYSTRAHA!

Ako dodato€nu ochranu proti vypad-
nutiu upevnite gombiky 17 strieSky
na kovovych ty¢kach chrbtovej
opierky.
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Navod na obsluhu

Vhodnost pre dieta
Sportovy koCik Racer GT je urCeny pre deti
od 6 mesiacov do 15 kg.

VYSTRAHA!

Pouzite tuto sedacku len vtedy, ked vie VaSe
diefatko samostatne sedief.

Pre deti pod 6 mesiacov je Sportovy koCik Racer GT
uréeny len s vhodnou prenosnou vanickou.

31



Kontrola a navod na udrzbu

Vsetky nami pouzité materialy sa daju fahko oSetrovat.

Starostlivost o latkové diely

Cistite zaspinené latky nasucho kefou na oblecenie alebo Cistou vodou
(osusit fénom), vyhnite sa silnému treniu. Silno znedistené miesta mozete
odstranit jemnym pracim prostriedkom. VSetky snimatelné latkové Casti
mdzete prat jemnym pracim prostriedkom v pracke pri 30° (Setrny stupen
prania). Pokial by Vas niekedy prekvapil lejak, osuste potom handrou Vas
kocik pri natiahnutej strieSke v suchej, vzdusnej miestnosti, aby sa cez
$vy nedostala do vnutra latky vihkost, inak mézu vzniknit vodné kolesa.
Garantovanou ochranou pred nepriazfiou poc¢asia je nami dodana alebo
v 8pecializovanom obchode zakipena plastenka. Popri mnohych pozitiv-
nych vlastnostiach nasich latok, reaguju tieto velmi citlivo na intenzivne
slnec¢né Ziarenie. Preto odpori¢ame odstavenie kocika v tieni.

Starostlivost o podvozok

Podvozok si vyzaduje pravidelnd starostlivost. Napravy kolies musia byt
kazdé 4 tyzdne ocistené a lahko naolejované. Pred naolejovanim osi
kolies a zasUvacich osi dbajte prosim na to, aby boli osi Uplne zbavené
Spiny a piesku, aby sa neohrozila funkénost uzatvaracieho mechanizmu.
Pohyblivé umelohmotné diely sa mézu udrziavat vo funkénosti pomocou
silikonového spreju. Zabrani sa tym $kripaniu podvozku. Natreté a pochro-
mované kovové diely sa musia udrziavat suché a popripade mézu byt
oetrovaneé lestidiom na auto alebo chrémovou pastou. Malé poskodenia
laku na podvozku odstrarite lakovacou tyCinkou, ktora sa da zakuplt v
$pecializovanej predajni. Ko€ik nikdy necistite vysokotlakym cisti€om,
namastené gulickove loziska kolies a funkéné ¢asti by sa tim znicili
(zvuky odierania a Skripania). Kolesa: Kizné loZiska - puzdra kolesa a
pruziny musia byt pri opotrebovani véas obnovené. Taktiez mozu vtlatené
malé kamienky alebo iné necistoty poskodit podlahu. Pokial odstavite Vas
ko&ik na priamom intenzivnom sinku alebo ho pod tlakom uloZite v kufri
auta pri teplotach nad 40°, vzduné dutiny pneumatik sa mézu splostit
alebo stladit.

Pre pneumatiky

Pri kolesach pinenych vzduchom dbajte na dostatocn tlak vzduchu, tento
musi lezat medzi 1,2 a max. 1,5 bar. YSTRAHA! Max. plniaci tlak je
dosiahnuty velmi rychlo, prekroéenie moze viest k nehodam a zraneniam.
Vyhybajte sa dlhodobému odstaveniu pneumatik na svetlejSich pod-
lahach z PVC alebo linolea, pretoze by sa podlaha na tomto mieste, ako
pri v8etkych gumenych pneumatikach, mohla sfarbit do ¢ierna.

Aby sa po totalnom vypusteni vzduchu zabrénilo nepravidelnému

kruteniu kolies, napumpujte pneumatiku len zhruba do polovice, potom

ju vyrovnajte, kym nepdjde do kruhu a nasledne ju Uplne dopumpuite.
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Zarucné podmienky

2-ROCNA zaruka

U tohto produktu mate voci vaSmu zmluvnému partnerovi 2 roky narok
na zaruku. Povinnost zaruky zacina dnom prevzatia produktu od Vasho
predajcu. Ako doklad si prosim po cell dobu zaruky uschovajte tuto
vyplnenu kartu, Vami podpisany $ek o prevzati, ako aj doklad o nakupe,
bez predlozenia tychto dokumentov nemdze byt reklamdcia spracovana.

ZARUKA V PRIPADE REKLAMACIE

Zaruka sa vztahuje na vSetky chyby materidlu a vyrobné chyby, ktoré sa
vyskytnu v case prevzatia.

NEPREBERAME ZARUKU ZA...

Nepreberdme zaruku za vady alebo poskodenia povrchu tovaru, ktoré
neboli spésobené nami. Toto plati najméa pre

M prirodzené opotrebenia (oder) a $kody spdsobené nadmernym
namahanim

W chyby, ktoré vzniknu z toho, Ze poSkodenia/chyby boli zanedbané a na
zéaklade toho vedu k staZzenej oprave

B skody sposobené nevhodnym alebo neodbornym zaobchadzanim
(pozri navod na obsluhu)

W Skody spdsobené chybnou montazou alebo chybnym spustenim do
pre vadzky.

MW Skody spdsobené nedbanlivym zaobchadzanim alebo nedostatocnou
Gdrzbou predmetu kipy

W Skody spdsobené neodbornymi zmenami na predmete kupy.
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Zarucné podmienky

Na co sa zaruka vztahuje a na co nie?

Hrdza: Aby bola poskytnuté nélezita zakladna ochrana, je podvozok o3etreny ochrannou
vrstvou proti hrdzaveniu. Pri nedostatocnej Udrzbe sa vSak predsa len moze stat, Ze sa
vyskytnu hrdzavé miesta. Na toto sa zaruka nevztahuje.

Skrabance: Pri vzniku Skrabancov sa jedné o bezné opotrebenia, na ktoré sa zaruka
neméze vztahovat. Tvorba plesne: Pokial textiiné casti navihnd, musia byt spravne
vysusené, aby sa tak zabranilo vzniku plesne (pozri ndvod na pouzitie). Na vznik plesne
nemoze byt zruka uplatnend. Blednutie latok: Potvrdzujeme , Ze latky zodpovedajl
platnym normam. Pri priamom sInecnom Ziareni, vplyve potu, cistiaceho prostriedku, pri
otierani (najma na miestach, ktoré su v oblasti drzadiel) alebo prili§

castom prani sa neda blednutie latok vyltcit a preto to nie je dévod na reklamaciu.
Malym farebnym rozdielom medzi jednotlivymi vyrobnymi castami sa Zial neda vzdy
zabranit. Preto sa na ne zaruka nemdze vztahovat. Tvorenie hrciek na latke: Na
tvorenie hrciek sa zaruka nevztahuje. Toto spada pod vSeobecnu starostlivost o odevy a
méze byt rovnako ako pri bavinenych pulévroch jednoducho odstranené kefou

na odevy alebo pristrojom na odstranovanie hrciek. Roztrhnutie $vov/patentiek/latky:
Prosim skontrolujte pri ndkupe podrobne, ci st vSetky latkové diely, Svy a patentky
spravne pridité a upevnené. Pripadné reklaméacie Svov/chybnych patentiek musia byt
okamzite po zisteni chyby hldsené u Vasho Specializovaného predajcu. Kolesa: Kolesa
na detskych kocikoch nie st vyvazované a preto mdzu vykazovat jemné nepravidelné
kratenie. Ojazdené kolesa patria medzi prirodzené opotrebenia. Vyfiknutie vzduchovych
kolies méze byt spdsobené len vonkajsimi vplyvmi, ostrymi predmetmi alebo jazdenim s
prilis nizkym tlakom vzduchu v kolesach. Na toto sa zaruka nevztahuje.

NA CO MUSITE PRI KUPE DBAT
Skontroluite, ci bol kocik dodany kompletne a ci nechybaju nejaké diely. Skontrolujte,
ci v3etky funkcie kocika plinohodnotne funguju a potvrdte to na Seku o predaji.

AKO POSTUPOVAT PRI REKLAMACIACH

OkamZite telefonicky ohlaste chybu u Specializovaného predajcu,

u ktorého ste kocik kupovali, aby ste sa dohodli na dalSom postupe.

Na zavazné bezpecnostné chyby, ktoré neboli do 30-tich dni po vzniku ohlésené
Specializovanému predajcovi, sa neméze ziadna zéruka

vztahovat. Pri spracovani Ziadosti o reklamdciu sa pouzijii odpisové sadzby Specifické
pre produkt. Tu sa odvoldvame na urcené véeobecné obchodné podmienky.

Pazite na to, da se kolica ¢ista poalju nazad. Prljava kolica ne mogu da se poprave.

VYUZITIE, STAROSTLIVOST A UDRZBA

Detsky kocik je transportny prostriedok pre Vade babétko a musi byt

odetrovany a udrziavany podla ndvodu na pouzitie, aby sa zachovala jeho pévodnd
kvalita.



Racer GT
prikladna od 6 mjeseci, do 15 kg
ispod 6 mjeseci s odgovarajuéom torbom za noSenje

Ovaj proizvod nije podoban za rekreativno tréanje ili voznju
koturaljkama.
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Rucka

Blokada ruc¢ke

Sigurnosni okretni zatvarac

Savijanje rucke

Blokada kotada

Kotadi sa okretanjem koji se blokiraju
Kocnica

Podesivo vjeSanje

Podesiva ruéna ko€nica (opcionalno)
Podesiva snazna kocnica (opcionalno)
BeSumno podeSavanje pokretnog krova
Sun- pokretni krov

Pokretni krov i zastitni obru¢ zatvarac
Podesavanje naslona za leda
Sigurnosni pojas

PodeSavanje postolja za noge
Produzavanje postolja za noge
Zastita od ispadanja

Klima-zona

OAutomatsko zatvaranje gornjeg dijela
Teleskopski amortizer

Suncobran

drza¢ suncobrana

Patentni zatvara¢ za klima-zonu



Srdacne cestitke

Da bi se Vasa beba osjecala sigurno i zasti¢eno, odlucili ste se za visoko
kvalitetan proizvod kuée%em i time ste donijeli vrlo dobru odluku.
Kvalitetna obrada i stalne, stroge kontrole kvalitete sigurno Vam pruzaju
garanciju da éete dugo imati puno veselja sa Vasim kolicima.
Obrada materijala provjerenih na Stetne sastojke garantira Vam da mozZete
biti bezbrizni za Vasu bebu.

VAZNO! Molimo Vas da prije upotrebe Vasih djegjih kolica pazljivo
procitate upute i da ih sacuvate za kasniju uporabu i eventualna pitanja.
Ako ne pratite ova uputstva, to moze utjecati na sigurnost Vaseg djeteta.
Ako ne razumijete upute ili su Vam potrebne dodatne informacije, obra-
tite se Vasem specijaliziranom prodavacu. Uvjerite se da i drugi korisnici
budu informirani o funkcijama kolica i sigurnosnim napomenama.

Radi sigurnosti Vaseg djeteta

UPOZORENJE! - Prije uporabe provjerite jesu li kolica ostecena i
jesu li neki dijelovi podrapani ili potrgani, i u tom
sluCaju nemojte koristiti kolica.

UPOZORENJE! - Uvijerite se, da je Vase dijete prilikom rasklapan-
ja i sklapanja kolica izvan dometa, kako biste
sprijeCili nastajanje ozljeda.

UPOZORENJE! - Dijete nikada ne ostavijajte u kolicima bez
nadzora.

UPOZORENJE! - Prije uporabe se uvjerite, da se nastavak za
djecja kolica ili sjedalo ili djecja autosjedalica
ispravno uklopila.

UPOZORENJE! -Voznja preko stepenica i rubnika, kao i
preoptere¢enje mogu dovesti do preoptereéenja
Vasih kolica i ugroziti Va$e dijete.

UPOZORENJE! -Kolica uvijek odlaZite sa aktiviranom koGnicom,
a u sredstvima javnog prijevoza vodite raéuna
o stabilnosti.

UPOZORENJE! -Djegja kolica, sportska kolica i nosiljke nisu
krevet ilizamjena za kolijevku i dozvolieno ih je
koristiti isklju¢ivo radi transporta.
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Radi sigurnosti Vaseg djeteta

UPOZORENJE! - Uporaba djegjih kolica kod joggiranja, vozenja
rola i sl.je opasna i stoga zabranjena.

UPOZORENJE! - Djecu koja se igraju drzite podalje od kolica i
nemojte im dozvoliti da se igraju kolicima.

UPOZORENJE! - Uvijek koristite sustav zadrzavanja.

UPOZORENJE! —Nemojte pricvrséivati torbe ili trete na klizniku,
naslonjacu i na stranicama vozila, posto to
moZze negativno utjecati na stabilnost vozila.

UPOZORENJE! - Ovaj model je prikladan za 1 dijete.

UPOZORENJE! -Kod ovog modela nisu dozvoliena dvostruka
sjedala.

UPOZORENJE! - Sjedalo, gomii dio kolica i nosiljka se ne
smijukoristiti za transport u automobilu.

UPOZORENJE! - Pokrov za kiSu ne smije se koristiti kod
skinutoga krova (opasnost od gusenja).
Pokrov za kiSu nikad nemojte izlagati
Suncu, ako se dijete nalazi u kolicima
(pregrijavanje).

UPOZORENJE! -Kolica udaljite od otvorene vatre i izvora
topline.

UPOZORENJE! -Odmah odstranite sve folije za pakiranje i ne
dopustite, da se VaSe dijete igra s njima
(opasnost od gusenja).

UPOZORENJE! - Pribor i zamjenske dijelove koje proizvoda¢
nije odobrio ne smiju se Koristiti.
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Uputstvo za uporabu

UPOZORENUJE! Prilikom otvaranja i sklapanja postolja na kotagima
i prilikom namjestanja naslonja¢a moguce je da nastanu mjesta sa
opasnostima od gnjecenja, koja kod nepaznje mogu prouzrokovati
ozliede. Pazite na sigurni razmak prema Vasem djetetu.

Rasklapanje kolica

Pritiskom na tipke za blokadu 4 postavite vodoravno gorniji dio rucke,
povucite prema gore ruc¢ku 1, dok se ne uklopi blokada rucke 2.
UPOZORENUJE! Provijerite prije uporabe da li su sve blokade
zatvorene.

Sklapanje kolica

Sigurnosni okretni zatvara¢ 3 okrenite prema unutra dok se ru¢ka 1 ne
uklopi, zatim pritisnite ru¢ku prema dolje i sklopite kolica. Pritiskom na
tipke za blokadu 4 preklopite gornji dio ru¢ke prema unutra.

Rucka podesiva po visini
Tipke za blokadu savijanja rucke 4 pritisnite na obje strane i postavite
gornji dio ru¢ke 1 u Zeljeni polozaj.

Skidanje kotaca
Otvorite parkirnu ko¢nicu 7. Za skidanje ili naticanje kota¢a stisnite pritis-
ni gumb 5. Prilikom naticanja pazite na to, da se kota¢ ispravno uklopi.

Okretni kota¢ s moguénosti fiksiranja

Za fiksiranje okretnog kotacga pritisnite kapice 6 dok se ne pojavi crvena
toCka, kotaci se automatski aretiraju nakon $to stoje u voznom polozaju.
Za popustanje okrenite kapice 6 skroz dok se ne pojavi zelena tocka. Za
skidanje stisnite pritisni gumb u sredini kapice 6 i povucite kota¢ iz drzaca.
Za pri¢vrééivanje nataknite kota€ sa priévrsnim klinom u drza¢ dok se
€ujno ne uklopi.
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Uputstvo za uporabu

Sun- pokretni krov

Da biste beSumno podesili pokretni krov pritisnite prema unutra oba
prednja luka pokretnog krova 10. Pokretni krov mozZete pretvoriti u
nadstresnicu protiv sunca ako skinete zadniji dio pokretnog krova 11
pomocu patentnog zatvaraca.

Justiranje ru¢ne koénice (opcijski)
Okretanjem prstena za pode$avanije 9
mozete dodatno podesiti ru¢nu
ko¢nicu. Razli¢ito ko¢enje oba zadnja
kotaca regulirajte pomocu vijka za
podesavanije 9a.

Podesivo vjeSanje

Okretanjem podesive rucice 8
mozete podesiti meko ili sportsko
vjeSanje.

Koénica

Pritiskom na tipku koénice 7 akti-
virate ko¢nicu. Prilikom odlaganja
molimo Vas izvrsite probu guranjem.
Pritiskom na zelenu tipku ko¢nice 7
oslobadate kocnicu.
UPOZORENJE! Pazite da
kada stavljate dijete da sjedi

ili ga vadite iz kolica ko¢nica
uvijek bude povuéena.

Pokretni krov i zastitni obrué
Kada pritisnete bajuneta-
zatvara¢ 12 mozete izvuéi pokre-
tni krov ili zastitni obrué. Kod
postavljanja pazite racuna da se
zastitni obru€ pravilno uklopi i da
dijelovi materijala ne budu prikljesteni. Prmskom na t|§)ke za pomicanje
mozete preklopiti zastitni obrué. UPOZORENJE! Luk pokretnog
krova 10 sportskih kolica i zastitni obru¢ nisu namijenjeni za noSenje
sportskih kolica.
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Uputstvo za uporabu

klimatska zona 18

Otvaranjem patentnih zatvaraca 23 i
otvaranjem/dizanjem krovnog pokrova
sprijecit Cete nakupljanje vruceg zraka i
omoguciti dobru provjetrenost. Krovni
pokrov ponovno mozete priCvrstiti
ispod dodatne spojne trake - pomocu
trake sa Cickom. Kao dodatnu

zastitu moZete spustiti zastitu od sunca
21.

Sigurnosni pojas
UPOZORENJE!

Osigurajte Vase dijete sa sustavom
pojasa za vezivanje u 5-to¢aka 14.

Obratite pozor da li su pojasevi za
ramena D utaknuti i da li je cijeli remen
zategnut. To¢nu duzinu remenja mozZete
podesiti sa kliznim kop&ama F, duzinu
remena izmedu nogu G mozete justirati
sa kopom za brzo zatvaranje H.

Otvaranje pojasa: Sa palcem i
kaziprstom pritisnite obadva jezi¢ca B
i potom crvene gumbe A, kako biste
obadva utika¢a E mogli izvuéi gore. Za
popustanje pojaseva za ramena pritis-
nite gumb C.

Drza¢ suncobrana

Okrenite drza¢ za suncobran 22 dok se
otvor ne okrene prema gore. Odstranite
donji dio suncobrana, zatim umetnite
priévrsni klin suncobrana u prorez
drzac¢a suncobrana.
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Uputstvo za uporabu

Podesavanje naslona za noge

Istovremenim pritiskom na obje sigurnosne tipke 15 mozete spustiti nas-
lon za noge. Kod podizanja se pode$avanje polozaja dogada automatski.
Pritiskanjem obje tipke 16 mozete izvuéi naslon za noge i produZiti ga.

UPOZORENUJE! Kod podesene nosiljke naslon za noge podesite
uvijek vodoravno, kao dodatnu zastitu od isklizavanja.
Nosiljku osigurajte prema uputstvu za uporabu.

Automatsko blokiranje gornjeg
dijela

Umetak za sjedecu jedinicu posta-
vite na okvir postolja tako, da
obadvije zaporne rucke nalijezu na
predvidenom uklopnom klinu. Zapori
se na obadvije strane automat-

ski zatvaraju, kada pustite ruc¢ku.
UPOZORENUJE! Prije uporabe
provijerite, da li je sjedeci element
pouzdano pri¢vrséen! Za otvaranje
zapora crvenu polugu lagano povucite gore, potom mozete skinuti sjedeéi
element. Sjedeéi element za kolica se moze i okrenuti.

Podesavanje naslona za leda

Podizanjem ru¢ke za pode$avanje 13 na straznjoj strani naslon za leda
u viSe stupnjeva mozete podesiti sa sjedeé¢eg do lezeceg polozaja.
UPOZORENUJE! Fri podesavanju pazite da Vase dijete ne dospije

izmedu pokretnih dijelova i da se .\__v_;__g;/_\n‘ e
2

naslon za leda ponovo uklopi.

Zastita od ispadanja
UPOZORENJE!

Za dodatnu sigurnost protiv ispa-
danja pritisne gumbe 17 pokrova
pri¢vrstite na metalne Sipke naslona.




Uputstvo za uporabu

Prikladno za djecu
Sportska kolica Racer GT predvidena su za djecu
stariju od 6 mjeseci, do 15 kg tezine.

UPOZORENJE!

Ovo sjedalo koristite samo kada Vase dijete bude
moglo samostalno sjediti.

Za djecu ispod 6 mjeseci starosti sportska kolica
Racer GT prikladna su samo sa odgovaraju¢om
nosiljkom.

43



44

Upute za kontrolu i njegu

Svi materijali koje smo upotrijebili jednostavni su za odrzavanje.

Odrzavanije tekstila

Zaprljane materijale oCistite cetkom za odjecu ili Cistom vodom (osusite
susilom za kosu), izbjegavajte jako trljanje. Tvrdokorne mrlje mozete
ukloniti blagim deterdzentom. Sve tekstilne dijelove koji se skidaju
mozete oprati blagim deterdzentom u masini za pranje rublja na 30°
(delikatan program pranja). Ako Vas nekada iznenadi pljusak, osusite
Vas$a djecja kolica sa otvorenim pokretnim krovom u suhoj i provjet-
renoj prostoriji krpom, kako vlaga ne bi mogla prodrijeti kroz $avove u
unutrasnju postavu jer bi inate mogle nastati mrlje od vode. Sigurna
zastita od vremenskih utjecaja jedino je zastitna hauba koju isporu¢ujemo
mi ili specijalizirane prodavaonice. Osim mnogih pozitivnih karakteristika
nasih materijala, oni su vrlo osjetljivi na intenzivne sunéeve zrake.
Stoga preporuc¢ujemo da kolica ostavljate u hladu.

Odrzavanje voznog postolja

Vozno postolje zahtijeva redovno odrzavanje. Osovine kotaca se svaka
4 tjedna moraju ogistiti i blago podmazati. Molimo Vas prije svakog
podmazivanja to¢kova i utiénih osovina uljem obratite pozor na to, da

su osovine potpuno slobodne od prljavstine i pijeska, kako ne biste
ugrzoli funkciju mehanizma za zatvaranje. Pokretne plasti¢ne dijelove
mozete odrzavati funkcionalnim uz pomoc¢ silikonskog spreja. Time se
sprecava $kripanje voznog postolja. Legurne i kromirane metalne dijelove
odrzavajte suhim i po potrebi njeguijte politurom za automobile ili pastom
za krom. Mala os$teéenja boje na postolju uklonite flomasterom za
bojanje koji moZete nabaviti u specijaliziranoj prodavaonici. Nikada ne
Cistite Vas automobil visokotlaénim Eistacem. Time se unistavaju
namasteni kuglicni lezajevi kotaca i funkcijski dijelovi (zvukovi
trenja i Skripanja). Kotaci: Cahure kotaca sa kliznim lezajevima i opru-
gama se moraju pravovremeno zamijeniti kada se pohabaju. Isto tako
mali utisnuti kamencié¢i mogu ostetiti gore navedene podne obloge. Kada
ostavljate Vasa kolica na jakom suncu kao i kada kolica sa gumama pod
pritiskom ostavljate u prtljazniku na temperaturama preko 40°, gume sa
zrakom bi se mogle spljostiti ili deformirati pod pritiskom.

Za pneumatske gume

Kod guma koje se pune zrakom vodite racuna na dovoljan pritisak
zraka koji treba biti izmedu 1,2 i maks. 1,5 bara. UPOIZODRENJE!
Maksimalni pritisak pumpanja se brzo postize, prekoracenje pritiska
moze dovesti do nezgoda i povreda. Izbjegavajte duze vrijeme ostavljati
gume punjene zrakom na svijetlim PVC ili linoleum podovima, jer e se
kod svih gumenih pneumatika podna obloga na tom mestu obojati crno.
Da biste sprijecili potpuni gubitak zraka u gumama, gume napumpajte do
pola, zatim ispravite gume dok ne budu oble i na kraju ih sasvim napum-
pajte.



Izjava o kvaliteti

2-GODISNJA garancija

Na ovaj proizvod imate u odnosu na svog ugovornog partnera pravo na
jamstvo u trajanju od 2 godine. Garancijski rok pocinje danom predaje
proizvoda od strane Vaseg prodavaca. Radi dokaza molimo Vas
sacuvajte ispunjeni garantni list, list o primopredaji potpisan od Vas kao i
racun o prodaji za cijelo vrijeme trajanja garantnog roka jer bez
podnosenja ovih dokumenata reklamaciju neéemo moéi uzeti u obzir.

Jamstvo u sluéaju reklamacije
Garancija se odnosi na sve greSke materijala ili nastale u proizvodniji,
koje su postojale u trenutku predaje.

Ne pruzamo garanciju za...
Ne pruzamo garanciju za prodanu robu u pogledu nedostataka ili
ostecenja, koje mi ne priznajemo. A to se posebno odnosi na

M prirodnu istro$enost (habanje) i oStec¢enja nastala uslijed
prekomjernog koristenja

MW Posljedi¢ni kvarovi, koji su nastali uslijed toga $to oste¢enjima/
kvarovima nije poklonjena paznja i zbog toga je doslo do otezanog
popravka

W Ostecenja nastala uslijed neprikladne ili nestruéne upotrebe
(vidi uputstvo za upotrebu)

W Ostecenja nastala uslijed pogre$ne montaze ili pustanja u rad.

W Ostecenja uslijed nemarnog rukovanja ili manjkavog odrzavanja
kupljenog predmeta

W Ostecenja nastala uslijed nestruéno izvr§enih preinaka na kuplienom
predmetu.
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Izjava o kvaliteti

Da li postoji pravo na garanciju ili ne?

Hrda: Postolje je tretirano protiv korozije kako bi mu bila pruzena dobra osnovna
zadtita. Kod pogre$nog odrzavanja ipak moze dodi do pojave mjesta sa hrdom. U

vezi toga ne priznajemo garanciju. Ogrebotine: Ako se pojave ogrebotine, radi se o
normalnoj pojavi habanja i sa tim u vezi ne mozemo da priznati garanciju. Stvaranje
plijesni: Kada se navlaze dijelovi tekstila, potrebno ih je pravilno osusiti kako bi ste
sprijecili stvaranje plijesni (vidi uputstvo za upotrebu). U vezi sa stvaranjem plijesni ne
priznajemo garanciju. Izbjeljivanje materijala: Mi garantiramo da su materijali u skladu
sa vazecim propisima. Uslijed sunéevog zratenja, utjecaja znoja, deterdzenata, trenja
(a posebno na mjestima u blizini rucke) ili preestog pranja, ne moze se iskljuciti pojava
izbjeljivanja materijala $to ne predstavlja osnovu za reklamaciju. Male razlike u boji
izmedu pojedinih dijelova proizvoda na Zalost nije uvijek moguce izbjeci. U vezi sa tim
ne priznajemo garanciju. Stvaranje grudastih dijelova materijala: Zbog stvaranja gru-
dastih dijelova na materijalu ne priznajemo garanciju. To spada u opéu njegu odjevnih
predmeta i kao i kod vunenih pulovera moZe se jednostavno ukloniti Cetkom za odijela
il mainom za $iSanje dzempera. Trganje Savova/zatvaraca/materijala: Molimo Vas
da prilikom kupovine detaljno provjerite, da li su svi dijelovi materijala, Savovi i zatvaragi
pravilno usiveni i pricvrséeni. Eventualne prituzbe na Savove/defektne zatvarace moraju
se, neposredno kada utvrdite gresku, reklamirati kod Vaseg specijaliziranog prodavaca.
Kotagi: Kotaéi djecjih kolica se ne balansiraju i mogu imati lake izbocine po visini
(“kvrge”). IstroSeni kotaci su normalne pojave habanja. Probudene gume na kotac¢ima
sa gumama sa zrakom mogu ukazivati iskljucivo na ostre predmete ili voznju sa prema-
lim pritiskom u gumam. U vezi sa tim ne priznajemo garanciju.

0 CEMU MORATE VODITI RACUNA PRILIKOM KUPNJE

Provjerite da li su kolica kompletna prilikom isporuke i da li nedostaju neki dijelovi.
Provjerite da li sve funkcije kolica funkcioniraju u potpunosti i

potvrdite ovo na listi o primopredaji.

POSTUPAK KOD REKLAMACIJE

Bez odlaganja prijavite telefonom gresku specijaliziranom prodavacu

kod kojeg ste kupili kolica kako biste se dogovorili o daljnjim nacinima

postupanja. Za nedostatke relevantne za sigurnost koji ne budu prijavljeni specijalizira-
nom prodavacu u roku od 30 dana od trenutka kada se

pojave ne mozemo priznati garanciju. Prilikom obrade zahtjeva za

reklamaciju primjenjuju se za proizvod specificne stope amortizacije.

Na ovom mestu upucujemo na prilozene Opcte Uvjete Poslovanja.

Pazite na to, da se kolica ¢ista posalju natrag. Onecis¢ena kolica se ne mogu poprav-
ljati.

UPOTREBA, NJEGA | ODRZAVANJE

Djecja kolica su prevozno sredstvo za Vae dijete i morate ih njegovati
i odrzavati u skladu sa uputstvom kako bi izvorna kvaliteta ostala
sacuvana.
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Racer GT
pogodna od 6 meseci, do 15 kg
ispod 6 meseci sa odgovaraju¢om korpom za no$enje

Ova proizvod nije namenjen za dZogiranje i voznju koturaljkama.
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Rucka

Blokada ruc¢ke

Sigurnosni obrtni zatvara¢

Savijanje rucke

Blokada to¢kova

Tockovi sa zakretanjem koji se blokiraju
Kocnica

Podesivo veSanje

Podesiva ruéna ko€nica (opcionalno)
Podesiva snazna kocnica (opcionalno)
BeSumno podeSavanje pokretnog krova
Sun- pokretni krov

Pokretni krov i zastitni obru¢ zatvarac
Podesavanje naslona za leda
Sigurnosni pojas

PodesSavanje postolja za noge
Produzavanje postolja za noge

Zastita od ispadanja

Klima-zona

Automatsko Zatvaranje gornjeg dela
Teleskopsko ogibljenje

Suncobran

drza¢ suncobrana

Patentni zatvara¢ za klima-zonu



Srdacne cestitke

Da bi se Vasa beba osecala sigurno i zasti¢eno, odlugili ste se za visoko
kvalitetan proizvod kuée i time ste doneli veoma dobru odluku.
Kvalitetna obrada i stalne, stroge kontrole kvaliteta sigurpo Vam pruzaju
garanciju, da ¢ete dugo imati puno radosti sa Vasim kolicima.
Obrada materijala proverenih na Stetne materije garantuje Vam da mozete
da budete bezbrizni za Vasu bebu.

VAZNO! Molimo vas da pre upotrebe Vasih deéijih kolica pazljivo
procitate uputstva i da ih sauvate za kasniju upotrebu i eventualna pitanja.
Ako ne sledite ova uputstva to moze uticati na sigurnost Vaseg deteta.

Ako ne razumete uputstva ili ako su Vam potrebne dodatne informacije,
obratite se vasem specijalizovanom prodavcu. Uverite se da i drugi koris-
nici budu informisani o funkcijama kolica i sigurnosnim napomenama.

Radi sigurnosti Vaseg deteta

Upozorenje! — Pre upotrebe proverite da li su kolica oSte¢ena i da
neki delovi nisu pocepani ili polomljeni, i u tom
sluéaju nemojte da koristite kolica.

Upozorenje! — Uverite se, da je Va3e dete prilikom rasklapanja i
sklapanja kolica izvan dometa, kako biste spredili
da dode do ozleda.

Upozorenje! — Dete nikada ne ostavljajte bez nadzora u kolicima.

Upozorenje! - Pre upotrebe se uverite, da se nastavak za decja
kolica ili sedalo ili de¢ja autosedalica ispravno
uklopila.

Upozorenje! - Voznja preko stepenica i stepenika, kao i
preopterecenje, moze da dovede do preopterecenja
Vasih kolica i da ugrozi Vase dete.

Upozorenje! - Kolica odlazite uvek sa aktiviranom ko¢nicom,

a u sredstvima javnog prevoza vodite ra¢una
o stabilnosti.

Upozorenje! - Degija kolica, sportska kolica i nosiljke nisu krevet
ilizamena za kolevku i dozvoljeno ih je koristiti
iskljucivo radi transporta.
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Radi sigurnosti Vaseg deteta

Upozorenje! — Upotreba decijih kolica kod dzogiranja, vozenja
rolera i sl. je opasna i stoga zabranjena.

Upozorenje! - Decu koja se igraju drzite dalje od kolica i ne
dozvolite im da se igraju sa kolicima.

Upozorenje! — Uvek koristite sistem zadrzavanja.

Upozorenje! — Na razvodnik, naslon i stranicama vozila
nemojte da kacite torbe ili terete, to moze da
utie na stabilnost vozila.

Upozorenje! — Ovaj model je podesan za 1 dete.

Upozorenje! — Dupla sedista nisu dozvoljena kod ovog modela.

Upozorenje! - Sediste, gornji deo kolica i nosiljka ne smeju se
koristiti za transport u automobilu.

Upozorenje! — Pokrov za kiSu ne sme da se upotrebljava kod
skinutog krova (opasnost od gusenja). Pokrov za
kiSu nikad ne izlagati Suncu, ako se dete nalazi
u kolicima (pregrejavanie).

Upozorenje! — Kolica odmaknuti od otvorene vatre i izvora
toplote.

Upozorenje! — Odmah skinite sve folije za pakovanje i ne
dozvolite, da se Vade dete igra sa njima
(opasnost od gusenja).

Upozorenje! — Pribor i rezervni delovi koji nisu odobreni od
strane proizvodaca ne smeju da se koriste.
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Uputstvo za upotrebu

UPOZORENUJE! Prilikom otvaranja i sklapanja postolja na kotagima
i prilikom pode$avanja naslonja¢a moguce je da nastanu mesta sa
opasnostima od gnje¢enja, koja kod nepaznje mogu da dovedu do
ozleda. Pazite na sigurno rastojanje prema Vasem detetu.

Rasklapanje kolica

Pritiskom na dugmad za blokadu 4 postavite vodoravno gornji deo rucke,
povucite na gore ruc¢ku 1, dok se ne uklopi blokada rucke 2.
UPOZORENUJE! Proverite pre upotrebe da li su sve blokade
zatvorene.

Sklapanje kolica

Sigurnosni obrtni zatvara¢ 3 okrenite ka unutra dok se ru¢ka 1 ne uklopi,
zatim pritisnite ru¢ku na dole i sklopite kolica. Pritiskom na dugmad za
blokadu 4 preklopite gornji deo ru¢ke ka unutra.

Rucka podesiva po visini
Dugmad za blokadu savijanja rucke 4 pritisnite na obe strane i postavite
gornji deo ru€ke 1 u Zeljenu poziciju.

Skidanje tocka
Otvorite parkirnu ko¢nicu 7. Za skidanje ili naticanje tocka stisnite pritisno
dugme 5. Kod naticanja pazite na to, da se to¢ak ispravno uklopi.

Okretni to€ak sa mogucnosti fiksiranja

Za fiksiranje okretnog tocka pritisnite kapice 6 dok se ne pojavi crve-

na tacka, to¢kovi se automatski aretiraju nakon $to stoje u voznom
polozaju. Za popustanje okrenite kapice 6 skroz dok se ne pojavi zelena
tacka. Za skidanje stisnite pritisno dugme u sredini kapice 6 i povucite
toCak iz drzaca. Za pri€vré¢ivanje nataknite to¢ak sa pri€vrsnim klinom u
drza¢ dok se €ujno ne uklopi.
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Uputstvo za upotrebu

Sun- pokretni krov

Da beSumno podesite pokretni krov pritisnite ka unutra oba prednja luka
pokretnog krova 10. Pokretni krov moZete da pretvorite u nastreSnicu
protiv sunca ako skinete zadnji deo pokretnog krova 11 uz pomo¢
rajsferSlusa.

Justiranje ruéne kocnice (opcijski)
Okretanjem prstena za podeSavanje 9
mozete dodatno podesiti ru¢nu
kocnicu.

Razli¢ito ko¢enje oba zadnja tocka
regulisite pomodu zavrtnja za
podesavanije 9a.

Podesivo vesanje
Okretanjem podesive ru¢ice 8 mozete
da podesite meko ili sportsko vesanje.

Kocnica

Pritiskom na dugme kocnice 7,
aktivirate koc¢nicu. Kod odlaganja
molimo Vas da izvrSite probu guran-
jem. Pritiskom na zeleno dugme
koCnice 7, oslobadate kocénicu.
UPOZORENJE! vodite
raéuna o tome, da kada stavljate
dete da sedi ili kada ga vadite
iz kolica ko¢nica uvek bude
povucena.

Pokretni krov i zastitni obru¢
Kada pritisnete bajonet-zatvara¢
12 mozete da izvucete pokre-
tni krov ili zastitni obru¢. Kod
postavljanja vodite rauna da
se zastitni obru¢ pravilno uklopi i da delovi materija ne budu ukljesteni.
Pritiskom na dugme za dugmad za pomeranje mozete da preklopite
zastitni obruc.

UPOZORENUJE! Luk pokretnog krova 10 sportskih kolica i zastitni
obru¢ nisu namenjeni za no$enje sportskih kolica.
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Klimatska zona 18

Otvaranjem oba rajsfer$lusa 23 i
preklapanjem na gore poklopca
pokretnog krova spreCavate
nagomilavanje vreline i obezbedujete
dobro provetravanje. Poklopac
pokretnog krova se moze pricvrstiti
CiCak trakom ispod dodatne usice na
pokretnom krovu. Kao dodatnu zastitu
mozete da rasklopite suncobran 21.

Bezbednosni pojas
UPOZORENJE!

Zastitite VaSe dete sa novim sistemom
pojasa sa vezivanjem u 5 tacke 14.

Obratite paznju da li su ukop&ani rameni
kaiSevi D i da li je ceo pojas zategnut.
Duzinu kaiSeva je moguce podesiti
pomocdu klizaca F, duzina stepenastog
kaisa G mozete podesiti pomocu klizac¢a
sa mehanizmom za brzo zatvaranje H.

Odvezivanje pojasa: Stegnite oba
jezicka B pomocu palca i kaZiprsta, a
nakon toga pritisnite crvenu dugmad

A kako bi oba uti¢na dela E mogli da
izvu€ete nagore. Za odvezivanje rame-
nih kaiSeva pritisnite dugme C.

Drzac¢ suncobrana

Okrenite drza¢ za suncobran 22 dok
se otvor ne okrene prema gore. Skinite
donji deo suncobrana, zatim umetnite
pricvrsni klin suncobrana u prorez
drza¢a suncobrana.

Uputstvo za upotrebu




Uputstvo za upotrebu

Podesavanje naslona za noge

Istovremenim pritiskom na oba sigurnosna dugmeta 15 mozete da
spustite naslon za noge. Kod podizanja se podesavanje pozicija odigrava
automatski. Pritiskanjem oba dugmeta 16 mozete da izvucete naslon za
noge i da ga produzite.

UPOZORENUJE! Kod podesene nosiljke naslon za noge podesite
uvek vodoravno, kao dodatnu zastitu od isklizavanja.
Nosiljku osigurajte u prema uputstvu za upotrebu.

Automatsko blokiranje gornjeg dela
Umetak za sededu jedinicu

postavite na okvir postolja tako,

da obadve blokirne ru¢ke nalezu

na predvidenom uklopnom klinu.
Blokade se na obadve strane auto-
matski zatvaraju, kada pustite rucku.
UPOZORENUJE! pre upotrebe
kontroliSite, da li je sedeca jedinica
sigurno priévr§éena! Za otvaranje
blokade crvenu ruéicu lagano povucite
gore, nakon toga mozete da skinete sedecu jedinicu. Sedecu jedinicu za
kolica moze i da se okrene.

Podesavanje naslona za leda

Tako da podignete rucku za pode$avanje 13 na straznjoj

strani naslon za leda u viSe stepeni mozZete da podesite sa sede¢eg do
leZzeéeg polozaja.

UPOZORENJE!

Prilikom pode8avanja vodite raéuna da
Vase dete ne dospe izmedu pokretnih
delova i da se naslon za leda

ponovo uklopi.

Zastita od ispadanja
UPOZORENJE!

Za dodatnu sigurnost protiv ispa-
danja pritisnu dugmad 17 prekrivac¢a
priévrstite na metalne Sipke naslona.
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Uputstvo za upotrebu

Podesno za decu
Sportska kolica Racer GT su predvidena za decu
stariju od 6 meseci, do 15 kg tezine.

UPOZORENJE!

Ovo sediste koristite samo kada Vase dete bude
moglo samostalno da sedi.

Za decu ispod 6 meseci starosti sportska kolica
Racer GT podesna su samo sa odgovarajucom
nosiljkom.
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Uputstva za kontrolu i negu

Svi materijali koje smo upotrebili su jednostavni za odrzavanje.

Odrzavanije tekstila

Zaprljane materijale oCistite ¢etkom za odecdu ili ¢istom vodom (osusite
fenom), izbegavaijte jako trljanje. Tvrdokorne fleke mozete da uklonite
blagim deterdzentom. Sve tekstilne delove koji se skidaju mozete da
operete blagim deterdzentom u masini za pranje ve$a na 30° (delikatan
program pranja). Ako Vas nekada iznenadi pljusak, osusite Vasa decija
kolica sa otvorenim pokretnim krovom u suvoj i proverenoj prostoriji
krpom, kako vlaga ne bi mogla da prodre kroz $avove u unutrasnju
postavu jer u suprotnom mogu da nastanu fleke od vode. Sigurna zastita
od vremenskih uticaja jedino je zastitna hauba koju isporucujemo mi ili
specijalizovane prodavnice. Osim mnogih pozitivnih karakteristika nasih
materijala, oni su veoma osetljivi na intenzivno sunéevo zraéenije.

Stoga preporu¢ujemo da kolica ostavljate u hladovini.

Odrzavanje voznog postolja

Vozno postolje zahteva redovno odrZavanje. Osovine to¢kova se na
svake 4 nedelje moraju odistiti i blago podmazati. Obratite paznju pre
podmazivanja to¢kova- i uti¢nih osovina da li su osovine u potpunosti
ociS¢éene od zaprljanja i peska kako ne bi se ugrozila funkcionalnost
mehanizama za zabravljivanje. Pokretne plasticne delove moZete uz
pomo¢ silikonskog spreja da odrzavate funkcionalnim. Time se spre¢ava
Skripanje voznog posotlja. Legirane i hromirane metalne delove odrzavajte
suvim i po potrebi negujte politurom za automobile ili pastom za hrom.
Mala oStec¢enja farbe na postolju uklonite flomasterom za farbanje, koji
moZete da nabavite u specijalizovanoj prodavnici. Vasa kolica nikada
nemoijte da Cistite ¢istatem pod visokim pritiskom,

time se unistavaju podmazani kugli¢ni lezajevi to€kova i radni delovi
(struganje i pistanja). Toc¢kovi: Caure tocka sa klizajuéim lezajevima

i oprugama moraju kada se pohabaju da se blagovremeno zamene.

Isto tako moli mali utisnuti kamencici da ostete gore navedene podne
obloge. Kada ostavljate Vasa kolica na jarkom suncu kao i kada kolica
sa gumama pod pritiskom ostavljate u prtljazniku na temperaturama
preko 40°, gume sa vazduhom bi mogle da se spljoste ili deformisu

pod pritiskom.

Za pneumatske gume
Kod gﬁma kojﬁ Sﬁ pum%ajudvabzd;hom vgdite raéuni na dO\t/)onan

ritisak vazdu jitreba da bude izmedu 1,2 i maks. 1,5 bara.
bbézﬁﬁENjEt' Maksimalni pritisak pumpanja se brzo postize,
prekoracenije pritiska moze dovesti do nezgoda i povreda. Izbegavajte
da duZe vreme ostavljate gume punjene vazduhom na svetlim PVC ili
linoleum podovima, jer ¢e kod svih gumenih pneumatika podna obloga
da se na tom mestu oboji crno. Da sprecite potpuni gubitak vazduha u
gumama, gume napumpajte do pola, zatim ispravite gume, dok ne budu
oble i na kraju ih sasvim napumpaijte.
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Izjava o kvalitetu

2-GODISNJA garancija

Za ovaj proizvod imate pravo na garanciju u odnosu na Vaseg ugovornog
partnera u trajanju od 2 godine. Garantni rok pocinje sa danom predaje
proizvoda od strane Vaseg prodavca. Radi dokaza molimo Vas da
sacuvate ispunjeni garantni list, listu o primopredaji potpisanu sa Vase
strane kao i raun o prodaji za sve vreme trajanja garantnog roka, jer
bez podnosenja ovih dokumenata reklamaciju ne¢éemo mo¢i da uzmemo
u obradu.

Garancija u slucaju reklamacije.
Garancija se odnosi na sve greSke materijala ili nastale u proizvodnii,
koje su postojale u trenutku predaje.

Ne pruzamo garanciju za...

Ne pruzamo garanciju za prodatu robu u pogledu nedostataka ili
ostecenja, koje mi ne priznajemo. A to se posebno

odnosi na

M prirodnu istro$enost (habanje) i osteéenja nastala usled
prekomernog kori¢enja

MW Posledi¢ni kvarovi, koji su nastalu usled toga $to o$te¢enjima/kvarovima
nije poklonjena paznja i na osnovu toga doslo je do oteZzanog odvijanja
popravke

W Ostecenja nastala usled neprikladne ili nestrué¢ne upotrebe
(vidi uputstvo za upotrebu)

W Ostecenja nastala usled pogre$ne montaze ili pustanja u rad.

B Ostecenja usled nemarnog rukovanja ili manjkavog odrzavanja
kupljenog predmeta

MW Ostecenja nastala usled nestruéno izvrSenih modifikacija na kupljenom
predmetu.
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Izjava o kvalitetu

Da li postoji pravo na garanciju ili ne?

Rda: Postolje je tretirano protiv korozije kako bi mu bila pruzena dobra osnovna
zadtita. Kod pogre$nog odrzavanja moze ipak doci do pojave mesta sa rdom. U

vezi sa tim ne priznajemo garanciju. Ogrebotine: Ako se pojave ogrebotine, radi

se 0 normalnoj pojavi habanja i sa tim u vezi ne mozemo da priznamo garanciju.
Stvaranje budi: Kada se navlaze delovi tekstila, potrebno ih je pravilno osusiti kako
bi ste sprecili stvaranje budi (vidi uputstvo za upotrebu). U vezi sa stvaranjem budi

ne priznajemo garanciju. Izbeljivanje materijala: Mi garantujemo da su materijali u
skladu sa vazecim propisima. Usled sun¢evog zraCenja, uticaja znoja, deterdzenata,
trenja (a posebno na mestima u blizini rucke) ili pre¢estog pranja, ne moze se iskljuciti
pojava izbeljivanja materijala $to ne predstavlja osnov za reklamaciu. Male razlike u
boji izmedu pojedinih delova proizvoda na Zalost nije uvek moguce izbedi. U vezi sa
tim ne priznajemo garanciju. Stvaranje uéebanih delova materijala: Zbog stvaranja
ucéebanih delova na materijalu ne priznajemo garanciju. To spada u op3tu negu ode-
vnih predmeta i kao i kod vunenih dZzempera moZze se jednostavno ukloniti cetkom za
odela ili masinom za iSanje dzempera. Kidanje Savova/drikera/materijala: Molimo
Vas da prilikom kupovine detaljno proverite, da li su svi delovi materijala, Savovi i drike-
ri pravilno usiveni i priévrséeni. Eventualne prituzbe na Savove/defektne drikere moraju
se, neposredno kada utvrdite gresku, reklamirati kod Vadeg specijalizovanog prodav-
ca. Tockovi: Tockovi decijih kolica se ne balansiraju i mogu da imaju lake izbocine
po visini (“kvrge”). IstroSeni tockovi su normalne pojave habanja. ProbuSene gume na
tockovima sa gumama sa vazduhom, mogu da ukazuju iskljuéivo na Siljate predmete
ili voZnju sa premalim pritiskom u gumam. U vezi sa tim ne priznajemo garanciju.

0 ¢emu prilikom kupovine morate da vodite rauna

Proverite da li su kolica kompletna prilikom isporuke i da li nedostaju
neki delovi. Proverite da li sve funkcije kolica funkcioniSu u potpunosti
i potvrdite ovo na listi 0 primopredaji.

Postupak kod reklamacije

Bez odlaganja prijavite telefonom gredku specijalizovanom prodavcu kod koga ste
kupili kolica, kako bi se dogovorili 0 daljim na¢inima postupanja. Za nedostatke rele-
vantne za sigurnost koji ne budu prijavijeni specijalizovanom prodavcu u roku od 30
dana od trenutka kada se pojave, ne mozemo da priznamo garanciju. Prilikom obrade
zahteva za reklamaciju primenjuju se za proizvod specifiéne stope amortizacije. Na
ovom mestu upucéujemo na priloZzene Opste Uslove Poslovanja.

Pazite na to, da se kolica Cista poSalju nazad. Prljava kolica ne mogu da se poprave.
Upotreba, nega i odrzavanje

Degija kolica su prevozno sredstvo za Vase dete i morate ih negovati i odrzavati u
skladu sa uputstvom, kako bi izvorni kvalitet ostao oéuvan.
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Racer GT
primeren za otroke od 6 mesecev do 15 kg
za mlaj$e od 6 mesecev s primerno nosilno torbo

Ta izdelek ni primeren za tek, rolanje ali kotalkanje.
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Rocaj

Zapora roc¢aja

Varnostni vrtljivi zati¢

Zlozljivi del rocaja

Zapora koles

Zapora vriljivih koles

Zavora ob ustavljanju

Nastavljivo nihajno vzmetenje
Nastavljiva roéna zavora (kot dodatna izbira)
Nastavljiva zavora z visoko zmogljivostjo (kot dodatna izbira)
BrezSumna nastavitev zloZljive strehe
Sonéni S¢it

Lok strehe in varnostni lok zati¢
Nastavitev hrbtnega dela

Varnostni pas

Nastavitev noZne opore

Podalj$anje nozne opore

Zascita pred padcem iz voziCka
Klimatska cona

Avtomatska zapora zgornjega dela
Teleskopsko vzmetenje

Sonéni s¢it

Drzalo sonénega S¢ita

Zadrga za klimatsko cono



ISKRENE CESTITKE

Da bi se Vas$ otrok pocutil varno ste se odlocili za visoko kvaliteten proiz-
vod iz hise in s tem sprejeli pravo odlocitev. Kakovostna izdelava
in stalna, stroga kontrola kvalitete Vas prepri¢ajo, da boste zelo dolgo s
veseljem uporabljali vozi¢ek %Mm Obdelava uporabljenega tekstila,
ki je preverjen na Skodljive snovi, Vam zagotavlja neopore¢nost za
vasega malcka.

POMEMBNO! Prosimo Vas, da pred uporabo Vasega vozi¢ka natanéno pre-
berete vsa navodila za uporabo in jih zaradi kasnejSe uporabe ali v primeru
dodatnih vprasanj shranite. Ce ne upostevate teh navodil, lahko s tem vplivate
na varnost Vasega otroka.

Ce ne razumete navodil za uporabo ali zelite dodatne informacije se
obrnite na Vasega strokovnega prodajalca. Poskrbite tudi za to, da bodo
drugi uporabniki seznanjeni z funkcijami in navodili o varnosti vozicka.

ZA VARNOST VASEGA OTROKA

OPOZORILO! - Pred uporabo preverite, ¢e vozitek morebiti ni
poskodovan in noben del ni natrgan ali zlomljen.
V tem primeru vozicka ne smete uporabljati.

OPOZORILO! - PrepriCajte se, da je Va$ otrok pri odpiranju in
Zlaganju vozi¢ka izven dosega. S tem se izognete
morebitnim poskodbam.

OPOZORILO! - Nikoli ne pustite otroka brez nadzora v vozicku.

OPOZORILO! - Pred uporabo se prepriCajte, da je nastavek
otrodkega vozicka ali sedalna enota ali otroski
avtosedez pravilno zaskoCil.

OPOZORILO! - Voznja po stopnicah ali pa pretezak tovor lahko
poSkodujeta voziéek in s tem ogrozita Vasega
otroka.

OPOZORILO! — Zmeraj pustite voziek z fiksirano zavoro. V vozilih
javnega prevoza pazite na varen polozaj vozicka.

OPOZORILO! - Otroski, Sportni voziCek ali nosilna torba niso
postelja ali nadomestilo za zibko in so namenjeni
le za transport.
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ZA VARNOST VASEGA OTROKA

OPOZORILO! - Uporaba tega vozi¢ka pri joggingu ali rolanju
ipd., je nevarna in zato ni dovoljena.
OPOZORILO! - Nikoli ne pustite otroka brez nadzora v vozicku.
OPOZORILO! - Vedno uporabljajte zadrzevalni sistem.
OPOZORILO! - Na rocaj, naslonjalo za hrbet in strani vozi¢ka
ne pritrjujte nobeni torb ali bremen, saj to vpliva
na stabilnost vozi¢ka.
OPOZORILO! - Ta model je narejen za 1 otroka.
OPOZORILO! - Dva sedeza za ta model nista dovoljena.
OPOZORILO! - Sedez, zgornji del vozi¢ka ali nosilno torbo ne
smete uporabljati za transport v avtomobilu.
OPOZORILO! - Pokrivalo za dez ne smete uporabljati, ¢e ne
uporabimo tudi strehe (nevarnost zadusitve).
Pokrivalo za dez ne uporabljajte na soncu, Ce je
otrok v vozi¢ku (nevarnost pregrevanja).
OPOZORILO! - Vozicka ne puscajte v blizini odprtega ognja ali
drugih virov oplote.
OPOZORILO! - Takoj odstranite vso PVC embalazo in ne pustite
otroku, da se igra z njo (nevarnost zadusitve).
OPOZORILO! — Oprema in nadomestni deli, ki niso odobreni s
strani proizvajalca, se ne smejo uporabljati.
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NAVODILO ZA UPORABO

OPOZORILO! Fri odpiranju in zlaganju podvozja in pri prestavljanju
naslonjala za hrbet lahko pride do zatikanja, zaradi ¢esar lahko pride pri
nepazljivosti do poSkodb. Pazite na varno razdaljo od Vasega otroka.

Postavitev vozicka

S pritiskom na zaporne gumbe 4 postavite zgornji del ro¢aja v vodoravni
poloZaj, potegnite ro¢aj 1 navzgor dokler se zati¢ ro¢aja 2 ne zaskoci.
OPOZORILO! Pred uporabo se prepri¢ajte, da so vsi zatici zaprti.

Sestavljanje vozicka

Obrnite varnostni vrtljivi zati¢ 3 navznoter, dokler ro¢aj 1 ne izskogi,

s pritiskom navzdol sestavite vozi¢ek. S pritiskom na zaporne gumbe 4,
obrnite zgornji del ro¢aja navznoter.

Po visini nastavljiv ro¢aj
Pritisnite zaporne gumbe zloZljivega dela 4 na obeh straneh in povlecite
zgornji del ro¢aja 1 v Zeleni polozaj.

Snemanje koles
Popustite zavoro za ustavljanje 7. Za odstranitev ali namestitev kolesa
pritisnite gumb 5. Pri names¢anju pazite na to, da kolo pravilno zaskodi.

Vrtljiva kolesa z zavoro

Za zaporo vrtljivin koles obrnite kapici 6, dokler se ne pojavi rdeca pika.
Kolesa se zaskocijo samodejno, takoj ko stojijo v smeri voznje. Za popustitev
koles potisnite kapici 6, dokler se ne pojavi zelena pika. Za odstranitev kolesa
pritisnite gumb na sredini kapice 6 in potegnite kolo iz vpetja. Za pritrditev
kolesa potisnite kolo s sornikom za pritrditev v vpetje, dokler ne slisite zas-
koka.
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Sonéni $¢it

Da bi brez Sumov nastavili zloZljivo streho, pritisnite skupaj oba sprednja
stremena zlozljive strehe 10. ZloZljiva streha se da z odstranitvijo
zadnjega dela 11 in pomocjo zadrge spremeniti v senéilo. Kot dodatno
zasc¢ito lahko odpremo sonéni S¢it.

Nastavitev ro€ne zavore (opcijsko)
S obra¢anjem nastavitvenega obro¢a
9, lahko ro¢no zavoro ponovno

nastavite. Razli¢ni nacin zaviranja
zadnjih koles nastavljate s pomogjo
nastavitvenega vijaka 9a.

Nastavljivo nihajno vzmetenje
Z vrtenjem nastavitvenega rocaja 8
lahko nastavite mehko ali $portno
vzmetenje.

Zapora ob ustavljanju
Ko pritisnite na rdec¢o zavorno tipko 7,
se zavora zasko¢i. Ko vozicek
ustavite, preverite z rahlim potiskom
naprej, €e zavora deluje. Zavoro
popustite tako, da pritisnete na
zeleno tipko 7.
OPOZORILO! Pazite na to,
da je medtem, ko vzamete otro-
ka iz vozi€ka ali ga vanj polozite,
zapora zmeraj zaprta.

Streha in zas¢itni lok.

Po pritisku na zaporo 12, lahko
izvleGemo streho ali za&¢itni lok.
Ko lok ponovno vtaknete pazite, da se pravilno zaskoci in da tekstilni
deli niso priprti. S pritiskom na gumbe za nastavitev, lahko zas¢itni lok
obracate.

OPOZORILO! Lok zloZljive strehe 10 in za¢itni lok nista namenje-
na no$enju vozicka.



NAVODILO ZA UPORABO

klimatska zon 18

S tem, ko odprete obe zadrgi 23 in
dvignete loputo strehe, boste preprecili
zadrzevanije toplote v vozicku in
omogoCili dobro zraCenje. Loputo stre-
he lahko s sprijemalnim trakom, ki se
nahaja pod dodatno sponko, pritrdite
na streho. Za dodatno zascito lahko
uporabite tudi sonCno 21 zascito.

Varnostni pas OPOZORILO!

Otroka zavarujte s 5-to¢kovnim siste-
mom varnostnih pasov 14.

Pazite na to, da so ramenski pasovi D
vtaknjeni in se pas trdno prilega.
DolZino pasov lahko fino nastavite s
potisno zaponko F, dolZino kora¢nega
pasu G pa lahko nastavite s hitrim
zapornim drsnikom H.

Odpiranje pasu: S palci in kazalci pritis-
nite oba jezi¢ka B skupaj in nato rde¢e
gumbe A, da boste lahko oba vti¢a E
izvlekli navzgor. Za sprostitev ramens-
kih pasov pritisnite gumb C.

Drzalo sonénega $cita

Zavrtite drzalo son¢nega $¢ita 22,
dokler odprtina ne kaze navzdol.
Odstranite spodnji del §¢ita in nato
potisnite pritrdilni zati€ v rezo na
drzalu $¢ita.




NAVODILO ZA UPORABO

Nastavitev noznih opor

Za nastavitev nozne opore pritisnemo oba rde€a varnostna gumba 15 kar

nam omogoci, da noZzno oporo spustimo. Ko oporo dvignete, nastavitev v

Zeleni polozaj poteka avtomatsko. Ce potegnete oba vti¢a 16, lahko nozno
oporo izvle€ete in jo s tem podaljSate.

OPOZORILO! pri vstavljeni nosilni torbi, nastavite nozne opore
zmeraj v vodoravni poloZaj kot dodatno zas¢ito proti zdrsu iz torbe. Torbo
zascitite, ko je opisano v navodilu za uporabo.

Samodejna zapora zgornjega dela
Sedalno enoto vozicka polozite na
okvir tako, da oba zaporna ro¢aja
leZita na za to predvidenih zareznih
zatic¢ih. Ko spustite ro¢aje se zapore
na obeh straneh samodejno zaprejo.
OPOZORILO! pred uporabo
preverite, ali je sedalna enota
zanesljivo pritrjena!

Za odprtje zapore povlecite rdeci
ro€aj nekoliko navzven, nato lahko snamete sedalno enoto.
Sedalno enoto je mozno tudi obrniti.

Nastavitev hrbtnega naslonjala

Z dvigom nastavitvenega ro¢aja 13 na zadnji strani je mozno naslonjalo
za hrbet fino stopenjsko prestaviti iz poloZaja za sedenje v polozaj za
lezanje.

OPOZORILO! Pazite pri nastavitvi, da Va3 otrok ne pride med

gibljive dele in da se naslonjalo spet N
il Kod&i. b T A g,
pravilno zaskogi : - \%
117

ZasScita pred padcem iz vozicka
OPOZORILO!

Kot dodatno zas¢ito pred padcem
iz vozicka pritrdite pritisne gumbe
17 pokrivala na kovinskem ogrodju
hrbtnega dela.
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NAVODILO ZA UPORABO

Primernost za otroka
Sportni vozi¢ek Racer GT je namenjen otrokom
od 6 meseca starosti in tezkih do 15 kg.

OPOZORILO! Uporabljajte ta sedez le, ¢e lahko
vas$ otrok samostojno sedi. Za otroke, mlajSe od
6 mesecev, lahko uporabljate Sportni vozicek
Racer GT le v povezavi s primerno nosilno torbo.
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KONTROLA IN NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Vse uporabliene materiale je mo¢ prati na enostaven nagcin.

Vzdrzevanje tekstilnih delov

Ocistite tekstilne dele s krtaco za obleko do suhega ali s €isto vodo
(posusite z susilcem za lase). Izogibajte se mo¢nemu ribanju tekstila.
Trdovratne madeZe odstranite z blagim gistilnim sredstvom. Vse
snemljive dele lahko umivate s pomocjo sredstev za fino pranje perila,
v pralnem stroju pri 30 ° C (var¢ni program). Ce Vas preseneti dez,
osusite Vas voziCek s suho krpo v suhem, prezra¢enem prostoru.

S tem boste preprecili, da bi skozi Sive v notranjo podlogo pri$la viaga.
V nasprotnem primeru lahko nastanejo vodni stolpci. Najbolj$a zas¢ita
pred vremenskimi vplivi je priloZeno pokrivalo ali pokrivalo, ki ga je mo¢
kupiti v specializirani trgovini. Blago, ki ga uporabljamo ima veliko
pozitivnih lastnosti, vendar pa je ob&utljivo na mo¢ne sonéne Zarke.
Predlagamo, da vozi¢ek pustite v senci.

Vzdrzevanje podvozja

Podvozje je treba redno vzdrzevati. Osi koles je treba Cistiti vsake 4 tedne
in jih rahlo naoljiti. premi€ne dele iz umetne snovi lahko vzdrzujemo s
silikonskim sprejem, s tem prepre¢imo $kripanje podvozja. Pred mazan-
jem osi koles in zati¢nih osi pazite na to, da so osi v popolnoma oci§¢ene
umazanije in peska, da ne bo delovanje zapiralnega mehanizma
ogrozeno. Prevle¢ene in kromirane kovinske dele je treba ohranjati suhe
in po potrebi vzdrZzevati z avtopolituro ali pasto za krom. Manj$e odrgnine
odstranite z pisalom, ki vsebuje barvo in ga dobite v specializirani trgo-
vini. Nikoli ne Cistite vasega vozicka z visokotlaénim Cistilcem, saj

s tem unicite namascene kroglicne lezaje koles in funkcijske dele
vozicka. (Skripajoc¢i zvoki in zvoki brusenja). Kolesa: Drsne leZaje -
vlozke koles in vzmeti je treba v primeru obrabe pravo¢asno zamenjati.
Prav tako lahko mali kamencki, ki sozagozdeni v kolesih, poskodujejo tla.
Ce pustite vozi¢ek na Zgo¢em soncu ali v prtljazniku avtomobila pri
temperaturi preko 40 °C, se lahko kolesa z zraénicami poskodujejo.

Za pnevmatike

Pri kolesih z zraénicami, pazite na dovolj velik pritisk, ki mora znasati
med 1.2 in 1.5 bar. OPOZORILO! Maksimalni pritisk v kolesih hitro
dosezZete, zato bodite pozorni, ker lahko prevelik pritisk povzroc¢i nesre¢o
ali poskodbe. Vozicka, ki ima kolesa z zracnicami ne puscéajte dlje Casa
z na svetlih PVC ali linolejskih tleh, ker te kot to velja za vsa gumijasta
kolesa, lahko pustijo érne madeze. Ce se kolo popolnoma izprazni ga
najprej napolnite do polovice, da s tem preprecite deformacijo kolesa,
zravnajte kolo dokler pravilno ne ste¢e in ga nato napolnite do konca.
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GARANCIJSKI POGOJI

2-LETNA garancija

Za ta proizvod imate garancijo 2 leti, ki jo nudi Vas pogodbenik. Garancija
zacne te€i s prevzemom proizvoda pri VaSem prodajalcu. Prosimo Vas,
da kot dokazilo shranite izpolnjen ta formular, prevzemni nalog z Vasim
podpisom, kot tudi raéun o nakupu, za ¢as trajanja garancije. Brez teh
dokazil Vam reklamacije ne moremo priznati.

Garancija v primeru reklamacije.

Garancija se nana$a na morebitne napake ali poskodbe na materialu in
proizvodne napake, ki so prisotne v ¢asu prevzema blaga.

GARANCIJA NE VELJA KADAR...

Garancija ne velja za pomanijkljivosti ali po§kodbe na prodanem proizvodu.
To velja $e posebej za:

M naravni znaki obrabe in poskodbe zaradi prekomerne obremenitve

W Posledi¢ne napake, ki so nastale zaradi neupostevanja poskodb /
napak, kar pomeni tudi otezeno popravilo

W Skoda, ki je nastala zaradi neprimerne in nepravilne uporabe
(glej Navodilo za uporabo)

W Skoda, ki je posledica nepravilne montaze ali napagne prve uporabe

W Skoda, ki je posledica neskrbnega ravnanja ali pomanjkljivega
vzdrzevanja kupljenega predmeta

W Skoda, ki je nastala zaradi nestrokovnih posegov na kupljenem
predmetu.
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GARANCIJSKI POGOJI

Je garancija upravicena ali ne?

Rja: Ogrodie je za3citeno protikorozijsko in daje temeljito zadcito. Vendar pa lahko v
primeru pomanikljivega vzdrzevanja pride na posameznih mestih do rjavenja. Za tak
primer garancija ne velja.

Praske: Pojav prask je normalna posledica obrabe in v tem primeru garancija ne velja.
Pojav plesni: Ce so tekstilni deli mokri, jih je treba na primeren na¢in osusiti. S tem se
izognemo nastanku plesni. V primeru pojava plesni garancija nima veljave.

Bledenje blaga: Potrjujemo, da vse vrste blaga ustrezajo veljavnim normam. Zaradi
sonénih Zarkov, vplivov znoja, €istilnih sredstev, drgnjenja (5e posebej na mestih, ki so
v blizini ro¢aja) ali prepogostega pranja, bledenja ne moremo izkljuciti in za ta primer
garancija ne velja. Razlicnim barvnim odtenkom med posameznimi deli, se véasih ne
moremo izogniti. Tudi v tem primeru garancija ne velja.

Pojav vozlickov na blagu: Ce se pojavijo vozlicki za to ne prevzemamo garancije.
Vozlicke lahko odstranimo kot pri volnenih puloverjih s pomogjo krtace za obleko ali
strojckom za odpravo vozlickov.

Pokanije Sivov/pritiskacev/blaga: Prosimo Vas, da ob nakupu preverite, ¢e so vsi deli
blaga, Sivi, pritiskaci pravilno zasiti in pritrjeni. Morebitne reklamacije morate sporo€iti
VaSemu specializiranem prodajalcu takoj, ko ste opazili napako.

Kolesa: Kolesa otroskega vozicka niso centrirana, zato lahko poskakujejo vertikalno.
Obrabljena kolesa so normalna posledica naravne obrabe. Prazna kolesa z zraénicami
so posledica zunanjih vplivov, kot so ostri predmeti ali premajhen pritisk v kolesih.
Garancija v tem primeru ne velja.

KAJ MORATE PRI NAKUPU UPOSTEVATI?

Preverite, da je vozi¢ek v brezhibnem stanju in da nobeden del ne
manjka. Preverite, ¢e vse funkcije vozicka brezhibno delujejo in to
oznacite na prevzemnem nalogu.

KAKO RAVNATI V PRIMERU REKLAMACIJE?

Vsako napako takoj telefonsko javite trgovcu pri katerem ste vozi¢ek

kupili. Pogovorite se o nadaljnjih postopkih. Za pomanjkljivosti, ki so pomembne za
varnost in niso bile javljene v roku 30 dni, garancija ne velja. Pri obdelavi reklamacijs-
kih zahtevkov, se uporablja odpis vrednosti, ki je povezan s specifiénim izdelkom. V
tem primeru Vas opozarjamo na Splosne pogoje poslovanja.

Pazite na to, da posljete ist voziCek. Zelo umazanih vozi¢kov ni mozno popraviti.

UPORABA, NEGA IN VZDRZEVANJE

Otro&ki voziek je prevozno sredstvo za VaSega otroka in mora biti

negovan in vzdrzevan v skladu z Navodilom za uporabo. S tem boste ohranili njegovo
prvotno kvaliteto.



@ Magyarorszag
L X

Racer GT
alkalmas 6 hénaptol 15 kg-ig
6 honapnal fiatalabb gyermekeknek megfelelé hordozotaskaval.

A termék nem alkalmas futashoz vagy goérkorcsolyazashoz.
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Tol6kar

Tol6karzar

Tekerhet6 biztonsagi zar
Osszehajthaté tolokar
Kerékrogzités

Roégzithetd bolygdkerekek
Rogzit6fék

Szabdlyozhato leng6rugdzas
Szabalyozhato kézifék (opcionalis)
Szabdlyozhatd nagy teljesitmény(i fék (opcionalis)
Zajmentes tet6allitas
Napfénytetd

Tet6 és bizonsagi bukéiv zar
Allithat6 hattamla

Biztonsagi 6v

Labtart6 allitas

Labtartd meghosszabbitas
Kicsuszas elleni védelem
Klimazéna

Automatikus fels6rész zar
Teleszképos rugbzas
Napellenzé

Napernyétartd

Klimazéna cipzarral



Szivbél gratulalunk

Kisbabaja biztonsaga érdekében ajéam cég kivalé minéségd ter-
mékét vasarolta és igy nagyon jol dontott. A kivalo minGségi feldolgozas,
valamint a folytonos és szjgorti mindségellenérzés biztositja Onnek, hogy
sokaig 6rome teljék ajdm—termékben. A feldolgozott textiliak
karosanyag vizsgélata a garancia arra, hogy a terméket minden kétség
nélkil hasznalhatja kisbabaja szamara.

FONTOS! Kérjlik olvassa el hasznalatba vétel el6tt gondosan az 6sszes
utasitast és 6rizze meg 6ket késébbi célok és kérdesek érdekében. Ha
ezeket az utalasokat nem veszi figyelembe, veszélyeztethei gyermeke
biztonsagat.

Ha az utmutatokat nem érti, és tovabbi informacidkra van sziiksége,
forduljon a szakkeresked6hoz. Gondoskodjon réla, hogy a babakocsi
mas hasznaloi is tajékozodjanak a kocsi funkcioirol és a biztonsagi
utmutatasokrol.

Gyermeke biztonsaga érdekében

FIGYELMEZTETES! - Vizsgdlja meg haszndlat elétt, hogy a kocsi
nincs-e megron gélva és hogy egyes részei
nincsenek-e beszakadva vagy eltérve, ebben
az esetben semmiképpen se haszndlja a

ocsit.

FIGYELMEZTETES! - Gyozodjunk meg arrdl, hogy a gyerek ne
legyen a kdzelben, ha kihajtjuk, vagy
dsszecsukjuk a kocsit, nehogy megsériljon

. agyerek.
FIGYELMEZTETES! — Soha ne hagyja gyermekét feliigyelet nélkil
i a kocsiban.

FIGYELMEZTETES! — Hasznélat elétt gy6zGdjtink meg arrdl, hogy a
babakocsi tartozéka, vagy az (ilérész, ill. a
kocsiba val6 gyerekiilés megfelel6en be
van-e pattintva.

FIGYELMEZTETES! — Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrol, hogy min
den zér be legyen csukva és a felsérész
biztonsdgosan rogzitve legyen.

FIGYELMEZTETES! - Ha Iépcsén tolja a babakocsit, vagy tl
nehéz ter het rak bele, megrongalhatja a

kocsijat és ves zélyeztetheti gyermekét.
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Gyermeke biztonsaga érdekében

FIGYELMEZTETES! -

A babakocsit mindig rogzitett fékkel allitsa
le, tigyeljen arra a kozlekedési eszkdzdkben,
hogy a kocsi blztonsagosan alljon.

FIGYELMEZTETES! - A babakocsi, a sportkocsi és a hordozétaska

FIGYELMEZTETES! -
FIGYELMEZTETES! -

FIGYELMEZTETES! -
FIGYELMEZTETES! -

FIGYELMEZTETES! -
FIGYELMEZTETES! -

nem &gy vagy bdlcsépétld és csak
szdllitdsra hasznalhatd.

A babakocsi haszndlata kocogasnal vagy
gor korcsolyazasnal, stb. veszélyes, ezért
nem megengedett.

Ne engedjen jatsz6 gyerekeket a kocsi
kbzelébe, és ne engedje ket a kocsival
jatszani.

Mindig hasznélja a biztonsagi dvet!

Ne tegyen taskat, vagy barmilyen terhet a told
részre, a hattamldra és a kocsi oldalara,
mert az befolydsolja a kocsi stabilitasat.
Ez a modell 1 gyermek szadmara alkalmas.
Mésodik Ul6ke ebben a modellben nem
megengedett.

i g
FIGYELMEZTETES! - Az iilérészt, a kocsi felsérészét és a hordo-

FIGYELMEZTETES! -

FIGYELMEZTETES! -
FIGYELMEZTETES! -

z6taskat nem szabad az autéban vald
széllitdsra hasznélni.

Az es@védét nem szabad hasznalni, ha a
tet6t levette (megfulladas veszélye). Az
es@védét soha ne tegye ki napfénynek,

ha a gyereke a kocsiban van (tdlhevilés).
Tartsa tavol a kocsit nyilt langtél vagy egyéb
héforrastdl.

Tavolitsa el azonnal az dsszes féliacsoma-
golast és ne engedje, hogy a gyermeke
jatsszon vele (megfulladas veszélye).

J
FIGYELMEZTETES! - Nem szabad olyan tartozékot, vagy pétalka-
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Hasznalati utasitas

FIGYELMEZTETES! Az alvaz felnyitasa és dsszecsukasa,
valamint a hattdmla beallitdsa kdzben kdnnyen beszorulhat valami,
és figyelmetlenségbdl sériilés torténhet. Mindig vigyazzunk arra, hogy
gyermekink megfelel§ tavolsagra legyen ezektdl a helyektél.

A kocsi felallitasa
A rogzitégombok megnyomasaval 4 allitsa a tolokar felsé részét
vizszintesre, hlzza fel a,tolokart 1, amig a tolokarzar 2 bekattan.

FIGYELMEZTETES! Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy

minden zar be legyen csukva.

A kocsi 6sszecsukasa

A tekerhetd biztonsagi zarat 3 forditsa befelé, mig a tolékar 1 kiugrik,
aztan nyomja lefelé és hajtsa 6ssze a kocsit. A régzitégombok 4
nyomasaval forditsa a tolokar fels6 részét befelé.

Magassagallithato toléfogantyu
Nyomja mindkét oldalon az dsszehajthaté tolokar roégzitégombijait 4 és a
tolokar fels6 részét 1 a kivant pozicidba.

A kerekek levétele

Oldjuk ki a rogzitéféket! 7. Nyomjuk meg a keréken Iévé nyomobgom-
bot, ha le szeretnénk venni vagy fel szeretnénk helyezni a kereket! 5.
Felhelyezés kdzben Ugyeljliink arra, hogy a kerék bepattanjon a helyére.

Rogzitheté bolygokerekek

A bolygdkerekek régzitéséhez forditsuk el a kupakokat 6, mig meg
nem jelenik a piros pont, a kerekek maguktdl régziiinek, ha menetira-
nyban allnak. Ha ki szeretnénk oldani 6ket, forditsuk el a fedeleket 6,
mig a z6ld pont nem jelenik meg. Ha le szeretnénk venni a kerekeket,
akkor nyomjuk meg a fedél 6 kdzepén Iévé nyomégombot és hizzuk
ki a kereket a tartobodl. Ha rogziteni szeretnénk, dugjuk be a kereket a
régzitécsappal a tartéba, mig az hallhatéan be nem pattan.
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Hasznalati utasitas

Napfénytet6

A tet6 zajmentes atallitasahoz nyomja éssze mind a két ellilsé
tet6kengyelt 10 . A hatsoé tetérész 11 cipzarral levehetd és igy a teté
napsatorra alakithat6.

Kézifék beallitasa (opcio)

Az allitégy(rl elcsavardsaval 9 be
tudja igazitani a kéziféket.

A két hatsé kerék kilonbdzé
fékezését szabdlyozza be a
bedllitécsavarokkal 9a.

Szabalyozhaté lengérugozas
A allité fogantyu 8 forditasaval lagy
vagy sportos rugézast allithat be.

Régzitéfék
A piros rogzit6fék 7 nyomasaval a fék
bekattan. Ha leallitia a kocsit,
végezzen toloprdbat. A zold
rogzitéfék 7 nyoméaséaval a fék kiold.
FIGYELMEZTETES!
Ugyelien arra, hogy ha a gyermeket
beteszi és kiveszi, a fék mindig
zarva legyen.

Tet6 és bizonsagi bukoiv

A bajonettzar 12 megnyoma-

sa utdn a tet6 és a biztonsagi
bukoéiv kihGizhat6. Bedugéaskor
Ggyeljen arra, hogy a biztonsagi
bukéiv rendesen bekattanjon és
ne csipddjenek be szdvetrészek.
Az allitégombok megnyomasaval
elfordithatja a biztonsagi bukoivet.

FIGYELMEZTETES! A tet6heveder 10 és a biztonsagi bukéiv

nem alkalmasak a sportkocsi szallitasara.

76



Klimazéna 18

A két cipzar 23 kinyitasaval és a

tetd hajtoka felhajtasaval elkeriili a
hétorlodast és j6 szell6zésr6l gondos-
kodik. A tet6 hajtokaja a tapaddszalag-
gal a tet6n a pothurok alatt rogzithetd.
Kiegészité védelemként még lenyithato
a napellenz0 21 is.

Biztonsagi 6v ;
FIGYELMEZTETES!
Biztositsa gyermekét az 5-pontos
Ovrendszerrel 14.

Ugyeljen arra, hogy a valldvek D be
legyenek dugva és az év szorosan a
testhez simuljon. A pantok hosszat
az F tolécsattal lehet bedllitani, a 1ab
kdzotti pant G hosszat pedig a
gyorszar toléval H lehet igazitani.

Az dv nyitasa: Hivelyk- és mutatéujja-
val nyomja dssze a két nyelvet B, majd
a piros gombokat A, hogy mindkét be-
dughaté részt E felfelé ki tudja hazni.
A valldvek olddsahoz nyomja meg a C
gombot.

Napernyétarto

Forgassa el a naperny6 tartéjat 22,
mig a nyilas felfelé mutat. Vegye le a
naperny6 alsé részét és helyezze az
erny6 rogzitécsapjat az erny6tartd
résébe.

Hasznalati utasitas
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Hasznalati utasitas

A labtamasz atallitasa

Mind a két biztonsagi gomb 15 egyidejli megnyomasaval lejjebb allithatd
a labtdmasz. Megemeléssel a pozicié automatikusan beallithaté. Mind a
két nyomégomb 16 nyomasaval a labtamasz kihtizhat6é és meghosszab-
bithaté.

FIGYELMEZTETES! Behelyezett hordozotaska hasznalata ese-
tén allitsa a labtdmaszt mindig vizszintesre a kiegészit6 kicsuszas elleni
védelem érdekében. Biztositsa a taskat a hasznalati utasitas szerint.

Automatikus felsé rész retesz

Ugy helyezziik az til6részt az all-
vany keretére, hogy a két retesz
nyél az erre kialakitott reteszcsapon
legyen. A reteszek mindkét oldalon
maguktdél zarnak, ha elengedjik a
nyelet. FIGY ELEM! Hasznalat
el6tt ellendrizziik, hogy az Ul6érész
megfeleléen van-e rogzitve! Ha ki
szeretnénk nyitni a reteszt, hizzuk
kicsit kifele a piros kengyelt, ezutan le lehet venni az (l6részt.
Az Ul6részt el is lehet forditani.

A hattamasz atallitasa
A hatoldali allitéfogantyt 13 megemelésével a hattdmla finom fokozatok-
ban Ul6helyzetbél fekvbhelyzetbe allithato.

FIGYELMEZTETES! Az ataliitasnal tigyelien arra, hogy gyermeke

ne keriiljon a mozgathat6 részek kozé és hogy a hattamla ismét rendesen

bekattanjon. \\,’:?3 g
2

Kiesés elleni védelem

FIGYELMEZTETES!

Plusz biztositékként régzitsiik a tetd
patentgombijait 17 a hattamla fém-
rudjara, nehogy kiessen a gyerek a
babakocsibdl.




Hasznalati utasitas

Milyen gyermekeknek alkalmas?
Az sportkocsiegység Racer GT 6 hdnapostdl
15 kg -0os gyermekek szamara készUlt.

FIGYELMEZTETES!

Ezt az (il6részt csak akkor hasznalja, ha gyermeke
onalléan tud dlni.

6 honapnal fiatalabb gyermekek szamara a sportkocsi
Racer GT csak egy megfelel6 hordozotaskaval
alkalmas.
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Ellenérzés és kezelési utmutato

Minden altalunk feldolgozott anyag kénnyen gondozhaté.

A szovetrészek apolasa

Tisztitsa a bepiszkolédott széveteket szarazon egy ruhakefével vagy
tiszta vizzel (hajszaritéval szaritsa), ne dérzsdlje erésen. A makacs
szennyez8dések egy finom mosoészerrel eltavolithaték. Minden kivehetd
sz@vetrészt finom mososzerrel 30 °C -on mosogépben (kimélé mosdpro-
gram) moshat. Ha véletlenll meglepi egy kiados zapor, torilje meg a
kocsit utéana kinyitott teténél egy szaraz, levegds helyen egy kenddvel,
hogy a varratokon keresztil ne hatoljon be nedvesség a belsé huzat
anyagaba, kilénben vizfoltok keletkezhetnek. Az id6jaras elleni
védeélmet csak az eredeti vagy a szakkereskedelemben kaphat6
védbponyva garantélja. Anyagaink sok pozitiv tulajdonsaga mellett
ezek nagyon érzékenyen reagdlnak az intenziv napsugéarzasra.

Ezért javasoljuk, hogy a hordozétaskat az arnyékba allitsa.

A kocsivaz apolasa

A kocsivazat rendszeresen apolni kell. A keréktengelyeket négyhetenként
tisztitani és finoman olajozni kell. A kerék és bedughat6 tengely zsiro-
z4asa el6tt tgyeljink arra, hogy a tengelyeken semmilyen szennyez8dés
vagy homok ne legyen, mert az kiildnben veszélyeztetné a zar6 mecha-
nizmus mikddését. A mozgathaté mlanyagrészek szilikonspray segitsé-
gével mikodSképesek maradnak. A kocsivaz nyikorgésa igy elkerilhet6.
A bevonattal ellatott és krémozott fémrészeket szarazon kell tartani és
esetleg autéfényezével vagy krompasztaval apolni. A kisebb lakksé-
riléseket tavolitsa el egy lakkceruzaval, amely a szakkereskedelemben
kaphaté. Soha ne tisztitsa a kocsit magasnyomasu tisztitoval, ez
tonkreteszi a kerekek és egyéb alkatrészek zsirozott golyéscsapa-
gyait. (surlédé és csikorgo hangok).

Kerekek : A csUszdcsapagy-betéteket és a rugdkat kopas esetén
id6ben fel kell tjitani. Ugyanigy a benyomott kévecskék is rongélhatjak a
padléburkolatot. Ha a kocsijat t(izé napra allitja vagy a csomagtartéban
nyomas alatt 40 °C feletti h6mérsékleten tarolja, a legkamras abroncsok
lelapulhatnak vagy lenyomédhatnak.

A gumiabroncsok

A 1égtdmldés kerékabroncsokndl Ugyelien a megfelel Iégnyomasra, ez
1,2 és max. 1,5 bar kdzott van. F?é#ELMEZTET%é! A max.
téltényomas hamar elérhetd, a tullépés balesetekhez és sériilésekhez
vezethet. Lehet6leg ne llitsa a 1égtémlés abroncsokat vildgosabb PVC-
vagy linéleumpadléra, mert mint minden gumiabroncs a burkolatot ezen
a helyen befeketitheti. Hogy egy teljes légveszteség utan a kerekek
kiegyensulyozottan goérddljenek, az abroncsot csak kb. félig fljja fel,
utana hozza rendbe, mig rendesen megy és végill fujja fel teljesen.
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Minéségi megallapodas

2 éves szavatossag

Erre a termékre a szerz6d6 féllel szemben 2 éves szavatossagi igénye
van. A szavatosséagi id6 életbe Iép, amikor atveszi a kereskedétdl a
terméket. Kérjik, 6rizze meg igazolasként ezt a kitdltott lapot, az
alairasaval ellatott atadasi chek-et, valamint a vasarlasi bizonylatot a
szavatossagi id6 lejartaig. Ezen dokumentumok nélkil nem all
modunkban reklméciot elrendezni.

Szavatossagi igény reklamacio esetén
A szavatossag minden anyag-és gyartasi hibara vonatkozik, amely az
atadas el6tt fenall.

Nem vallalunk szavatossagot...
Nem véllalunk szavatossagot az atruhazott aru olyan hibaiért és
sériiléseiért, amelyekért nem mi vagyunk felelések. Kiiléndsen

W természetes a hasznélat soran fellépd kopasi jelenségekért és a tulzott
igénybevétel altal okozott sériilésekért,

M az olyan kévetkezményi hibakért, amelyek Ugy keletkeztek, hogy a
sérlléseket/hibakat nem vették figyelembe és ez megneheziti a
javitast,

MW az olyan karokért, amelyek nem megfelel§ vagy szakszer(tlen hasz
nalat kdvetkezményei, (lasd a hasznati utasitast),

M az olyan karokért, amelyek hibés szerelés vagy tizembevétel
kovetkezményei,

W az olyan karokért, amelyek az aru gondatlan kezelésébdl vagy a
hianyos karbantartasabél fakadnak,

W az olyan karokért, amelyek az aru szakszerdtlen atalakitasanak a
kévetkezménye.
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Minéségi megallapodas

Jér szavatossag vagy nem?

Rozsda: A vazat rozsdavéds szerrel kezelték, ami egy alapos elsédleges védelmet nydit.
Hiényzo karbantaras esetén azonban el6fordulhat,

hogy rozsdasodas Iép fel. Ezekért nem tudunk szavatossagot vallalni. Karcolasok:

A karcololasok normalis kopasi jelenségek, ezekért nem vallalunk szavatossagot.
Penészképzédés: Ha a szovetrészek benedvesednek, alaposan ki kell 6ket szaritani a
penészképzédés megelbzése érdekében (l4sd hasznélati utasitas). Penészképzbdés
eseten nem

véllalunk szavatossagot. A szdvetek kifakuldsa: Igazoljuk, hogy a szévetek az érvényes
normaknak megfelelnek. Napsugérzés, izzadas, tisztitdszerek, dorzsolddés (kilondsen
azokon a helyeken, ahol fogja

a taskat) vagy tl sok mosas kifakuldst okozhat, és igy ezek nem reklamalasi okok.
Csekély szinkiildnbségek az egyes részek kdzott

sajnos nem mindig keriilheték el. Ezekért nem tudunk szavatosségot vallaini. A széve-
tek bolyhosodésa: Bolyhosodas esetén nem

véllalunk szavatossagot.

Ez az altalanos ruhadpoldshoz tartozik és a bolyhok ugyantgy, mint a gyapjupuléverek-
nél egyszer(ien ruhakefével vagy egy bolyhokat eltavolitd készllékkel eltavolithatok. A
varratok/patentek/az anyag

beszakadasa: Kérjik, hogy a vasarlaskor gondosan ellendrizze, hogy a szévetrészekt,
varratok, patentek varrasa és rogzitése szabalyszerii-e. Ha esetleg kifogdsa meril fel a
varratokkal, patentekkel kapcsolatban, kozvetlendl a hiba észrevétele utan reklamaljon
a szakkereskeddnél. Kerekek: A gyerekkocsikerekeket nem egyensulyozzak ki, ezért
enyhe kilengés (“nyolcas”) lehetséges. A kerekek kopésa természetes kopasi jelenség.
Lapos gumi a légkerekeknél csak kills6 behatésra vezethetd vissza, mint pl. hegyes tar-
gyak vagy alacsony légnyomést gumik. Ezekért nem tudunk szavatosségot vallaini.

Amire a vasarlasndl figyelnie kell

Ellendrizze, hogy a kocsit hidnytalanul kézhez kapta és nem hidnyoznak egyes részek.
Ellendrizze, hogy a kocsi minden funkcidja tokéletesen miikddik és igazolja ezt az
atvételi-check-en.

Eljarasi mdd reklamécid esetén

Jelentse a hibat azonnal telefonon a szakkeresked6nél, akinél a a taskat vasarolta,

hogy a tovabbi eljdrasi médot megbeszéljék. A biztonségra vonatkozé hidnyossagokért,
amelyeket a fellépésiiket kévetd 30 napon belil nem jelent a szakkereskeddnél, nem
véllalunk szavatosséagot.

A reklaméciés igények feldolgozésandl termékspecifikus értékcsokkenést veszink figye-
lembe. It utalunk az Altalanos Uzleti Feltételekre.

Ugyelien arra, hogy a babakocsit megisztitva kiildje be.
Erésen szennyezett babakocsit nem tudunk javitani.

Haszndlat, dpolas, karbantartds

A gyerekkocsi gyermeke széllitdeszkdze és a hasznalati utasitasnak megfelelden kell
&polni és karbantartani, hogy eredeti min6ségében

megmaradjon.



Racer GT
KONACKa NpeAHa3HayeHa ana aetei ot 6 mecsaues, Becom Ao 15 Kr.

ANA AeTelt mnaguwe 6 MecaLeB BOSMOXHO UCMNONb30BaHWUE KONACKM C
noaxoAALen NepeHoCHOW CyMKOWM

[aHHbIN NPOAYKT He NpeaHasHadeH 414 6era uam KataHua Ha POJIMKOBbIX
KOHbKaXx.
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Pyuka

3amMoK pyuku

3alUNTHBIN BUHTOBOW 3aMOK

Cru6 pyuku

AppeTup Koneca

dukcupyemble BpallaroLmecs Konéca
Topmos

lMepecTtaHoBKa MOAyNA NPYXUH
Perynupyembiit py4yHoi TOPMO3 (Appetvp Koneca)
Perynupyemble Topmo3a (Appetvp koneca)
BeclymMHana nepectaHoBKa CKNaZHOro Bepxa
Sun - CknagHoW Bepx AnA 3awuTbl OT COHLA
CknazHov Bepx M 3aliuTHaa ayra 3aMokK
lNepecTtaHoBKa CMMHKK

PemeHb 6e3onacHocTH

[MepecTaHOBKa HOXHOrO aneMeHTa
YanuHeHne HOXHOro anemeHTa

3awuuTa ot BbinaaaHus

Knumarunyeckas soHa

ABTOMaTUYECKOE 3aMblKaHWE BEPXHEW YacTu
MoaBecka - Teneckon

COJ'IHLle3aLL|,VITHbIl7I LLINTOK

KpenneHve ConHuesalimMTHOro 30HTUKa
3acTerkka-MonHWA And KIMMaTMYeCKON 30HbI



CepaeuHble no3apasneHunA

A Toro, utoBbl Baww pe6&HoK YyBCTBOBAN CE6A B 6€30MACHOCTH U 3aLLMLLEHHEIM,
Bl npuHANM peLuenmre NproBPEeCcTH BLICOKOKAYECTBEHHBIA MPOAYKT GUPMBI /é@hﬂ
1 TeM caMbIM CAenanu npaswnbHbli BEIBOP. BeicOkokauecTBeHHan 0BpaboTka u
MOCTOAHHbIA KOHTPOSb KauecTsa AazyT Bam UyBCTBO YBEPEHHOCTH B TOM, UTO Bbl
6GyaeTe AONTO ¥ ¢ GONbLLOW PAAOCTLH UCMOL30BATL KONMACKY GHUPMbI :
Mcnonb3oBaHue TeKCTUNel, NPOBEPEHHbIX HA TOKCUYHOCTb, AacT Bam rapaHTuio Toro,
uto Bam He Hazo Gyaet onacarbcA 3a 340poBbe Batuero pebéHka.

BaxHo! Mokanyiicra, nepes NCNoNb3oBaHNEM KONACKU O3HAKOMbTECH C
MHCTPYKUME N0 NPUMEHEHMIO N COXPaHUTE ee ANIA peLueHns BO3MOXKHbIX
BONpocoB. HecobtoaeHNe 3TUX NPaBUA MOKET NOBNEYb CHUMKEHUE YPOBHA
6e3onacHocTi Bawero pe6eHka.

B cnyuae, ecnii MHCTPYKUMA Bam He NOHATHA UnK Bbl XOTUTE NONYUYNTbL
L[OMNONHNTENbHY UH(OPMaUMo, o6paTUTeCh B CNeLranM3upoBaHHbIN
marasuH.

YnocToBepbTeCh TaKMe B TOM, 4TO W ApYrie NoNb30BaTeNn KONACKKU
Q3HAKOMIIEHbI C €6 GYHKUMAMN U YKa3aHUAMM, KacaloLUMHUCA
6e3onacHoOCTH.

MNpaeuna 6esonacHocTh Bawero pe6eHKa

BHumaHue! - Mepen 1cnons308aH1eM KONACKH yOeauTech B TOM,
YTO OHa HE MOBPENAEHA M YTO HX OfHA YaCTb KOMACKH
He HaZopBaHa uiu HaanomneHa. B cnyyae, ecnu Bol
4TO - MO0 OBHAPYKUMK, HY B KOEM Cyuae Henb3A
MCMONb30BATL KOMACKY.

BHumaHue! - Cneawre 3a TeM, utoOul Batll pedeHOK He Haxoauncs
NoBMU30CTH MK CKNAAbIBAHWM 1 PacKnaabIBaHuu
KOMIACKM BO M3BeXKaHue TpaBM.

BHumaHue! - Hukorga He ocTasnaiite peGeka 6e3 npucMoTpa B
KonAcke.

BHumanue! - Mepen akcnnyaraunedt yGeautecs B TOM, uto
MPOrYNIOUHbIi GNIOK KONACKM, CHAGHHE UMK
aBTOMOOMNbHOE KPECO NPABUBHO 3aKPEmNEHbI.

BHumaHue! - E3fa no cTyneHbKam, a Takxe NepeBoska TAKENoro
rpy3a B KONACKE MOTYT NPUBECTA K MONOMKE K
noABeprHyTs Bavero pebeHka onacHoCTH.

BHumaHue! - OcTasnas KONACKY, BCEraa MCTIONL3yiTe TOPMOS,
0C00EHHO My NEpeBo3Ke B TPAHCTIOPTE.
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Npasuna 6esonacHocTu Baliero pebeHKa

BHumaHue! -

BHumaHue! -

BHuUMaHue! -
BHuUMaHue! -
BHuUMaHue! -
BHUMaHue! -
BHuUMaHue! -
BHuMmaHue! -

BHumaHue! -

BHumaHue! -

BHumaHue! -

BHumaHue! -
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KonAcka He ABNAETCA KPOBATHIO M MOMET BbiTh
MCNONb30BaHA TONBKO B LIENAX TPAHCMOPTUPOBKA.
Wcronb3oBanue KonAckw npu Bere, mporynkax Ha
PONMKAX, CKEATE U T.A. ONAcHO, U MO3TOMY He
paspeLLaeTcA.

He monyckaitte, 4ToBbl MrpatoLLMe AETH HAXOAMMUCH
BGNM3K KONACKM, HE AABANTE UM UIPaTb C KONACKOM.
Bceraa ucnonbsyite peMeHb 6e30MacHoCTH.

He 3aKpennaitTe CyMKu UK TAXENbIE BELLM HA PYUKe,
CMMHKE ¥ No Bokam KONACKK, 3T0 MOXET NOBNUATL Ha
€€ YCTOHYMBOCTD.

[aHHaA Mozenb KONACKM NpeaHasHayeHa AnA OAHOr0
pedeHka.

MpUMEHEHNE BONONHUTENLHLIX CUAEHUA ANA 3TOM
MOAENM He paspeLLEHo.

BerHPOI-O 4YacCTb KONACKKW HENBb3A UCNONb30BaTb ANA
repeBo3ky pebeHKa B MalLHe.

3alMTHLIA KONNaK OT JOMAA HE MOXET ObiTb
MCNONb30BaH NP CHATOM BEPXE (ONACHOCTb
yaywenwd). TakKe HeNb3A OCTABNATD 3aLLMTHbI
KOANaK Ha ConHue, eCAM B KONACKE HAXOANTCA
peB&HOK (neperpeBaxue).

Cneaute 3a TeM, 40Okl KONACKA HE HAXOAMNACH
BGIM3N OTKPLITOTO OTHA W APYTUX HCTOUHUKOB apbl.
HesameanuTensHO M3BAEKUTE KONACKY U3 BCEX
YNaKOBOYHbIX MaTEpUanos 1 He AaBaiTe Ballemy
PEO&HKY C HUMM WrPaTh (ONACHOCTb YAYyLIEHUA).
3anpeLLeHo Uenonb3oBaHNe NPUHAANEXHOCTEN U
CMEHHbIX AeTane#, He 0A0BPEHHbIX NPOU3BOAUTENEM.



MHCTPYKUMA NO aKcnayaTauuu

BHuMaHue! lMpu cknaabiBaHuM U packnaabiBaHUM pambl KONACKK, @
TaKKe Npu U3MEHEeHUU NO3ULIMM CMIMHKKM KOMACKKM BOSMOXKHO 3alLemieHue,
YTO MOXKET NPMBECTU K NOBPEXAEHUAM BCAEACTBME HEBHAMATENLHOCTH.
ObnazatenbHO cneauTb 3a Tem, YToGbl B TaKo# CUTyaumnn peBeHok He
Haxoaunca pAAOM.

PacknapbiBaH1e KONACKHU

Haxxatvem Ha appeTupHble KHOMKKU 4 cneslyeT nepeBecTH BEPXHIO YacTb
PYUKHM B ropuU3oHTanbHoe nonoxeHue. Lanee HE06XoAMMO pydKy 1 NOATAHYTH
BBEPX [0 ONOKMPOBKM 3aMKa PyUKH 2.

BHuMaHue! Mepea ucnonb3oBaHWeM ybeauTech, UTO BCE 3aMKK 3aKPbITI.

CHnaablBaHUe KONACKH

BuHTOBOM 3alUMTHBIA 3aMOK 3 CrieAyeT BpallaTb BO BHYTPEHIOK CTOPOHY A0
pa3bnoKMPOBKM 3aMKa PyUKM, MOCAE 3TOro PYyKy 1 HaXkaTb BHU3 M TENnepb
MOXHO CNOXMUTb KONACKY. [locne Ha)katuA appeTUpPHbIX KHOMOK 4 BEPXHIOKD
4acTb PyYKK CNeayeT CNOXKUTb BOBHYTPb.

Perynupyeman pyuxa

Heob6xoanmo HaxaTtb ¢ 06enx CTOPOH appeTUPHBIE KHOMKK Cruba pyyku 4 u
Mocne 3Toro BO3MOXXHO NMepeCcTaBeHne BEPXHEN YacTh Pyyku 1 B )Xenaemyo
nosunumio.

CHATHe Konec

Pas6nokupyite TopM03 7. HayKMuUTe KHOMKY 5 AN CHATUA WM YCTAHOBKM
Konec. Mpu ycTaHOBKe cneauTe 3a Tem, YToBbl KONEeco Bbi10 NPaBUIbLHO
3aKpenneHo B Aepxarene.

BnokupoBKa BpaluatoLmuxca Konec

[ns GpuKcaumu BpalLaiowmxca KONEC HeoBXoaMMO NPOBEPHYTH KPLILLEYKU 6
[lnA 6nOKMPOBKYM BpaLLAIOLLMXCA KONEC HeOBXOANMO NPOBEPHYTb KPbILLKKM 6 A0
NOABNEHUA KPACHOW TOUKH, KONeca aBTOMATUYECKH 3a0NOKMPYHOTCH, KaK TONbKO
OHM 3aWMYT MONOXEHUE MO HANPaBNEHMIO ABWKEHNA. [N pasdnoKupoBku
NPOBEPHYTH KPLILLKA 6 10 NOABNEHMA 3eN1EeHON TOUKK. [InA CHATMA Koneca
HaXKaTb KHOMKY B CepeAnHE KPbILLKK 6 1 BbITALLMTL KONeco 13 Aepxxatend. Ana
3aKpenneHna BCTaBMTb LTbIPb KONeca B AepxaTtenb A0 0TKasa.
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MHCTPYKUMA NO 3KcnayaTauuu

Sun - CKnagHon Bepx

[na 6ecluymMHOro nepecTaBieHnA CKIAAHOro Bepxa He06X0AMMO
OZIHOBPEMEHHO Ha)kaTb Ha o6a xomyTuka 10 oAHOBpeMeHHO. CknaaHow
BEPX MOXXHO Nerko nepenenatb B COMHUE3ALLUNUTHBIA KO3bIPEK, CHAB
yacTtu Bepxa 11, UICNOAb3YA MOSTHUIO.

PerynupoBKa py4yHoro Topmosa
(onuuoHanbHO)

Bpatuana Konbuo nepecrtaBneHus 9,
BO3MOXHO MPOBOAUTbL HOCTUPOBKY
PYYHOro TOpMO3a. —asHyto cuny
TOPMOXKEeHUA 060UX 3aZHUX KOnéc,
BO3MOXHO perynMpoBarb C NMOMOLLbIO
BUHTOB 9a.

BbicTaBneHne Moayna NpyHuH
Bpaluana pyuky nepecrasnexus 8,
MOXXHO MepecTasnATb NPYXWHbI B
MArKU 1 CNOPTUBHbLIA MOJYC.

Topmo3s

TOpMO3 aKTUBMPYETCA HaXKaTUEM Ha
KpacHy'o TOPMO3Hyto KHOMKy 7. Mepea
TeM, KaK OCTaBUTb KONACKY, NPOBepbTe,
cpabotan v TopMo3a. Mpu HaxaTu
Ha 3eN&Hyto TOPMOSHYHO KHOMKY 7,
KONIACKA CHUMAETCA C TOPMO3a.
BHuMaHwMe! Creaure 3a tem,
L|T06b| npuv nocaake u u3BneyeHun
peGEHKa M3 KOMACKA TOPMO3 Gbin

Bcerga aKTMBUpoBaH.

CKnanHow Bepx W 3allMTHaA
ayra
Mocne HakaTus LUTLIKOBOrO
3amKa 12 BO3MOXKHO BblHUMaHe
CKaJHOro Bepxa Unu 3aLluTHOM
ayru. MNpu BcTaBke 06paTuTe BHUMaHWE Ha To, YTO 3alUMTHaA Ayra AO/MKHa
cTaTb Ha CBOE MECTO U NPOBepbTe, He nonan M B 3aMoK Matepuarn.
Ha)kuman Ha KHOMKK nepecTaBneHns, BO3MOXHO U3MEHATb HAaK/OH
3aLLUMTHON Ayru.
BHumaHue! XomyT cknagHoro sepxa 10 COpTUBHOM KONACKM K
3allMTHaA ayra He NpeaHasHa4yeHbl ANA HOLLUEHUA KONMACKM.
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MHCTPYKUMA NO aKcnayaTauuu

Knumatnueckas 3oHa 18
PackpbiTeM o6enx MonHuiA 23 1
NOAHSATWUEM 3aCNOHKM CKNAAHOMO Bepxa
Bbl MOXeTe u3bexatb 0bpasoBaHue
3aCTOsi ropsiyero Bo3ayxa v TeM caMbiM
NpUBECTY K JTyYLLEMY NPOBETPUBAHMIO.
3aCNOHKY CKMagHOro Bepxa MOXHO
3aKPEenuUTb C NMOMOLLbIO JINMYYKK,
HaxoasLencs NoA AONONHUTENbHbIM
A3bI4YKOM CKAAHOro Bepxa. B kavecTse
[IOMOJHUTENBHOW 3aLLMTbI Bbl MOXKETE
PacKpbITh COMHLE3ALUMTHBIN WMTOK 21.

PemeHb 6esonaciocrn BHUMAHMUE!
MpucterHnTe peb6EHKa NATUTOYEYHbIM
pemHém 6e3onacHocTu 14.

O6paTtuTe BHUMaHWE Ha To, YTobbl
nneyesble pemHu D 6binv BCTaBAeHbI

M pemeHb NJ0THO npuaeran. AnnHy
peMHe MOXHO U3MEHUTb C MOMOLLLbIO
nepeasuXHbIx Npsxkek F, AnnHy naxosoro
pemHA G MOXXHO OTperyanposaTb ¢
NOMOLLIbIO MON3YHKa PeryiMpoBKu

AAnHbl H.

PaccTternmsaHue pemHs: 6onblwnmnu u
yKasaTe/bHbIM NanbLamu OAHOBPEMEHHO

HaXXmuTe Ha oba BbicTyna B, a 3aTem Ha
KpacHyto KHOMKy A, A1 TOTO YTO, YTO6bI
BbITalWMTL 06a pukcaTopa E Hasepx.
YTo6bl paccTerHyTb NneyYeBoi pemeHb,
HaxmuTe KHonky C.

KpenneHune conHuesawmuTHOro 30HTUKa
MNpoBepHUTE KpenneHne ana
COJIHLe3aLMTHOIo 30HTUKa 22 A0 Toro
MOMEHTa, NoKa 0TBepcTue He ByaeT
HanpaB/eHO BBEPX. YAANUTE HUKHIOK
YacTb 30HTUKA, NOC/IE Yero BCTaBbTe
3aKpenuTesbHbI CTEPXKEHb 30HTUKA B
nas KpenieHus 30HTUKa.
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MHCTPYKUMA NO aKcnayaTauuu

lNMepecTaHOBKa NOAHOMKHU

Mp1 0AHOBPEMEHHOM HaXKaTUK BYX KPACHbIX 3aLUUTHBLIX KHOMOK 15
MOHO MOSIHOCTBIO OMYCTUTL MOAHOMKY. [MpKU NOAHATUM NOAHOMKKM
BbICTaBMIEHWE NO3ULIMIA NPOUCXOANT aBTOMATUYECKM.

HarkaTeM Ha KHOMKKM 16 BO3MOXKHO BbITALLUTL W YANMHUTS MOAHOMKY.
BHUMAHMUE! Mpu ncnonb3osaHnu NepeHOCHOM CyMKU CTaBbTe
MOAHOXKY B FOPM3OHTANIbHOE MONOXKEHME, MpKaaBas Takum 06pasom
ZIONONHUTENEHYIO Be30NacHOCTL NPOTUB BiNaaaHna. Kpenute cymky
COrNACcHO MHCTPYKLMM MO 3KCRyaTauuy.

ABTOMaTHUYeCKOe 3aMblKaH1e
nporynouHoro 6noka

YcTaHoBHTE 6NOK CUAEHMA Ha pamy
KOMSICKM TaK, YToBbl BE 3aropHble
PYKOSITKM MOXHO ObINO HacaauTb Ha
npeAHasHayeHHble ANA HUX LUTbIPK.
IMpu OTRYCKaHWM PYKOATOK 3aMKK

¢ 06eKx CTOPOH 3aKpbIBaOTCA
aetomarnuseckn. BHUMAHWUE!
Mepen axcnnyartauuen ybeautech
B HafIGIHOCTH 3aKpenneHun 6noka cugenuna! [1na pasdnoKMpoOBKM 3aMKa
HEMHOTO BbIBUHLTE KPACHYHO PYUKY, 3aTeM BI0K CUAEHUA MOXHO CHATb.
Bnok cuaeHua TakKe MOXHO MOBEepHYTb.

MepecTtaHOBKa CMUHKU
TMoAHATUEM PyyKW HAcTpoiku 13 Ha 3aAHel CTOPOHE KOMSICKYW CrIMHKY
MOXHO N/IaBHO NEPEMECTUT U3 CUASHEN MO3WULMM B NIEX@YYIO NO3ULILIO.
BHUMAHME! O6parute BHMMaHMe Ha To, 4ToBbI NpK NepecTaBneHun
cuaeHna Baww pe6&HOK He nonan
MEMAY ABWKYLLMMUCS YacTAMM 1
4TOGbI KPEreHne CrHKM XOPOLLO
BCTABW/IOCH B Nas.

3awuTa oT BbiNaaeHUA
BHUMAHMUE!

[nAa nONONHWUTENbHOW 3aLUMUTLI OT
BbINaAeHWA 3aCTEerHnTe KHomnkn 17
Kanopa Ha MeTanMyecKoi OCHOBE
CMUHKKU KONACKMU.
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MHCTPYKUMA NO aKcnayaTauuu

NpenHasHaueHue
CnoptusHana Hacanka Racer GT npenHasHayeHa ans
Aeten ot 6 mecAues, 40 15 Kr.

BHUMAHMUE!

Mcnonb3yite 910 cuaeHMe TONbKO B TOM Cnyyae,
€Ccnn Ball peBEHOK MOXXeT CaMOCTOATENbHO CUAETb.
InAa geten 1o 6 MecALEB CNOPTUBHYHO HACaZKy
Racer GT Heo6X0AMMO MCMNONb30BaTh TONBKO C
noaxoAsLlen NepeHOCHON CYMKOMN.

91



KOHTPO/Ib M MHCTPYKLUUA NO yXoay

3a BceMM MCMoNb30BaHHLIMM HaMK marepuanamu MOXXHO NErko yxakusartb.

Yxopn 3a maTepuanom

B cnyuae 3arpAsHenua marepuana, ero He06X0AMMO YUCTUTL C MOMOLLIbIO OAEKHOM
LWETKX Ha CYXYHO MMM MCMIOAb3YA YKCTYIO BOAY (CYLUMTL GeHOM) nocTapainTech
n36exatb CUNbHOro TPEHA. TPYAHO yANUMbIE MATHA MOXHO YAanATb C NOMOLLbIO
Nérkoro MotoLLero cpeacTsa. Bee CHMMArOLLMECA YaCT MOXKHO CTUPATb C NErKUM
MOIOLLMM CPEeACTBOM B CTUpanbHoi MatumHe npu 30° . Ecnu Bac Koraa-To Bpacnnox
3acTaHeT 0X/b, TO HE0BX0AMMO MONHOCTBIO PACKPLITH KONACKY W BICYLUMTL €6

C NOMOLLbO NOJIOTEHLA B CYXOt U NPOBETPUBAEMON KOMHaTE, 0COBEHHO cneayeT
06patiTb BHUMaHHe Ha LLBbI, TaK KaK TyZa MOXET NPOHUKHYTb BOAA U MOXET
06pa3oBarbCA BOAAHOW PaHT. [apaHTUPOBaHHYHO 3aLLMTY OT HEMOrOAbI MOXET
0OKa3aTb TOMLKO MpuUnaraembiii UM NPUOBPETEHHBIA B CMELManbHOM MarasuHe
KOMNaK, 3aluLatoLLnit oT Henorozbl. HEeCMOTPA Ha OrPOMHOE KONMYECTBo
MONOXHUTENbHBIX KAYECTB HaLLUX MaTepUasnoB, OHM UYyBCTBUTENLHO pearupytoT Ha
MHTEHCMBHOE BAIAHKE COMHEUHbIX Nyueit. [103TOMY Mbl COBETYeM OCTaBNATL KOMACKY
B TEHU.

Yxon 3a waccu

LLlaccu HyxnaeTca B NOCToAHHOM yxoze. KonécHble ocit HeobXoanMo kaxkasle 4
HEAENM YUCTUTb ¥ CMasbiBaTb C MOMOLLBIO Macna. [IBUKMMbIE NAaCTUKOBbIE YacTh
MOMHO NOZAEPIKUBATL B UHCTOTE C MOMOLLILIO CUIMKOHOBOrO Cnipes. Takum 06pasom
MOXHO MPEeAoTBPATUTL CKPUN LAcCH. [TOKPbITbIE 1 XPOMUPOBAHHbIE MeTanMyeckue
4acTv HeobXo0AMMO COAEPXaTb B CYXOM BUAE U YXaXuBaTb C MOMOLLbHO
aBTOMOGHNBLHOW MONUTYPBI MW MAcTHI ANA yX0Aa 3a XpOMoM. B cryuae maneHbkix
MoBPEX/AEHHA Naka MOXHO NPMOBPeCTU B CneumnanbHoM MarasuHe «KapaHaall»,
MOMOLLIbIO KOTOPOrO BO3MOXHO YAanuTb 3TW NOBPEXAEHHA. [nA MbITbA KONACKK
HU B KOEM ciy4ae He UCMONb3YNTe OUYMCTUTENb BICOKOTO AaBNEHHA, TaK KaK
LIAapOBble NOALMMHUKK KONEC M ApyrHe GYHKUMOHANbHbIE YacTH

KOMNACKM pa3pyLUatOTCA BCNEACTBHE ero UCMNOMb30BaHHUA. (3BYKN TpeHUA

1 cKpuna). Konéca: KonécHble BTYNKK M NPYUHBI NPH H3HOCE HEOBX0ANMO
CBOEBPEMEHHO MeHATb. TaKKe MOryT NOBPEANTL NOKPLITUE KaMHK, OCTaBLUMECH B
konécax. Mpu ocTaBneHNM KONACKM Ha COMHLIE, @ TaKXe NpH yKNaaKe eé B BaramHuk
nyTém naBnexHua npu TemMneparype Boille 40° Konéca MOryT CryCTUTLCA.

[IMA NHEBMaTLIECKMX LIMH

Cneaurte 3a AOCTATOYHBLIM JaBAEHUEM B KONEcax C BO3AYLUHbIM HANONHEHUEM, OHO
AOMKHO cocTaBnATb 1,2 1 MakcumansHo 1,5 bar. Mpeaynpexaenne! MakcumansHoe
LaBfieHne oueHb BbICTPO AOCTUrAETCA, NPEBbILLEHUE AABNEHUA MOXET NPUBECTH

K aBapuu 1 K paHeHuam. He octaenaitte KOnAcKy ¢ KOnécamu, HanoNHeHbIMKU
BO3AYXOM, ANUTENBLHOE BPEMSA Ha NNy ¢ NokpbiTem MXB unu nuHoneym, Tak Kak
OHYM Ha 3TOM MeCTe MOryT OCTaBUTb CNeA OT PesuHbl. YToBbl nocne NonHoi notepw
BO34yxa B Konécax npeAoTBpatUTb AncOanaHc, HeoBxoaMMOo CHauana Hakadatb
Konéca A0 NONOBMHbI, NOTOM UX HACTPOUTb, UTOGHI OHU POBHO KPYTUNUCK, @ 3aTem
NONHOCTLIO HaKayaTb.
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lapaHTHitHble 06A3aTenbCTBa

TAPAHTUWHBIA TANIOH

Y Bac ectb NpaBo rapaHTUItHOro 06CYKMBaHWA AaHHOMO NPOAYKTa NapTHEPOM Mo
[0r0BOPY B TeYEHMe 2-X N1eT. [apaHTUIAHBIA CPOK MCYMCAAETCA C AaTbl NOKYNKK. [na
NOATBEPXKAEHUA NPaBa Ha rapaHTUItHOE 06CNYKMBAHWE, COXPAHAITE 3aN0NHEHHbIN
rapaHTUMHbIN TaNoH, NOANMCAHHbINA Bamu GopMynsip KOHTPOAA NpU NOKYMIKE, a TaKKe
KaccoBbli MM TOBAPHbII YeK Ha BECb NEPUOZ AEMCTBUA rapaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTB.

TapaHTuA B ciyyae peknamaumu

Mpy NpeAbABNEHUM PeKNAMaLMii K KONACKE JOMKEH BbiTb NPUOKEH rapaHTUIHbIN
TanoH. [apaHTuitHble 06A3aTebCTBA PACNPOCTPAHATCA TOBKO Ha AETCKUE KOMACKH,
C KOTOPbIMM 06paALLANUCE HAZJEXKALLMM 06pasom 1 KOTopble BbiM NPesCTaBNEHbI
AN15i PEMOHTa B YMCTOM W aKKypaTHOM BUAE.

TAPAHTUIHBIE OBA3ATENLCTBA HE PACMIPOCTPAHSAIOTCA:

M Ha eCTecTBEHHbIN U3HOC, @ TaK}Ke Ha NOBPEXAEHMA, BbI3BaHHbIE Ype3MepHOil
HarpyskoMm;

M Ha NOBpPEX/EHNA, BOSHUKLIME BCNEACTBUE NPUMEHEHWA He MO HA3HAYeHMIO UK
HenpaBWAbHOM 3KCMAyaTaLmuy;

M PEMOHT Y 3aMeHy AeTanei B CBA3M C UX €CTECTBEHHbIM M3HOCOM, @ TaK:Ke Kamepbl
W WHHbI;

M noBpexkzeHNe NNACTUKOBLIX AeTaneil B npoLecce KCnayatalum;

M PEMOHT TOBapa B HEABTOPKU30BAHHbBIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX;

MW Hannuve fedopmaLmii U TPELMH BO3HUKLLMX B NpOLiecce SKCMAyaTaLum;

M 3/1EMEHTbI, BbINONHEHHbIE U3 TKaHW U MNBX, MONHWK, 3aKNeNKK;

M Npy BHECEHMM NOKYNaTeNeM U3MeHEHWIA B KOHCTPYKLIMIO N KOMMNEKTALMIO;

M noc/ie BO3AENCTBUA Ha TOBAP 0BCTOATENLCTB HENPEOAOAMMON CUAbI
(3emneTpAiceHue, yaapbl MOSHWM, NOXap, HABOAHEHWE, HAe3/, TPAHCNOPTa U
T.4.), @ TAKKE XMMUYECKM aKTUBHOW CPeAbl U KpacuTeNeid, KONKoLe-peskyLLmMX
NpesMeToB, PasYHbIX 3arpAsHUTENEN.

an PeMOoHTe UK CMEHE 3/1eMEHTOB KO/IACKU MaTepyaTbleé NOKPbITUA He
MEHAITCA.

93



lapaHTHitHble 06A3aTenbCTBa

FapaHTHiiHbIN cnyyaii nam Het?

PskaBumHa: Kopnyc 06paboTaH cocTaBom, npeAoTBpaLLatoLMm NPOLLece NosBAeHHS
PKaBUYMHBI, OTCYTCTBUE OBCNYKMBAHMSA KONACKM MOXET NPUBECTU MOABNEHUIO MECT,
nopaskeHHbIX PHKaBUMHOM. Ha Takue cy4au rapaHTMs He pacnpoCTpaHAETCs.
LlapanuHbi: MosBAeHWe LiapanuH He BXOAMT B C/y4au, Ha KOTOpbIE PacnpocTpaHaeTca
rapaHTus, T.K. OHYU ABAAIOTCA HOPMANbHBIMK NPU3HAKaMM U3HOCA.

O6pasoBaHue rpubka: B cnyyae eciv matepuan KONscKW CUAbHO MPOMOK, ero
HeobX0AMMO TLLATENbHO NPOCYLKTb, YTOBLI NPesoTBPaTMTL 06pa3oBaHue rpubka.
MosBNeHMe rpubKa He ABAAETCA rapaHTUNHBIM CTy4aeM.

BbiBeTaH1e MaTepuanos: Bce matepuanbl, UCNONbL3YIOWMECH B HALIMX U3LEAUAX,
COOTBETCTBYIOT TEKYLLYMM HOPMaM. BcreAcTBIe BO3AEICTBIUA CONHEYHBIX NIyyeit U
C/MLIKOM YaCcTOro MbiTbAl HE UCK/NIOYEHO BbILBETAHWE MaTepuana, U 3To He ABAAETCA
NPUYMHOI PeKNamaLmu. HesHaunTeNbHOe OTAMYME MEKAY PA3UYHBIMK YacTAMM
NPOZYKTa He BCeraa yaaeTca usbekarb Npu NPOMU3BOACTBE, NOITOMY Takue Cyyan
TaKXKe He ABNAIOTCA NPUYMHON peknamaLym.

CKaTblBaHWe TKaHu: C/lyyau CKaTbIBaHWE TKAHU He OTHOCATCA K rapaHTUHbIM
Cy4anM, OHU MOTYT 6bITb YAaneHb! CTaHAAPTHBIMM CNOCOBAMM N0 YXOAy 33
LUEPCTAHBIMM U CUHTETUYECKUMM BELLAMM, C NOMOLLbIO CrIeLManbHOM WeTKK au
MaLUMHKN.

PacxoxpeHue weoB: Mokanyicta, NPOBEpPLTE WBbI U KHOMKM NPU MOKYMKW U3Lenus.
B cnyyae oBHapyKeHUs NOBPEXAEHWSA LWBOB UM KHOMOK, HE3aMe/IUTEe/IbHO
ob6paTuTech B MarasuH, rae 6bi10 npuobpeTteHo usgenue.

Koneca: Tak Kak Koneca Ha Konsicke He 6anaHcupyroTCs, BO3MOXKEH Nerkuii
aucbanaHc. CrepTble Koneca ABASIOTCA HaTypasbHbIM U3HOCOM. MPOKONbI B

KoN1ecax MOryT 6biTb BbI3BaHbI TObKO BHELUHWUM BO3AE/CTBUEM, NOITOMY BCE

3TV CAyYan He ABNAIOTCA rapaHTUIMHBIMU.

Kak cnegyert ceba BecTv B ciyuae peknamaumuu

HesamegmtensHo coobwmTe 0 npobaeme B CeLManM3nNpoBaHHbIi MarasuH, 8
KOTOPOM Bbl Mprobpesnn KoAACKy, NPesCTaBuTe b Mara3uHa coobLLMUT O TOM, Kak
[AencTBoBaTh Aanblue. Ha HenonadkM, cBfA3aHHbIe ¢ 6e30MacHOCTbIO, O KOTOPbIX

He 6bl/10 3asBNIEHO B CMELLMANU3NPOBAHHbIA MarasuH B TeyeHue 30 gHew ¢ AaTbl
NOKYNKYM rapaHTUA He PacnpoCTpaHAeTCA.

C noApo6HOCTAMM CBA3aHHbIMK C 06PaBOTKOW PeKNAMALMOHHbIX 3aSBAEHUN,
KacalowyXcs NPOAYKLMM Haweil G1pMbl, Bbl MOXeTe 03HaKOMMUTBCA B YcTaBe Halwero
npeanpuaTUA.
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lapaHTHitHbIe 06A3aTenbCTBa

Ha uto cnegyer 06paTUTb BHUMaHUe NPy NOKYNKe.
MpoBepbTe YNaKoBKY C NPUOBPETEHHO KOMACKOM Ha Hanu4YMe BCeX HEOBXOAMMbIX
3anyacteit M pabotocnocobHOCTb Bcex GpyHKLMOHAbHBIX YACTeN.

Wcnonb3oBaHue, yXoa 1 06cnyKuBaHue.

Konscka ABnseTca CpeAcTBOM TPaHCNOPTMPOBKM Balwero pebeHka, nosTomy 3a Heit
HeobX0AMMO YXakUBATb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMEN NO IKCMAyaTaLym, 4Tobbl
COXPaHWTL ee M3HaYa/IbHOE KauecTso.

Mpw oTrpaBKe CheAnTb 3a Tem, YTo6bl KOAACKA Bbla YUCTON. [PA3HbIE KOAACKM Ha
PEMOHT He NPUHMMAIOTCA.

GOPMY/IAP KOHTPOAIA NPU NOKYNKE

Mogenb AeTCKOM KoNscku

Liset

[lata noKynku

[ A nposepnn KOMNAEKTHOCTb AETCKOM KONACKM M NONHOCTBIO YAOCTOBEPUACA,
4TO KONNACKA NepesaHa MHe B NOJHOM KOMM/IEKTE U BCe ee GYHKLMM AeNCTBYIOT
B NONHOM 06beme

[ 9 nonyunn gocratouHyto nHdOpMaLmio 06 U3BENMU M NPUHAN K CBEAEHUIO
YKa3aHWA No ee sKcnyaTaumum

Mognucb nokynatena

LUtamn npogasua/nognuch
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Racer GT

Wozek przeznaczony dla dzieci od 6 miesiaca zycia, o wadze do 15 kg.
Dla dzieci ponizej 6 miesigca zycia wézka nalezy uzywac tylko z
odpowiednim nosidetkiem/gondola.

Woézek dziecigcy nie nadaje sie do uprawiania biegéw lub sportéw

rolkarskich.
é g
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ragczka

blokada raczki

pokretto zabezpieczajace
przegub raczki

ustalanie pozycji k6t

blokada két skretnych
hamulec postojowy

regulacja zawieszenia wozka

regulacja hamulca recznego przy raczce (do wyboru)
regulacja hamulca recznego przy kotach (do wyboru)

bezszelestne sktadanie i rozktadanie budki
budka przeciwstoneczna

patak budki i barierka ochronna

regulacja oparcia

uprzaz bezpieczenstwa

regulacja podnézka

przedtuzenie podndzka

zabezpieczenie przed wypadnieciem
Strefa klimatyczna

automatyczna blokada siedziska/gondoli
zawieszenie teleskopowe

daszek przeciwstoneczn

Uchwyt do mocowania parasola

Zamek btyskawiczny do strefy klimatycznej



Gratulujemy zakupu!

Zakup wysokiej jakosci produktu firmy %me to trafny wybér. Zapewni
on Twojemu dziecku bezpieczenstwo i wygode. Wysoka jako$¢ wykona-
nia i biezace Sciste kontrole jako$ci gwarantujg dtugotrwaty satysfakcje z
uzytkowania wézka/éam Zastosowane tkaniny, sprawdzone pod katem
zawartoSci substanciji szkodliwych, s3 bezpieczne dla Twojego dziecka.

WAZNE! Przed przystapieniem do korzystania z wozka uwaznie zapoznaj
sie z instrukcja obstugi i zachowaj ja w celu pézniejszego skorzystania z
niej lub na wypadek pytan. Nieprzestrzeganie niniejszych zalecen moze
zagrozi¢ bezpieczenstwu Twojego dziecka.

Jesli instrukcja obstugi jest niezrozumiata i potrzebujesz dodat-
kowych informacii, zwroc sie do sprzedawcy. Upewnij sig, Ze rowniez
inni uzytkownicy wézka zapoznali sig z jego funkcjami i zasadami
bezpieczenstwa.

Bezpieczenstwo Twojego dziecka

OSTRZEZENIE! - Przed przystagpieniem do korzystania z wozka
nalezy sprawdzié, czy nie jest on uszkodzony,
a jego czesci nie sg pekniete lub
ztamane. W takim przypadku nie nalezy
korzysta¢ z wozka.

OSTRZEZENIE! — Aby uniknaé obrazeri upewniicie sig Paristwo,
ze podczas rozktadania lub sktadania wozka
dziecko znajduje sie w bezpiecznej odlegtosci.

OSTRZEZENIE! - Nigdy nie nalezy pozostawia¢ dziecka w

. wozku bez nadzoru.

OSTRZEZENIE! - Przed uzyciem wézka upewnijcie sie Panstwo,

e blokady gondoli, siedziska lub fotelika
. samochodowego sg prawidtowo zatrzasniete.

OSTRZEZENIE! - Pokonywanie wdzkiem schoddw lub stopni,
jak réwniez umiesz czanie w nim nadmiernych
obcigzen moga spowodowac uszkod zenie
wdzka i stanowi¢ zagrozenie dla dziecka.

OSTRZEZENIE! - Podczas postoju nalezy zawsze uzywac
hamulca, a korzystajgc ze srodkéw komuni-
kacji publicznej, zapewni¢ stabilno$é wozka.
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Bezpieczenstwo Twojego dziecka

OSTRZEZENIE! - Wozki gtebokie, spacerowe i nosidetka stuzg
Wy’racznie do transportu i nie nalezy ich
uzywaé jako t6zeczek czy kotysek.

OSTRZEZENIE! - Uzywanie wézka podczas biegania, jazdy na
rolkach itp. jest niebezpieczne i w zwigzku z
tym niedozwolone.

OSTRZEZENIE! - Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na zabawe
wdzkiem lub w jego poblizu.

OSTRZEZENIE! - Uzywaicie Paristwo zawsze urzadzenia
przytrzymujgcego.

OSTRZEZENIE! - Nie zawieszajcie Paristwo zadnych toreb lub
ciezkich przedmiotéw na poreczy, oparciu i na
bokach wozka, to zagraza stabilnosci wozka.

OSTRZEZENIE! - Model jest przeznaczony dla 1 dzieci.

OSTRZEZENIE! - W wézku nie wolno stosowaé podwdjnego

. siedziska.

OSTRZEZENIE! - Siedzisko i nosidetko nie sg przystosowane do
przewozenia dziecka w samochodzie.

OSTRZEZENIE! - Ostony przeciwdeszczowej nie wolno stosowac,
jezeli w wézku nie zamontowano budki (ryzyko
uduszenia). Nigdy nie nalezy wystawia¢ ostony
przeciwdeszczowej na dziatanie promieni
stonecznych, jezeli w wozku znajduje sie dziecko
(ryzyko przegrzama)

OSTRZEZENIE! — Wézka nie wolno uzywac lub przechowywac¢
w poblizu otwartego ognia i zrddet ciepta.

OSTRZEZENIE! — Nalezy natychmiast usunaé wszystkie
opakowania foliowe i nie pozwala¢ dziecku

. bawi¢ sie nimi (ryzyko uduszenia).

OSTRZEZENIE! - Nie wolno uzywaé niedopuszczonego przez

producenta wyposazenia i czesci zamiennych.
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Instrukcja obstugi

OSTRZEZENIE! Przy rozktadaniu i sktadaniu podwozia oraz podczas
dokonywania regulacji oparcia mogg pojawi¢ sig¢ miejsca zaciskowe, ktére
w przypadku niezachowania nalezytej ostroznosci moga spowodowac
skaleczenia. Pamietaj, aby Twoje dziecko znajdowato sie w bezpiecznej
odlegtosci.

Rozktadanie wozka

Naciskajgc przyciski ustalajgce przegubu raczki 4, ustaw poziomo goérng
czes¢ raczki, pociagnij raczke 1 do gdry az do zatrzasniecia si€ jej blokady 2.
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem wozka upewnij sie, ze wszystkie
blokady sg prawidtowo zamkniete.

Sktadanie wézka

Przekre¢ pokretto zabezpieczajace 3 do wewnatrz tak, by raczka 1
Lwyskoczyta”. Nastepnie ztéz wdzek, naciskajac ragczke w dét. Naciskajac
przyciski ustalajgce przegubu raczki 4, zt6z jej gérng czes¢ do wewnatrz.
Regulacja wysokosci raczki

Nacisnij przyciski ustalajgce znajdujgce sie po obu stronach na
przegubach raczki 4 i ustaw gorng czes$¢ raczki 1 w zadanej pozycji.

Demontaz két

Zwolnijcie Panstwo hamulec postojowy 7. Przy demontazu lub montazu kota
nacisnijcie Panstwo przycisk 5. Przy montazu zwréécie Panstwo uwage, czy
koto zostato prawidtowo zamontowane.

Skretne kota z blokada

W celu zablokowania két skretnych przykrecajcie Panstwo nakretki 6 az do
momentu pojawienia sie czerwonego punktu, kota blokuja sie samoczynnie
po ustawieniu w kierunku jazdy. W celu zwolnienia blokady przykrecajcie
Panstwo nakretki 6 az do momentu pojawienia sie zielonego punktu. W celu
demontazu kota nacisnijcie Panstwo przycisk w $rodku nakretki 6 i zdej-
mijcie Panstwo koto z osi. W celu przymocowania kota montujcie Panstwo
koto wraz z trzpieniem ustalajacym zatrzask na 0§ do momentu slyszalnego
klikniecia.
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Instrukcja obstugi

Budka przeciwstoneczna

Aby bezszelestnie ztozy¢ lub roztozy¢ budke, $ci$nij oba przednie pataki
budki 10, przyciggajac je do siebie. Odpinajac tylng czes¢ budki 11 za
pomoca zamka blyskawicznego, mozna zmienic budke w zagiel
przeciwstoneczny.

Regulacja hamulca recznego
(opcjonalnie)

Hamulec reczny mozna doktadnie
wyregulowac przez przekrecanie
pierscienia regulacyjnego 9 przy
raczce. Nierbwnomierne hamowanie
tylnych k6t mozna wyregulowac za
pomocg $rub regulacji hamulca
recznego 9a przy kotach.

Regulacja zawieszenia wézka
Przekrecajgc pokretto regulaciji

zawieszenia wozka 8, mozna ustawi¢
miekkie lub twarde zawieszenie.

Demontaz két
Zwolnij hamulec postojowy 7. Nacisnij
przycisk ustalania pozycji k6t 5 i
zdejmij koto. W celu ponownego
zamontowania kota wsun je na o$ do
oporu, jednoczes$nie naciskajac
przycisk 5. Zwro¢ uwage, czy
wszystkie kota zostaty
prawidtowo osadzone, a
mechanizmy mocujgce
zatrzasniete.

Budka i barierka ochronna
Po nacisnieciu zlgcza
bagnetowego 12 mozna zdjgé
budke lub barierke ochronna.
Podczas ich montazu nalezy zwrdci¢ uwage, czy zatrzasnely sie one
prawidtowo i czy nie zostaty zaci$niete elementy tapicerki wozka.
Nacisniecie przyciskdw regulaciji barierki ochronnej umozliwia jej
odchylenie. OéTRZEZgENiE! Nie wolno przenosi¢ wézka, trzymajac
za patgk budki 10 lub za barierke ochronng.
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Siatka klimatyzacyjna w budce 18
Rozpiecie obu zamkéw
btyskawicznych 23 oraz podniesienie
klapki budki zapobiega gromadzeniu
sie gorgcego powietrza i umozliwia
wiasciwg wentylacje. Klapke mozna
przymocowac do budki za pomoca
tasmy z rzepem umieszczonej pod
dodatkowg klapkg na budce. W celu
dodatkowej ochrony mozna roztozy¢
daszek przeciwstoneczny 21.

Uprzaz bezpieczenstwa
OSTRZEZENIE!

Zabezpieczcie Panstwo Panstwa
dziecko 5-punktowym systemem paséw
bezpieczenstwa 14.

Zwrécécie Panstwo uwage, aby pasy
naramienne D byly zapiete i pas Scisle
przylegat do ciata. Dtugo$é paskéow
mozna regulowaé za pomoca klamr
przesuwnych F, a dlugo$¢ paska
krokowego G za pomoca szybkiego
zamknigcia przesuwnego H.

QOdpinanie pasa: Przycisnijcie Panstwo
oba jezyczki B kciukiem i palcem
wskazujacym i nastepnie czerwone
guziki A w celu umozliwienia wyjecia
obu wtyczek E. W celu odpigcia paséw
naramiennych nacisnijcie Panstwo
przycisk C.

Uchwyt do mocowania parasola
Przekre¢ uchwyt do mocowania
parasola 22 otworem do géry.
Zdejmij dolny element parasola, a
nastepnie wtéz trzpien mocujacy
parasola do szczeliny w uchwycie.

Instrukcja obstugi




Instrukcja obstugi

Regulacja podnézka

Jednoczesne nacisniecie obu przyciskéw regulacji podndzka 15 umozliwia
jego opuszczenie. Podnoszac podndzek, mozna nastepnie ustawi¢ go

w zgdanej pozycji. Naciskajgc oba przyciski przedtuzenia podnézka 16,
podndzek mozna wyciagnac i przedtuzyc.

OSTRZEZENIE! W przypadku stosowania w wézku nosidetka
podndzek powinien by¢ zawsze ustawiony w pozycji poziomej, stanowigc
dodatkowe zabezpieczenie przed wysunigeciem sie nosidetka. Nosidetko
przypinane do wozka nalezy zabezpieczy¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

Automatyczna blokada siedziska
Umiescie Panstwo siedzisko na
stelazu w taki sposo6b, aby oba
uchwyty blokad pokryty sig z odpo-
wiednimi trzpieniami ustalajgcymi
zatrzask. Blokady po obu stronach
zamykaja sie automatycznie po
zwolnieniu uchwytow.
OSTRZEZENIE! przed
uzyciem sprawdzcie Panstwo,
czy siedzisko zostato prawidtowo
przymocowane! Aby zwolni¢ blokade pociggnijcie Pafnstwo czerwony uch-
wyt lekko na zewnatrz, po czym moga Panstwo zdjg¢ siedzisko. Siedzisko
mozna obréci¢ przodem lub tytem do kierunku jazdy.

Regulacja oparcia
Poprzez podniesienie uchwytu do przestawiania 13 znajdujgcego sie z
tytu wozka,mozna stapniowo przestawiac oparcie z pozycji siedzacej do
lezacej. OSTRZE%ENlE! Podczas regulacji oparcia nalezy uwazaé,
by dziecko nie dostato si¢ pomigdzy ruchome elementy oraz by oparcie
prawidtowo sie zatrzasneto.

Zabezpieczenie dziecka przed - %
wypadnieciem [ iy,
OSTRZEZENIE! 17) 17
Dla dodatkowego zabezpieczenia
dziecka przed wypadnigciem przy-
mocujcie Panstwo przyciski 17 budki
do metalowych elementéw oparcia
wozka.
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Instrukcja obstugi

Przeznaczenie woézka
Wodzek sportowy Racer GT jest przeznaczony dla
dzieci od 6 miesigca zycia, o wadze do 15 kg.

OSTRZEZENIE!

Siedziska spacerowego nalezy uzywac dopiero
wowczas, gdy dziecko potrafi juz samodzielnie
siedzieC. Dla dzieci ponizej 6 miesigca zycia

wozka Racer GT nalezy uzywac tylko z odpowiednim
nosidetkiem.
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Kontrola i instrukcja pielegnacji

Wszystkie stosowane przez nas materiaty sg fatwe w pielegnacii.

Pielegnacja tapicerki

Zabrudzong tapicerke nalezy czyscnc szczotkg do ubran na sucho lub z uzyciem
czystej wody (Wowczas wysuszy¢ suszarka do wloséw), unikajac przy tym moc-
nego pocierania. Uporczywe plamy nalezy usuwac tagodnym $rodkiem piorgcym.
Wszystkie odpinane elementy tapicerki mozna prac w pralce w temperaturze
30°C (program do prania tkanin delikatnych) przy uzyciu delikatnego $rodka
pioragcego. W razie zamoknigcia wézka w ulewnym deszczu wézek z roztozong
budka nalezy osuszyc Sciereczkg w suchym, dobrze wentylowanym pomieszcze-
niu tak, aby przez szwy do wnetrza tapicerki nie przedostata sie wilgo¢. W prze-
ciwnym razie moga powsta¢ zacieki. Ochrone przed opadami atmosferycznymi
zapewnia tylko ostona przeciwdeszczowa stanowigca wyposazenie wozka lub
dostepna w sprzedazy w sklepach branzowych. Mimo wielu zalet stosowanych
przez nas tkanin s3 one bardzo wrazliwe na intensywne dziatanie promieni
stonecznych. Dlatego zaleca sie ustawianie wézka w cieniu.

Konserwacja stelaza

Stelaz wézka wymaga regularnej konserwacji. Co 4 tygodnie nalezy czysci€ i
lekko smarowac osie két. Przed naolejeniem osi wtykowej i kota nalezy sie zawsze
upewni¢, czy sa one wolne od brudu i piasku, aby nie zagrazaty funkcjonowa-
niu mechanizmu blokujacego. Wiasciwa konserwacja ruchomych elementow z
tworzywa sztucznego przy uzyciu sprayu silikonowego pozwoli zachowac ich
sprawnos¢ i zapobiegnie skrzypieniu stelaza. Malowane i chromowane elementy
metalowe nalezy utrzymywac w stanie suchym, a w razie potrzeby konserwowac
politurg samochodowg lub pastg do powierzchni chromowanych. Niewielkie ubytki
lakieru na stelazu mozna uzupetnic lakierem w sztyfme dostepnym w sprzedazy w
sklepach branzowych. Wézka nigdy nie nalezy czysci¢ myjka
wysokocignieniowg, poniewaz uszkodzeniu ulegng nasmarowane tozyska
kquowewko{achiczeéciachfunkcionalnych(powodujactarcieiskrzypienie).
Kofa: Zuzyte tuleje tozysk Slizgowych w kotach i sprezyny nalezy w pore wymieniac.
Posadzke mogq uszkodzi¢ réwniez mate kamyki itp. wcisnigte w bieznik opony.
W przypadku postoju wézka w petnym stoncu lub przechowywania go pod
obcigzeniem w bagazniku w temperaturze powyzej 40°C opony mogq ulec
odksztatceniu lub moze z nich uj$¢ powietrze.

Do opon

w przypadku ogumienia pneumatycznego nalezy zwraca¢ uwage na utrzymy-
wanie whasciw Snienia powietrza w oponach. Powinno ono wynosi¢ od 1,2
do 1,5 bar. b%q?ﬁiézaé)Nlé' Maksymalne ciénienie osiggane jest szybko.
Przekroczenie maksymalnego ciénienia powietrza w oponach moze byc
przyczyng wypadkéw i obrazen. Nalezy unikaC dtuzszego postoju wozka z
ogumieniem pneumatycznym na jasnej podtodze z PCW lub linoleum,
poniewaz — jak wszystkie opony gumowe — moga one spowodowac powstanie na
podtodze czarnych przebarwien. Aby zapobiec kotysaniu sie kot po catkowitym
ujSciu powietrza z opon, napompuj opony tylko do potowy i przywroc ich wrasciwy
ksztaft tak, by obracaty sie w jednej ptaszczyZnie po linii okregu, a nastepnie
uzupetnij powietrze w oponach.
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Postanowienia gwarancyjne

DWULETNIA GWARANCJA

Niniejszy produkt jest objety dwuletnia gwarancjg sprzedawcy. Okres
gwarancji rozpoczyna sie w dniu wydania produktu przez sprzedawce.
W okresie gwarancji nalezy przechowywac niniejszg wypetniong karte
gwarancyjna, pokwitowanie odbioru towaru podpisane przez kupujgcego
oraz paragon/fakture zakupu. Przedtozenie tych dokumentéw jest warun-
kiem rozpatrzenia reklamacji.

WADY OBJETE GWARANCJA
Gwarancjg objete sg wszelkie wady materiatowe lub produkcyjne istniejgce
w chwili wydania produktu kupujgcemu.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE...
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen sprzedanego towaru, za ktére
nie ponosimy odpowiedzialnosci. Dotyczy to w szczegdlnosci:

M naturalnych $ladoéw zuzycia i uszkodzen spowodowanych nadmierng
eksploatacjg

B szkdd nastepczych bedacych skutkiem lekcewazenia istniejgcych
uszkodzen/wad, co powoduje konieczno$¢ powazniejszych napraw

M uszkodzen spowodowanych niewtasciwym lub niezgodnym z
przeznaczeniem uzytkowaniem produktu (patrz instrukcja obstugi)

B uszkodzen powstatych wskutek nieprawidtowego montazu lub
przystapienia do uzytkowania produktu w niewtasciwy sposéb

W uszkodzen powstatych w wyniku niedbatego obchodzenia sie z
produktem lub braku odpowiedniej konserwacji

B uszkodzen spowodowanych niefachowymi przerébkami produktu
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Postanowienia gwarancyjne

UZNANIE ROSZCZENIA - TAK CZY NIE?

Rdza: W celu zapewnienia wiasciwej ochrony podstawowej stelaz wdzka zostat zabezpi-
eczony przed korozjg. W razie braku nalezytej konserwacji moga jednak pojawi¢ sie $lady
rdzy. Nie sg one objete gwarancja. Zarysowania: Pojawiajace sie zarysowania sg natural-
nym efektem uzytkowania produktu i w zwigzku z tym nie sg objete gwarancja. Tworzenie
sig plesni: W przypadku zawilgocenia elementéw tapicerki nalezy je prawidtowo osuszy¢,
by zapobiec tworzeniu si¢ plesni (patrz instrukcja obstugi). Pojawienie si¢ plesni nie jest
objete gwarancjg. Blaknigcie tkaniny: Potwierdzamy, ze tkaniny spetniajg obowigzujace
normy. Nie wyklucza sie jednak mozliwosci blakniecia tkaniny w wyniku dziatania promieni
stonecznych, kontaktu z potem, detergentami, pocierania (zwtaszcza w miejscach czgsto
chwytanych) lub zbyt czgstego prania. Blaknigcie nie stanowi wobec tego podstawy uznania
roszczen gwarancyjnych. Niestety nie zawsze da sie takze unikng¢ nieznacznych réznic
koloréw tkanin pomiedzy poszczegdlnymi partiami produkcyjnymi. Réznice te nie sg objete
gwarancja. Kosmacenie sie tkaniny: Gwarancja nie obejmuje kosmacenia sig tkaniny.
Tkanine nalezy pielegnowac tak, jak zwykte tkaniny ubraniowe. Skosmacenia — podobnie jak
w wetnianych swetrach — mozna tatwo usuna¢ za pomocg szczotki do ubran lub specjalnej
maszynki. Peknigcia szwéw / nap / tkaniny: Przy zakupie nalezy dokfadnie sprawdzi¢,
czy wszystkie elementy tkaniny, szwy i napy sa odpowiednio zszyte i przymocowane.
Ewentualne wady szwéw lub nap nalezy zgtosi¢ sprzedawcy natychmiast po ich wykryciu.
Kota: Kota stosowane w wézkach dzieciecych nie s wywazane, co moze powodowac lek-
kie bicie promieniowe (,kotysanie”). Scieranie sig két jest naturalnym efektem uzytkowania
produktu. Przyczyna uchodzenia powietrza z opon pneumatycznych moze by¢ jedynie
oddziatywanie czynnikéw zewnetrznych, uszkodzenie ostrym przedmiotem lub zbyt niskie
cinienie powietrza w oponach podczas jazdy. Wady te nie sg objete gwarancja.

NA CO NALEZY ZWROCIC UWAGE, PRZY ZAKUPIE?

Sprawdz, czy wozek jest kompletny i czy nie brakuije w nim Zadnych
elementéw. Sprawdz, czy wszystkie funkcje wozka sg w petni sprawne i potwierdz to na
pokwitowaniu odbioru towaru.

POSTEPOWANIE W RAZIE REKLAMACJI

Niezwtocznie zgto§ wade telefonicznie sprzedawcy, u ktdrego wézek zostat naby-
ty, by oméwi¢ z nim dalsza procedure. Gwarancja nie obejmuje wad istotnych dla
bezpieczenstwa, jesli nie zostang one zgtoszone sprzedawcy w ciggu 30 dni od daty ich
ujawnienia sig. Przy rozpatrywaniu reklamacji stosuje si¢ stawki amortyzacyjne specy-
ficzne dla danego produktu. Odnosne informacje sg zawarte w wytozonych do wgladu
Ogdlnych Warunkach Handlowych.

Pamietaj, ze wystany wézek musi by¢ w czystym stanie. Mocno ubrudzony wézek nie
moze byé naprawiony.

UZYTKOWANIE, PIELEGNACJA | KONSERWACJA

W celu zachowania pierwotnej jakosci wdzka jako $rodka transportu
dla dziecka nalezy stosowa¢ sie¢ do zalecer dotyczacych pielegnacji i
konserwacji zawartych w instrukcji obstugi.
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Ubergabe-Check

1. Volistandigkeit O geprift/i.0. O nicht anzuwenden
2. Funktionsprifung

M Klappmechanismus O gepruft/i.0. O nicht anzuwenden
M Fahrverhalten O gepriift/i.0. O nicht anzuwenden
W Réader prifen O geprift/i.O0. O nicht anzuwenden
M Verstellmechanismen Uberpriifen O geprift/i.O. O nicht anzuwenden
M Bremssicherheitspriifung O gepriift/i.0. O nicht anzuwenden
W Federung Uberprifen O geprift/i.O0. O nicht anzuwenden
3. Unversehrtheit

M Gestell Uberprifen O gepruft/i.0. O nicht anzuwenden
W Stoffteile Gberprifen O geprift/i.0. O nicht anzuwenden
Bl Kunststoffteile Uberprifen O geprift/i.O0. O nicht anzuwenden

O Ich habe das Produkt geprift und mich vergewissert, dass es
komplett ausgeliefert worden ist, frei von duBBeren, bzw. sichtbaren
Mangeln ist und dass alle Funktionen vollstandig intakt sind.

O Ich habe ausreichend Informationen tber das Produkt und seine
Funktionen vor dem Kauf erhalten und die Pflege- und
Wartungsanweisungen zur Kenntnis genommen.

Acceptance Check

1. Completeness O checked/OK O not applicable
2. Function check

W Folding mechanism O checked/OK O not applicable
B Road behaviour O checked/OK O not applicable
W Wheels O checked/OK O not applicable
W Adjusting mechanism O checked/OK O not applicable
B Brakes check O checked/OK O not applicable
W Suspension check O checked/OK O not applicable
3. Intactness

B Frame check O checked/OK O not applicable
B Fabric check O checked/OK O not applicable
W Plastic parts check O checked/OK O not applicable

O I have checked the product and have ascertained that it is supplied
complete, has no external, visible faults and that all functions are intact.
O I have received sufficient information concerning the product and its

functions before purchase and have been instructed on care and
maintenance.



Ubergabe-Protokoll  Acceptance Certificate

Name / Name:

StraBe / Road:

PLZ, Ort / Town, postcode:

Telefon (mit Vorwahl):
Phone (with area code):

e-mail:

QS-Nummer / QU number:

Wagentyp / Stroller type:

Artikel-Nummer / Article number:
Stoff-Farbe (Design):

Colour of fabric (design):

Zubehor / Accessories:

Kaufdatum / Date of purchase:

Kéaufer (Unterschrift)
Buyer (signature)

Verkaufer (Name in Druckschrift)
Salesperson (name in block letters)

(Durch die Unterzeichnung dieses Ubergabeprotokolls werden die gesetzlichen Rechte
des Kéaufers nicht eingeschrénkt)
Note: signing this acceptance certificate does not restrict the legal rights of the purchaser.

Handler / Dealer:

01.15/ 1000 OE



